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Tu mě máte, panikky a páni! 
Pfrichäzjm gak lehřé mětru mání, 

Bez rekomendac a bez pozwänj. 
Nabẽhaw fe doſtti po cizinffé plání, 

Kam gſem zaljt na rozličné zpytowänj — 
SBracim fe giz do wlaſtenſkych ſtränj! 
Ai, tu ſlunce na nebeſké bání | 
Kráfně ſwjtj — mraky porozhaͤnj! 

Kwjtj kolem zuowu m rozkwetänj, 

Hoch fimárné fobě počjnání, 

Krájnýh djwek rágffé uſmjwänj — 

O, mě nefflamalo moge zdänj! 

Kolébku mau nebe gefitě chränj! 

Poknu tedy po wlaſti ſwé putowänj 

S chutj welikau a bez uſtanj! 

Práce moge bude jertomání, 3 
Chwaͤlit budu bez e ä 


Miruẽ kärat, bez ublišomání, 

Prawdu hläſat bez okolkowänj, 

Puſtjm fe i do deklamowanj — 

Wſſecko ale bez planého mudromání: 

A u tak w nebemilém obcowanj 

Bubu $ wämi čefat na fkonänj!“ 

Kyz gen tařé za ſwé namáhání 

Hogné ziffám, pilné odbjraͤnj! 

Pak gſem waſſim, panikky a vání, 

Od prwnjho na ſwetlo wydänj 

Aj do mého na prach roztrhání — 

Waſſjim — 
totiž za S kr. na ſtkjbre, a to pro přjtele i 
nepřjtele, K Doftání gſem we wſſech pořád: 
nich knéhkupectwjch, domowem ale w aſkla⸗ 
dé fněh Jana Spurného — w jeſuitſke 
ulicí, w ejſle 184 w o prwnjm poſchodj. 
Kupte fi mě, kde cheete, gen mě kupte; 
wſſude dobre, doma neyljp. — Kdo ſi pro 
mne fám přigde, obdrží me z první ruky. 


Toto nenj predmluwa! 


N gd bych nečetl předmlumu — 
ani za filo. 


Obyčegné minenj. 


Tu mě máte! — Tak ftogi napſano 
na prwnj firánce, a ſice hned na zakätku ptz 
wniho werſſe. Kdo knjhy pořádně — to 
geſt: hezky po řadě, od prwnj až do poſlednj 
flabiky, čitá — nemohl tech něfolif ſlow pře: 
hljdnauti. 

Tu mě máte! — BVſſecko dobře. Ale 
kdo ge ten: Tu mě mäte? — Tak fe ptäte 
a dobře máte. Dal gſem fi arci něfolif werſſüͤ 
na ſebe a o ſobè napſati; i gſau to werſſſcky, 
tak lahodné a klinkawé, gakoby je celé ſtaͤdo 
beránfů, se zrmonečřy na tučném krku, z paſt⸗ 
wy wracelo; ale pro ſamau lahodu ſtalo ſe, ze 
neſſtaſtnöm werſſuͤm gako po cukrowjm a gi⸗ 


nych mlſkaͤch zuby wypadaly, že gim gazyhk 
-© zdřeměněl — a že něco mluwily, čemu ſnad 
nikdo nerozuměl! — Ale to nic neſſkodj! Za 


to gſte doſtali werſſe s blamním znamením ge: 
nialnoſti — a co w nich temného zuͤſtalo, +0 
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fe holau, proſtau řeči, beze wſſech werſſü, wy— 
ſwẽtliti. : 

Kdo ge to tedy: Tu mè mate? — Pro⸗ 
ſim, račte fe podjwati 5. predu na pbrázeř! 
Tam ſtogjm m celé ſwe přirozené fráfe a pří- 
hozene parádě! Že to negfem, nemůže nifbo 
ici. 96 ruce drzjm ſwuͤg prüwodnj liſt, a na 
něm auplné gmeno: Malečef! 

Klobauky dolů, paͤnowé! — (Panicky, pos 
nižené profim, uřloňte fe také trochu!) — Ga 
gſem Paledek! — prawy, nefalſſowany po— 
tomek z rodu Paleckowſkeho! Znate to flaroné 
gmeno po Cechach? — Ze neznáte? — Padnu 
a bude po mne! — Pale ka neznáte“ 
Oprawdu neznáte — a nebo dcete mě gen 
9 

O fměte, ſwͤte! gakau to máš pamět? — 
Gd n mnoho nedomeyſſljm, ale praotec můg, 
ſlawny bratr Paledek, ten býmal chlaubau celé 
Ceſté země — toho byſte měli znát! 

Bratr Dalečef? — To měřim! 2 tom 
wezj gebo zdfluba, geho poweſt, geho welikoſt. 
An fe ginj pſali nebo pſäti dali: vytiřem a 
pánem, dal fi on kratce kjkati: bratr Palekek. 
Ale pros fi dal tak kjkati? Proto ze fe s krä⸗ 
lem bratrowal? — Ano, ano! S pánem 
krälomſtym, 8 Gitjm Podébradem, welikym 
země Ceſkeé wlaͤdarem. Tomu radil, toho kaͤral, 
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tomu bránil, toho warowal, tomu čínil weſelj. 
Stogjt o něm pfdno: „Bratr Paledek bywal 
obyčegně w radě frále Gikjho, a wſſude mu 
wolno bylo. Newida ho kral, byl po něm te⸗ 
ſkliw.“ — To ſtogj o něm napſaͤno! 


Ginj gmenowali ho arci ſſaſſkem — 
bläznem frálomým; ale pri jim Pe⸗ 
run! — gá gfem ofmjcený wychowanec Des 
matendetého ſtoletj, hned bych ale $ bláznem 
kräle Gitjka život ſwuͤg wymenil. Ont vá. 
leta uzil, on ſwuͤg uͤkol wykonal, on widel wr⸗ 
dol (lávy Ceſte, a gméno geho bude gme⸗ 
nowäno, dokud Čechomé na ſweho Podébrada 
nezapomenau — a to bude až hwezdy popa— 
dagj. My ſe toho ſotwa dockame. — Ale čeho 
mám fe gá nadjti? Uzjgu ſwych let? Wyko⸗ 
nám ſwuͤg uͤkol? Uwidjim — co newidjm, a 
budu gmenomán dele, nešli dokud tenky tento 
ſwazekek moly nefešerau — O bapirowa 
neſmrtelnoſti! 


A wſſak — nebogjm fe, nezaufam! Na⸗ 
darmo mě ſtraſſis, papjre! a byt bys byl i ma⸗ 
ſſinowy potomek — genzto prý fe po 30 letech 
w prach a povel rozpadnes, ackoliw tě gako 
na poſmech neřonečným nazwali! Nebo⸗ 
gim fe tě! — Budu delati, co dowedu. Co nez 
dowedu, nedám ležet nebo běžet. Prigde ſnad 
geſſtẽ ging, kteryz to zdwihne nebo ubyt 
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Aby ale flaroné publikum, gežto fe hognym 
počtem okolo mne ſhromaͤzdilo, a mezi njmzto 
audy wſſeligakych ftaivů , wſſeligakéeho fiáři k 

weliks radoſti ſwé ſpatkugi — aby totéž publi: 
kum změdělo, co před nim wywädẽti hodlám: 
poſtawjm zde, co Dále pſaͤno ſtogj o mém otci, 
dokladage, ze budau ſkutky otce mého wzdy 
mým zrcadlem. 

J ſtogj přáno takto; 


Progjißdeége fe gednau bratr Palečef s 
£rálem Biřjm okolo Praby, ptal fe bo, či to 
wes dobrá s rybnjty a lukami? Kral mu 
odpoměděl, ze těh ubohych lidj me ffpitále 
fo. Duba u moſtu. J nemeſſkage dlauho 
Palečeť, ſſel w páteť do ffpitálu k těm ubo⸗ 
bým lidem k obědu a gedl s nimi, kterß nez 
měli £ obědu leč poljwku, kraupy a drobné 
ryby 3 roſola. Druhß páteř ffel ke ſſpitaͤl⸗ 
(fému miſtru, ačťoli nebyl od něbo pozwaͤn, 
a aedl s njm, na aeboj ſtole bylo ajdla doſti. 
J nedockaw fe poſlednjho ajdla bratr Palez 
tek, wſtal od ſtolu, kwapnẽ běžel ze ſſpitaͤlu 
E zämku, a kräli jJaloſtiwé řeřl: „Brattre 
kräli, zle tam, zle tam, nemůž bůře býti.“ 
J taͤzal fe ho Frál, co fe deẽge? Odpowẽdẽl, 
že ubozj paͤnowẽ magice welikẽ panſtwj, muz 
ſegj hladem přimjrati, a gegich ſluzeb nici ze 
magj na zbyt doſti. Kraͤl fe otazal, kde ſe 
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tak děac? že by nebylo dobře, kdyby flužebz 
nici lépe fe měli, než gegich páni, S teřl Pa⸗ 
lečet: H„Wjs⸗ li, Eráli, že gſem fe tebe na pro⸗ 
gidce okolo Praby nedaͤwno ptal, či to wes 
dobrá s rybniky a lukami vwelifými ? A tys 
odpowěděl, ze ubobýh lidj ze ſſpitaln ſw. 
Duda. A protož ga tam ffel na přesmědy, 
kterak takoweho panſtwj uzjwagj za ſwymi 
ſtoly, a obẽédwales nimi Ones týden, a ti 
ubozj pánomwé neměli než poljwku, kraupy 
nemaſtné a rybyčťy z roſola. Dnes ale byl 
gſem u gegich flužebnjEů, ſſpitaͤlſke ho miſtra, 
a ti měli wſſeho doſti dobrého, ryby něťoz 
hFeré, s Fořenjm, fmašžené, pečené, wjno 


dwoge, i take panj mladé, Protoš, bratře 


krali, poſſli se mnau hned pro gegich ſluzeb⸗ 
njka, a roʒkaꝭ mu, aby ſwym pánům take s 
kotenjm ryby daͤwal, a lépe ge chowal z ta⸗ 
koweho gegich paͤnſtwj, at aiž wjce hladu a 
nauze netrpj, aby tebe kral nebefťý pro taz 
kowau fprávmců neprawoſt a neopatrowãnj 
tech ubohych pánů netreſtal.“ A tak geſt 
Frál Giřj hnedus bratrem Palečťem ſweho 
hofmiſtra do fipitálu poſlal, a nařjdil, aby 
gim dawali w paͤtek dwoge ryby, 3 roſols 
as fořenjm, — l 

Přibodilo fe, je panj RičanfFá, wdowa, 
na rychtate fwébo fe rozhnẽwala, a od neho 


zk 
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pokuty nẽkolik kop wzala, Eterýš profil Pa⸗ 

lecka o přimlumu, ʒdali by my něco zas na⸗ 
wraͤtila. Paleèek kazal mu k -té panj m nez 
deli prigjti, je u nj bude u oběda, a tu chce 
fe rád o to přičiniti. Rychtãt᷑ podlé roʒka⸗ 
zu Paleékowa přiffel, a wſtaupiw do ſweͤt⸗ 
nice, řoež byla panj a Palečeť, gal fe mlu⸗ 
witi: Dey Pánbůb dobrý den waſſſ Miloſti, 
miloftiwá panj. A w tom Palecek zwolal: 
O neſſtaſtny Ibáři, gdi mi 3 oči! Panj ale 
proti tomu tekla: Milß bratře Palecku, 
proč mu tak mluwjs nepoctiwè ? Palecet 
odpowẽdel: Protože m oči bledé neprawdu 
mluwj. Pramj tobě, že gſi miloſtiwã paní, 
8 tys geho tyranfa ukrutna. Nez kdyby 
tekl: Dey Pánbůb dobrý den panj nemilo⸗ 
ſtiwa, nebyl by lhaͤtem. A proto nechces⸗ li 
mjti 3 něbo Ibáře, ale prámdomluwného 
rychtate, wrat mu zas penjze; netreſtey ho 
na měffci, ale ſlowy neb wazbau, tak budeš 
miloſtiwã paní w prawdẽ. A takto PalečeE 
pomohl rychtáři k penězům., 


| Bratr Palečeť mw leté chodjwal do wſi 
chudym lidem chalupy gegich pokrywat a os 
prawowat, ale ke ſtolu chodil tam, kde miděl 
meliřé ſtawenj, k zemanu, nebo k ſſafati. J 
namjtali mu něťteřj: Bratte Palečťu, wſſaks 
u nás nedělal, a proč u nás gis? — Odpo⸗ 
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wedel PalečeE: Wjs⸗ li co, bratře, budeszli 
ty nekdy tak nusný a chudÿ gako onen, tedy 
ga tobě budu pomaͤhat doͤlati, a budezli on 
tak bohat gako ty, tedy puͤgdu k němu giſt. 
— J mjwali gſau PalečEa lidé raͤdi u ſebe. 


Bratr Palečeť roždy we ſwem meſſeeku 
na paſu mjwal nékterß gros, neb mu kraͤl 
Git j daͤwal kazdau ſobotu 15 bjlych, 8 ty on 
rozdẽwal těm, genz měli dètj mnoho a ſtat⸗ 
ků málo. Gednau odeſſed od kraͤle, octnul ſe 
na noc w gcdné krèmè, kdez fe geden zloſyn 
nalezal, myfle, kterak by Palekkowi meſſe⸗ 
tek urezal; tomuto wſſak rozgjmanj poro⸗ 
zumel Palečeť. Když na to ſami dwa we 
ſwẽtnici lezeli a přes půl noci nefpsii, i 
wſtaw Palecek zbudil zloſyna toho, kterß čis 
nil fe, gako by ſpal, a rozkaͤzal mu ſwetlo 
rozſwjtiti, že dce gemu dáti na piwo. Gak 
mile zloſyn rozſwitil, Palečeť wyſypaw 3 
měfiecEu penjze na domě bromádťy po půl 
oſmu bjlém, prawil k němu: „Wilß bratře, 
rozumjm tomu, ze nefpjs, chtè rad mug me⸗ 
ſſec utezati, a ga takè bdim boge fe tebe, a 
tak ſobẽ oba hlawy trãpjme. J protož wezmi 
fobě teð půl oſma bjlého, a deyme fi pokog 
a ſpème. Café tě proſjm, nechey tobo řes 
meſla, nebo giſtè, nenechas⸗li bo, uwjz nes.“ 


— 
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Geden pãtek bratr Palecek we fwětnici 
kralowſké ſednul za ſtuͤl u dweij mezi mlaͤ⸗ 
denci, kterj nemjwali welkych ryb na fvém 
ſtole. A kdyß gim dali na ſtuͤl ryby plodice, 
wzal Palečeť gednu, přiftečil gi k uchu a 
ptal fe aj, newj⸗li co o gebo bratru? Drázz 
ku tu opakowal po drubé i po tt᷑etj. Pro to 
dali fe mládenci do fmibu, az fe Frál otáz 
zal, co to znamená? Marſſalek odpoměděl : 
„Miloſtiwß Eráli, bratr Palečeť fedé s mlã⸗ 
denci za ſtolem, mluwj s rybami.“ J proz 
mluwil kraͤl: „Bratte Palečťu, co déláš 
tam a k nám negdes ke ſtolu? “ Odpowẽdẽl 
Palecek: „Mel gſem, kräli, bratra rybáře, 
a utonul mi w řece, protož fe tèchto ryb 
ptám, wẽdj⸗ li co o něm; ony mi wſſak pra⸗ 
wj, že gſau welmi mladé, a proto o ném nic 
newẽdj; než abych fe ptal tech ſtarych ryb, 
Fteré gſau na tmém ſtole.“ Král Gitj poz © 
rosumém tomu, fázal naklaſti neywetſſſch 
vyb na taljt᷑ a doneſti Paleckowi, kteryʒꝭ tu⸗ 
dy nakrmil mládence rybami ſtarymi. 


Widjte, toto uměl, toto činil bratr Wa: 
Lečefť, praotec můg! I gá budu delati, coko⸗ 
liw po nem dowedu. Ze to myſljm oprawdu, 
můžete giz dle mého ſſatu poznati. Neſtydjm 
fe za praotce ſweho — a bodeyz by fi mě kra⸗ 
gané aleſpon w té pkjpadnoſti za wzor wywo— 


13 


lili! — neſtydjm fe, gařťu, za tatjka: moge 
Čepice a kragnj nohawice mydává o tom fmě: 
dectwj. To gſau Drahé po otci zuͤſtatky. Dle 
nich poznáte, s fým obcowati budete. Abyſte 
ſnad ale ſtrachy neměli , ze mi politura nynég⸗ 
ffibo wͤku (bázi, ze fe mezi mámi otäketi ne- 
dowedu — wyfintil gſem fe také po moͤdè. Račte 
gen muͤg fracek pozorowati! Nenj⸗liß, gako by 
ho Pakjzſkh inzinyr prámě z fabriky (mé pu: 
ſtil? — A ty moge fauſkyl — Ty gediné 
muſegj doſwedeiti, ze gſem w zpuͤſobnoſti, pek⸗ 
nych mrawech a módě prawy kubjk. A coz by 
také byla tmáře bez fauſkuͤ? Lucerna bez ſwjẽky 

a ſwjeka bez fnotu 3 kamna bez dkjwj a dkjwj 
bez podpálenj. Ze ne? Fauſky gſau pečet lidſké 
hodnoſti — bez fauſkuͤ nemá čloměf ani tmáře! 


Ze wſſeho toho můžete giž tedy ſaudit, ze 
ſe mezi wami otáčeti dowedu. Gak ſe ale ota⸗ 
četi chci a budu? — to gſau giné otäzky! 
Powſſjmnéte fi gen bičjřů w ruce mě! — 
Ten neſmim odloziti; ge také památřa po otci 
mém. Muſſm fe tedy 8 bikjkem otáčeti! Geſt⸗ 
li gim nͤkdy něťoho zaſaͤhnu — na mau kuſſi! 
— to nebude mina ma. Za tau přičinau bych 
radil, aby ſe mi wſſechny poſſetiloſti wyhnuly, 
aby ſe mne blaͤznowſtwj ſtranilo, aby fe marno⸗ 
ſti ke mne nepkiblizowaly — ſlowem: aby ſe 
mi nikdo do ceſty nepletl, kdo ký eat? 
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nan mezi lidſeymi wadami, gakoz geſt na 
př.: Pycha, nadutoſt, podljzawoſt, nizfé ſmey— 
ſſlenj a nebo zuͤmyſlna zaflepenoſt a newla— 
ſtenectwj! | 
Oftatně s fažbým přáteljty fe poromnám 
— nebudu ani myfofo nos drzeti, ani myfofo 
mluwiti; kazdy mě pochopj — kdokoliw mě u: 
chopj, to geft: ro mém domowu a nebo m nas 


gatém knéhkupeckem obydlj do tufy wezme a 


zaplati. Wſſechnem takowym hodným, laſka⸗ 


mým a wjtanhm pánům i paničfám fe zatím , 


do miloſti poraučjm, a ſlibugi, ze ge co neyda⸗ 
ſtegi — aſpon ſſeſtkrate do roka nawſſtj⸗ 
wjm. Nekdy budu mluwiti hodně mnoho na— 
gednau — gako m tomto ſwazecku — něfdy 
to budu podäwati po fapřád, Gen fe toho nez 
bogte — a pfichyſteyte fe! 


—oočojoěch © eee. 


Pan Trauba, 


nebo: 
kdyz chybj učený, chybj hodně, 
L 


Di horami, gezto věnci naff milau 
wlaſt, lezj měftečťo, kteremuß — ať ge o 
něfolif kop let ſtarſſſ nežli Stary Koljn, 
ba i nešli Stara Boleflam — předce az 
podnes Nowy Räg kjkagj. Tento Nowy 
Räg lezj mezi horami tak tiſſe, je o něm 
aß podnes i to neytenſſj ucho zurnaliſty 
nic nezaſlechlo, fic bychom my — to geſt 
my, ktetj čiťame we ktwrtek Kměty a w 
auterý a m páteř Ceſkau Weelu — tfařé 
„ něco o tom wedeẽti muſeli; ſlowem, Ro- 
mý Räg byl až do dae pro nas nás : 
gem ztraceným. dave 
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Nowy Räg! — ge to ſice malé, ale 
ſſtaſtne meſtecko; ono má ſwau faru, ſwüg 
auřad, ſwau fifolu, ſwau ſtkelnici, ſwüg 
mleyn, fmůg pimomár, jmé pořádné tři 
hoſpody a tři léfaře, z nichzto dwa wzdy⸗ 
cky ſtkjzliwi gſau, ſlowem: Nowy Rág 
má wſſechno, co fpořádaný lid k zachomá= 
nj duſſewnjho a teleſneho ziwota potke⸗ 
buge. 
Ackoli na prwnj pohled Nowy Räg 
gako ftavé meſto wyhljzj, počjtá prede wjce 
chalup nežli Domů; w tech domech a das 
lupäch bydlj, gako ſkoro wſſudy, tojce o⸗ 
byrmatelfyň než obywatelü; ti obywatelé 
magj toje rozumü než penéz, a ty obywa⸗ 
telkynk je — ne, to nekeknu! ony by 
mohly, kdyby fe to doměděly zhrdnauti, a 
to by bylo ſſkoda! — a nebo, kdyby fe 
to giné kräſenky Dorměděly, mohl bych tujti 
hned nebe na krku, a neroěběl bych, kam 8 
nim. Dftatně gſau Noworägſſtj obywatele 
ſpokaͤdany lid; noſj fabáty s Dlauhýma 
ſſoſama, magj krätce ftřihané wlaſy, a kj⸗ 
kagj fi: Onil 
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M tomto Romém Rägi trařvil gednau 
podzimek ziwota mého gakyſi pan Adam 
Lorbeerkranc tak fifaftně, gako něřdy 
gmenowec geho a praotec nds garo jí: 
mota ſwého w ſtarem rägi traͤwil. Pan 
Lorbeerkranc byl ten neywäßenegſſj oſadnjk 
z celého Nowého Rage. Hlawa geho byla 
fjedimá gako mljko, a dwuͤr geho byl 


neywötſſj w celém okolj. Pod kuͤlnau fiál © 


ten neynoweͤgſſj kokar, a we fkleps leželo 
to neyſtarſſſ wjno 3 celého Noweého Räge 
— a tak ſſirokau portu, gako Joſef geho 
na klobauku měl, kdyßz pány wezl, nemá 
ani kocj toho neybohatſſjho Prazſkého ſlad— 
ka. Pan Lorbeerkranc nebyl ale genom 
neywäßenegſſſm občanem , on byl take 
ſſtaſtnym manjelem a geſſté ſſtaſtnögſſim 
pantätau — nebot mu byly za 4 léta tří 
milowanés manzelky w Pänu zeſnuly. Po 
té třetj züſtala mu gedind Dcera, gmenem 
Lizinka — to neykräſnégſſj doͤwee m 


Nowem Rägi, kdyz byla Pang kenerſhus, 8 


7 i 


njho Leninka w Praze. 


Kraſna byla to djwka, ts pom er. E | 
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18 
zinka Lovbeerkrancſowa! — i kdyz fe 8 


kauchackau pro nic a za nic wadila, byla 


fráfná. Ona měla ty neykernégſſj wlaſy 
a při tom ty neymodkegſſj oci w celé o⸗ 
ſadée; žádné dewee w Nowem Rägi nes 
umělo je tak frájné jmáti, gako ona; nes 
bot neměla také žádná tak bělaunfé zaub⸗ 
fy, gako ona! — Zädna neuměla tak 
lehce tancowati, gako ona; nebof neměla 
tařé žádná tak malau nožičfu, gako ona; 
a žádná fi nedala tak andelſky hedbäwnau 
rucinku ljbati, gako ona; nebof neměla za⸗ 
dna tak weliky dwür, gako ona. 

Oſtatnè byla naſſe Lizinka celá gafo 
giné djweinky Noweého Räge, a lifjila fe 
od nich gefité leda tjm, že fi dawala kaz⸗ 
dy wecker wlaſy do papjrkü, a ony gen 
w ſobotu a před mětfijmi ſwaͤtky; ze no⸗ 
ſila kaßdy den rufamičfy, a ony gen m 
neděli a we fmátef; ze widẽla Prahu taťé 
o mafopufié, a ony gen o ſw. Saně. 
Lelizinka byla mímo to i rozumná djw⸗ 
einka; nebot ackoli gj teprwa na 18. rok 
bezelo, neuměla předce zädna gegj prjtel⸗ 

K. 1 
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kyns, ač mnohem ſtarſſj byly, tak hbitě a 
tak odměřené odpowjdati gako ona. Pki 
tom byla také pořádná, tak ze ani ſtarä 
fomářťa , kteraz předce na kazdeho něco 
woͤdela, nic giného na nj firčiti nemohla 
než to, je gi gedenfráte m rukawickäch 
ſſtrikowat miděla. Wuͤbec ale bylo udání 
toto za lziwée a utrhačné užnáno, an fe ſta⸗ 
rd pernifářťa ziwym Bohem dokläͤdala, 
ze (i Lorbeerkrancowic Lizinka ſwé pun— 
čofjín» z Prahy pkinäſſeti dawä. 

Ze tak roztomilé děročátřo mnoho cti- 
telü nagde, to fe ſamo ſebau rozumj; pe- 
nize a kräſa platj wſſude, näſledowne i 
w Romém Ragi. 

Sotwa ze Lizinka 9 panami hräti přes 
ſtala, prigjzdeli zenichowé z blizka a Das 
*lefa — na řočáře, na wozjku, na ſanjch 
a na konjku, ſſwarnj hoſſi bez oſtruh i s o⸗ 
ſtruhama, bez knjrü i s knjrama. Ale! 
pan Lorbeerkranc Dělal, gakz by řaždý 
maudrý otec w tafomé pkſpadnoſti delati 
měl, a zažehnámal takowé nedokkawe ze⸗ 
njlky, a Lizinka mjwala 3 toho dẽtinſt? 
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pot'ſſenj, kdyz gegj ženichomé delſſj obličeg 
ze dwora odwäzeli, než byli přimežli. 
A wſſak gako wſſechny kraͤſenky do 
19ti let, byla také naſſe Lizinka na fajdý 
nowy den vého narozenj o rok ſtarſſj, a 
nájledoroné muſela také námitfa, kterauz 
pan Lorbeerkranc obykegnè zenichüm potud 
dawal — totiž: ze ge Lizinka geſſte Děco 
— tato námitfa muſela na fmé waͤze 
tratit; a kdyz fonečně Lizinka ſweho la⸗ 
ffamého tatjnka na 17ty den ſweho na— 
rozenj proſila, aby gi dele za doͤcko nepo= 
wazowal: muſel ſe pan Lorbeerkranc se 
ſwau neymilegſſj nämitkau rozlaučiti. © 

Od toho daſu měla naſſe Lizinka w 
fefi, kdyz fe o gegj ruku gednalo, s ta— 
tinkem ſtegneho hlaſu; to geſt, kdo těl 
gegj ruku mjti, muſel fe ljbiti otci a gje 
take — a to wſſjm präwem; nebot pan 
Lorbeerkranc dawal dwür, a Lizinka Dá= 
wala ruku; a ač fe nechci domeyſſleti, ze⸗ 
by byl něřterý z pann ženichů gen k wüli 
dworu ceſtu do Noweého Räge wazil: 
předce ofmělugi fe kjei, ze gich k wüli 
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pauhé ruce Lizinčině tu ceſtu hrozně málo 
mážilo. Známí ga fmé ꝛc.!! 

Zenichows ſe hläſili neufiále, 

Pan Lorbeerkranc měl ale, gako téměř 
řajdý čloměť, ſwau hlawu, a naſſe bezřá 
Lizinka, gako wſſecky Lizinky, ſwau hla— 
wicku. Na mnohém z panů zenichu wids— 
la Lizinka, co ſe gj ljbilo; ale pan Lor— 
beerkranc ſpozorowal zaſe něco, co fe mu 
neljbilo, a nebo nemohl dokonce nie ſpo— 
zorowati, co by fe mu bylo ljbilo. Mnohy 
fe zas ljbil tatjnkowi, nechtěl fe wſſak lj- 
biti flečince, a tak bylo hnedle po námlus 
wäch. A totot geſt onen kljc k tomu hroz⸗ 
mému tagemſtwj, že naſſe Lizinka, ač gj 
fšo uš na 19tý rok, geſſté miloſt panickau 
nebyla. | 


IL in : 


A5 Romém Rägi byl za čafů pana 
Lorbeerkrance a geho flečinín ziw take 
mladý, ſwobodnh panáčeř, genzto fe, gako 
zeboztjk otec gebo, pan Trauba gmenowal. 


2 
— 


vy 


Zdedil owſſem trochu frátřé gmeno po ta- 
tjnkowi, s nim ale myfofý dům a mnoho 
dlauhych — welmi dlauhhch polj, a pří ( 
dedictwj neſmj fe pro dlauhé na frátřé 
tuze oſtke hledẽti. 
| Byl to znamenitý gonak — ten pan 
Trauba! Pekneè roſtlyh gako panna, wlaſy 
měl černě gak hawran, a twäke přibledlé 
gako nomomódní umělec, ſlowem: pan 
Trauba byl gako Watikänſky Apollo w 
gimě i w letě kräſny. 1 
Gakz Romo - Rágffá denni kronika 
wyprawuge, byl nás Nowo-Rägſky Apollo 
za ſwého mladinkeho wͤku něco ſſtudowal; 1 
mnoho⸗li ale a kde? o tom kronika, gako 
o mnohych Důležitýd) wecech, mlej; to fe © 
ale mj giftě, ze gak mile onomu flaroné: * 
mu: Beatus ille, qui procul negotiis po- 
rozuměl, úrammatifu na břebjčef powöſil, 
a hezky čeritmě do Rorého Rage fe ode- 
bral, koge fe tau blahau wjrau, ze ge 
lépe býti blaženým nežli učeným. — Dle 
mého zdaͤnj udělal pan Trauba dobřej nez © 
bot by fe giſté za naſſeho mug a | 


> 


: 23 


praktickeho kaſu, kdezto Čloměť půl měfu 
ſweho we ſſtudijch zträwj, aby druhau po- 
lowici měfu ſwého praktikowal, nebyl tak 
brzo ſluzebnjkem ſtal, gako fe tjm způfo- 
bem, ač gen mladým, předce ale pánem 
ital. Mimo to nezuͤſtal pan Trauba pořád. 
gen ſſtudentjkem; ont gako kazdy muzſty, 
den po dní ſtärnul, a gak fe domnjwati 
muͤzeme, také gako kazdy klowe'k maudkil; 
a takto ſtärnul až mu bylo 26 let, a 
maudkil, az byl tak maudry, ze gſa w 
tom měťu, kdez ginj o plamenu laͤſky giz 
na tucty fněh napſali, on je flabifáře 
laſky geſſté ani abecedu neuměl. — 26 
let beyt na ſwͤts, a nemědět co ge láffa 
— k tomu ge hodně welky dwür potkebj! 
| Oftatně byl pan Trauba fpořádaný 
dlapjčeř. Každé leto měl nowy fraf, po 
obědě fauřil fivé cigaro, a kazdy meter 
wppil zegdljk piwa; ſaͤm fi držel Prazſks 
nowiny, a mel barometr, na kteryz fe dj⸗ 
wal, kdyz prſſelo i kdyß bylo hezky. A 
tak bez otce a bez matky, bez přitele a 
wſſeoblazugjej láfťy trámil pan Trauba ge⸗ 
* 


> 


. 
i 
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dnotwärné dny mladofti ſwé, hojpodařil: 


we ſwem dwoke, a teſſil fe pri ſwem ſwo⸗ 


bodnem ſtawu, gak mohl. 
Sauſedé mu čafto domlauwali: co bě- 
la, je fe neſenjß? — kjkali mu, ze ge to 
pod gebo hodnoſtj, kuchakce hraͤch wydaͤwat 
a $ Děmečfamí fe wadit, i dokazowali 
mu, ze nenj dobře čloměřu ſamotnému; 
pan Trauba ale kjkäwal: — „K čemu ge 
mi tkeba ženy? — wzdyk mám dwür!“ 
J zuͤſtal ſwobodnym, wydäwal kuchakce 
hräch, a wadjwal fe $ déweckami gako 
Dje. 
Wčťoli nas pan Trauba m läſce za- 


twrzelh neměřjej byl, předce Nowo-Rägſke 
fráfenfn geſſte nepochybowaly, je fe po: 


lepſſſ, wedauce Dobře, že na fmětě nic wöc— 
ně nefrroá, a je ͤlowẽka, ein co ein, wſſe⸗ 


cko poſlez omrzj; — a panenky mely 


Dobře! 
Nas hrdina fe náhle z čifta gaſna za⸗ 
milowal! — Nediwte fe tomu; ſtanet fe 


něfdy něco w okamzenj, čeho bychom ſe 
po celý rok nebyli nadäli. Laͤſce a zlau⸗ 
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| tence žádný neugde, a ze fe läſka, gako 
bljn, i na kamenè ugme, to mj faždé djtě, 
Poflyſſte gen, gak ſe to ſtalo! — 
Pan Trauba zaſlechl kdeſi, ze fe Zahorſky 
mlynář, kteryz hezky mleyn měl, oženil, 
a ze doſtal s neweſtau geſſté geden 
mleyn. „Ty máš dwür,“ kekl na to pan 
Trauba ſäm k fobě, „nepotkebuges tedy 
žádné ženy; kdybys ale doſtal holku, řterá 
by tařé Dmůr měla — to bys měl dma 
dwory. — Dobře! at ge, gak dce — ga 
fe ozenjim.“ | 

Widjme, ze měly kraͤſenky Nowo⸗Raͤg⸗ 
ſké Dobře! — Na ſwötẽ netrwä nic wende? 

Ted genom nͤͤgaky hodný welky dwur! 

— to byla prwnj myfflénfa naſſeho pang 
zenicha. J pkemeyſſlel ſem a tam, a přes 
meyſſlel tak dlauho, az mu dwür pana 
Lorbeerkrance napadl. Milý dwuͤr fe mu 
zaljbil, a on ho tak dlauho na myſli o⸗ 
bracel, dž mu z něho Lizinka do newinne⸗ 
ho ſrdce padla; ubohé frdce chytlo, a ſtaͤlo 
hned-gako doſſkowa ſtkecha celé m gednom 

plamenu té neynewinẽgſſj läſky. 
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Podey läſce prſt, a giz mas pauta na 
rukau i na nohau; ufaž gj genom trochu 
Dobré oko, a na měťy tě oſlepj. A to za⸗ 
kuſil také náš hrdina! Ont genom trochu 
ſrdecko láfce pooterořel, a giž m něm za⸗ 
čala zle hofpodařiti. Chudaͤk byl od té 
chwjle celý giný! 

Mehmed Ali fe mohl ſtaw'ti na hla- 
wu, barometr mohl wyſtupowati az do nebe 
a nebo padati az do ſklepa: naſſemu za⸗ 
milomanému bylo wſſe gedno; bledý, 8 


hlawau k zemi ſklopenau, gakoby od nebes 


kljce hledal, blaudil po dwote; pomatenẽ 
mluwil; odpowjdal, kdyz fe ho žádný ne⸗ 
ptal, a dawal otaͤzky, kterez by ani Del- 
fiďé oraculum nebylo zodpowjdalo; on 

newideél na ſwété nic gineho, než pana 
Lorbeerkrance dwür, a nemyſlil na nic gi⸗ 
neého, než na ſwau newinnau läſku. 


k III. 


Nedlauho po ſwem zamilowaͤnj feběl © 
nas läſkau trápený hrdina w obydlj No⸗ 
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wo⸗Rägſkeého pana ſyndikuſa na kanapi, 
a Dělal, gakoby byl prámě něco na ſebe 
poměděl, co fe jnadněgi napſati, nežli po⸗ 
wedjti dä. Wedleé něho ſedel pan ſyndikus, 
keywage ſſediwau hlawau, a uſmjwage ſe, 
gakoby fe byl prámě něco  Doměděl, čeho 
by fe byl ani do fmé nehdelſſj ſmrti 
| nenadál. | 


„Tedy cheete oprawdu ſwuͤg ſtaw pros 
mẽnit?“ pocal po chwjlce pan ſyndikus. 
To geſt arci gina! Gät myflil giſtotnd, 
ze waäm zrzawy kluk popelářčin zaſe do 
zahrady kamenj nahäzel, a nebo ze mám 
ſnad zaſe pazdernjk pod hágem mez pod= 
oral.“ 


„Ach ne, rozácný pane!“ gal fe mlu⸗ 
wit zamilowanhy. „Z pazdernjka udělal fe 
nynj hodný ſauſed.“ 
„Gen mu tuze newekte; on má pro 
ſwé auzké pole tuze ſſirok) pluh. — Tedy 
zenit? — no, to ge hezky! Muſſte fe ale 
k tomu zenidlu hezky z kerſtwa pritoeit, 
abychme giž radegi na ſwatbu geli.“ 
25 
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„Drámě proto ku wzaͤcnemu | pánu 
prichaͤzjm.“ 

„J můg zlatý! — to, co k tomu 
ode mne potkebugete, to mám napjſſu ge⸗ 
ſſté dnes. — Ale wzdyt gſem fe máš ge⸗ 
fité ani na pannu neměftu nepoptal! To 
doſtaneme ſnad panj ſauſedku z Prahy — 
nenjli prawda? Tam gſau ty flečinfy ga⸗ 
ko z woſku. Kdybych byl měl pred 30 
lety tak ftarý rozum, gako nynj mám, 
tedy bych — ale darmo mluwit, uz ge 
po garmarce.“ 

„To nemohu tozácnému pánu ſlauzit; 
gá zůftal wren fimé oteinẽ.“ 

„J to afte gefitě ljp udělal! K čemu 
gezdit pro něco do Prahy, co může člo= 
ročť tady, a gefitě ſnad ljp doſtati? Tady 
ft může človoěť alefpoň wybrati, co je mu 
ljbj, a wj hned, co doſtane; ale tam mufj 
být ſpokogen s tjm, co mu dagj. — No, 
a leon pak hodläte wyweſt? — ea 
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Hezka, hodná djweinka.“ 
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„Hezkaͤ, a ſnad take hodna; gaͤ fi ale 
zwolil ginau.“ 

„Ne ſnad Lizinku pana Lorbeerkrance?“ 

„Wzaäcny pán umj Dobře hadati.“ 

„J gratulor, přitelinfu , gratulor! 
máte celé moge guſto — lip gſte nemohl 
woliti! — A proſjm más, co pak řjfal 
ſtary pan, kdyz gſte mu o gebo mažijířa © 
| řjřal ? Neſſpaulil hubu: „J nu, ge to 
trochu tezkä wc — ale uwidjme, co fe 
da delat!“ Gako bych ho flyſſel.“— 

„Račte odpuſtit — gans nim geſſts 
o tom nemluwil, a prámě proto přidázjm 
k wzäcnéemu pánu na radu.“ 

„A, to ge ginä! — nedělá ale nic; 
wy máte hezky dwür, a ſtary Lorbeer- 
franc rozumj hoſpodarſtwj — půgde to 
— půgde, gen kdyz máte Lizinku giſtau.“ 

„Kdybych gi mel — to ge to! ale 
prámě tu mi ſchaͤzj Dobrá rada neywjce.“ 

„Chyba ge — wſſechno by to ale nic 
nedelalo; wy gſte hezky panáčeř, — kdy⸗ 
byſte gen Lizinčinau tetinku, panj Roſali⸗ 
nowau, na ſwe firané mel — a my gſte 
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s nj bez pochyby o waſſ laſce take geſſte 
nemluwil?“ 

„Wzäcnh pán ge prwnj, gemuz gſem 
fe ſwẽtil.“ 

„To ge wſſecko dobke, ale tetinka — 
to gſau chyby.“ 
„Co pak ge ale panj tetince do toho? 
Rekne⸗li otec a Dcera ano, bude muſet 
panj tetinka mleeti.“ 


„J nebude, můg zlatý! — Ačfoli ſem 
gen dwakraͤt do roka pkigjzdj, ge předce. 
prawy regenschory we dwoke pana Lor— 
beerkrance. Co ona dce, to muſegj w ge⸗ 
ho domě wſſickni chtjt, a co ona nedce, 
to neſmj žádný chtjt. Ona přigebe a Dá 
tón — a do toho tónu mufj pak celý 
düm tak dlauho pjfťati, az zaſe pkigede, 
a ginh tón da.“ 

„Coz ge si ale do Lizinciny nak lo⸗ 
noſti? A co může celá panj tetinka proti 
mně mjt? Nemám ſwuͤg dwuͤr? negſem za⸗ 
dormalý klowkk? — Ga nehragu w kar⸗ 
ty, nepigu a neſſüupäm — —“ i 
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„To ge wſſecko dobke; ale dowolte 
— gá mám genom něco powjm, co mně 
panj tetinka udělala , dokud byla geſſtẽ 
ſwobodnau, a pak mi porozumjte. Kdyz 
gſem ſe ſem doſtal za ſyndikuſa, byl gſem 
geſſte ſwobodny. J byl bych fe rád oženil, © 
neměl gſem ale prámé zädnau milenku; 
nebof, to wjte, kdyz čloročf gednau ſſtudie 
abſolwuge, abſolwuge take wſſecky fvé ſſtu⸗ 
dentſké známofti. Byl gſem tedy giz rok 
ſyndikuſem, a geſſte pořád fwobodny. J 
pomyſljm ga fi gedenkraͤte: Čloměče, co 
děláš ? kekanjm nic nezjſkas. Poſpeés fi, 
nebo wygdes z módy, a pak fe neozenjs. 
A kdyby fi pak i hned něřterá ſyndikuſa 
wzala, tebe fi předce žádná newezme! — 
Co gſem mel tedy Dělatt? gá fe muſel dtěg 
nebo nedtěg nutit. Dal gſem fi udělat 
nomý frak, a gezdil z bálu do bálu, z 
weſelky na weſelku, abych ſwe ſrdce předce 
něgaf odbyl. Ze na mne děmčata braly, to 
fi můšete pomyſlit; wzdyt gſem byl panem 
ſyndikuſem! — frdce mého nechytlo fe 
ale nic. Co kozel nechtel! — pkigedu mám k 
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Rozmarinowic do bálu, tam ſpatkjm po- 
neyprw Lizinkinau tetinku — a bylo post 
lactum! Wezel gſem w láfce az po uſſi. 
Hned druhý den gſem gj napſal pfanj plné 
plamenu laͤſky, a $ netrpělimojij gſem Ce- 
kal na odpoměd,  Odpoměd přijjla. G4 
pſanjeko polibjm, odemru a Čtu: 


Mnohowäzenyh pane Huſare! 

Az budu chtet mjti huſara, kaupjm 
ft ho u pernjkäre. Ractez tedy, pane Hu⸗ 
ſare, zatjm dále kluſati. 

Widſte, tak mě odbyla — a gen pro— 
to, ze fe gmenugi Huſar, a byl gſem 
předce ſyndikuſem! — Proto fe bogjm, 
abyſte my take k něgafé takowé poklo⸗ 
ně nepkiſſel. — Rozumjte mi?“ 
„Ted mám rozumjm! Wy tedy my- 
ſljte, ze bude gméno mé na přeťážťu © — 
Owffem, ono nenj tak panffé, gako vor: 
beerfrance nebo Roſalini, geſt ale zacho⸗ 
malé; „mdo otec byl poctiwy muz.“ 

„J toť fe mj! — Gen fe nehorſſte! 

Sdož může ale za zenſkau ſwehlawoſt? dd- 
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weyte gim rozum, kdyz ho nechtͤgj. Gme⸗ 
no Huſar ge take doſt neminné, a ga 
muſel předce Dále kluſati.“ 

„Co nynj? — gakau radu? Snad 
abych fi tetinku něgaf naklonil?“ 


„O můg zlatý! ga fi gi nemohl na- 


klonit, a byla o 40 let mladſſj, a ga 
byl chlapjk, před kterhm celý- Nowy Rág 
ſmekal; a my byͤſte fi gi teď dtěl naklo⸗ 
nit? — Mug zlatý, teď byſte gi zlaͤmal.“ 
„Ga gi kaupjm pěfnau modlitebnj 
knizku, a dam gi w Praze mázat, ať to 
koſſtuge 2 zlatý dwacetnjkü! Cloweèk neſmj 
na pár zlatych kaukat.“ 


„Kupte, a deyte gi waͤzat tkebas w 
Amſtrdames! Ona gi pkigme, dá fe mám 
pekné podékowati, a bude fe z ni geſſtẽ 
modlit, aby más nebe udělalo, eim budete 
chtt, genom ne manželem gegj Lizinky. 
Chceteli prigjt k cjli, muſjte to gináf. po⸗ 
padnauti. Neſmjte začjnati od tetinky, ny⸗ 
brž od ſebe. — QAuilibet incipit an ego | 
— prot latinář,“ 775 
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„Ga ram gefité nerozumjm.“ 
„Widjte — za něřolif neděl po tom 
krätkem pſanjeku dala fe tetinka flyſſet, ze 
by fi mě wzala, kdybych ſwé přjamenj: 
Huſar m Haſar proměnil; Huſaru nes 
> „těl ale geſſté ten pernifář z hlawy wy⸗ 
git, a on kluſal předce dál. Deyte fi ale 
3 tz Trauba něgařího Traube, 
a budete zetém pana Lorbeerkrance.“ 
Nas hrdina ſklopil hlawu, a odewzdä⸗ 
wage ſe oſudu na miloſt i nemiloſt, w 
neyhlubſſj hlaubce nader ſwych fe zarmau⸗ 


ze má derawau botu, az mu do nj teče, 


IV. 8 
„Loizjeek Trauba chodj za Lorbeer⸗ 
krancowau Lizinkau — weera tam celé 


odpoledne se ſtarym wyſedeèl. Na zacdtku 

mluwili o ſtoklaſe a o ſſwekepci, a pak 

zacali o laſce; Lizinka ale nebyla doma. 

Když měl Loizjcek odchaͤzet, profil o Li⸗ 

zinku. Starý pán řeří, nebude⸗li ona proti 
7 
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tomu, ze on proti tomu nebude, a pozwal 
Loizjeka na dneſſek k obědu. — Zafomá 
nowina ljtala gednoho dne čajně ráno po 
Nowem Rägi. To bylo ptanj, přenj, hä⸗ 
dänj a diwenj⸗ſe! — kazßdy to chtel ljp 
roědět, a kazdy fe tomu nemohl doſti wy⸗ 
nadiwit; kaßdy by fe bol ſpjſſe nadál, e 
fe Kutna Hora i 8 Kankem propadne, 
nezli ze pan Trauba za Lizinkau pana 
Lorbeerkrance chodit bude. — Pod fluncem 
ge ale wſſecko možné! 


Kaßdemu fe zaljbiti, nenj možně. To⸗ 
hoto oſudu Dočfala fe také tato nowina, 
zwlaͤſſte prey mnohhm matinkaͤm, a gak 
fe prawj, i mnohým dceruſſkaͤm, kterez na 
naſſeho hrdinu we ſwych neywrauensgſſich 
modlitbách zpomjndwaly, hrozně malé po⸗ 
tějjenj udělala. A gaťž to mohlo tafé gi⸗ 
näk býti? Tu nengafněgfjj hwezdu naděge 
ſwé widẽt zachäzeti, a nebýti m ſtawu pos 
ruciti: „důjtaň s nämi!“ — to ge my⸗ 
ſſlenka, z které by fe tuze e ae 
hra udělati Dala, 


< 
vá 
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Ackoli ta celá nowina z fanceláře ſta⸗ 
vé kowärky wyſſla, kteraß w Nowem Ragi 
neobmezens ho kreditu mͤla; předce geſſts 
nͤkolik newẽkjejch duſſicek ſe wynaſſlo, genz 
aſpon trochu o prawdiwoſti té nowé no⸗ 


* pochybowaly. 


Kdyz ale kuchakky ſwͤͤdectwj Daly, ze 
Barborka, kucharka Lorbeerkrancowa, ten 
den ráno w maſnhch kraämech o půl libry 
borězjho maſa wjce, než obyčegně, wzala: 
obrátilo ſe mnoho newẽkjejch na wjru; a 

kdyz fonečně před polednem celý Nowy 
Räg tviděl, ze děmecřa z Lorbeerkrancowa 
dworu $ dwaumazowhm zbänem do pi⸗ 
momárů běži: nepochybowal giz nifdo, ze 
ge pan Trauba toho dne u pana Lorbeer, 
krance hoſtem. — 


Zazwonilo poledne — kkadlec hodil 
clunkem, zednjk kladiwem, ſſwec uložil fi: 
dlo a kregej zapjdl gehlu; zamilowanj i 
nezamilowanj ſedali ke ſtolu, a nás pan 
zenich ubjral fe wolnym ke k Lor⸗ 
beerkrancowu dworu. ö 
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Rucicka ſtaͤla giz na půl tketj, a cely 
Nowy Rag ſtäl geſſts w trapnem očefáz 
wänj, gak fe ta welikaͤ otaͤzka: „Bude⸗li 
z té läſky předce něgařá ſwatba?“ aſi roz⸗ 
hodne; neboť i ftará kowärka, ačfolim 
gindy wjce měděla, nežli wſſickni ginj, nes 
wedela tenfráte take geſſte nic. Konecn? — 
gako bleſk, genz w okamzenj mráfoty noc⸗ 
ni na wſſe ſtrany prorazj, rozljtla fe o 
tkech hodindch zpráma, ze z té ſwatby nic 
nebude — ze Lizinka, kdyz gj, pan ze⸗ 
nich po roepřoré pečení wyznanj ſws läſky 
odkjkaͤwati chtel, ke kregkowuͤm utekla, a 
tam ze měla fjci, ze ho nechce. 

Nowe diwenj! 

Kräſenky ſi oddechly a počaly z nowu 
daufati. J nechme ge daufati, neberme gim 
ten kraſny fen! Kraſnegſſiho nemůžeme gim 

nic dati. 


W. 
Gednoho dne odpoledne byl pan Lor⸗ 


beerkranc hrozně mrzutý, a w gedné ruce © 


CE 
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ftřibrnau pikſlu, m Druhé modrý ſſäͤtek drze, 
měřil welkymi kroky delku fmého pokoge, 
w němžto ſamogedinh fe nadázel. Caſem 
pohljzel na weliké wyſacj hodiny, gegichz 
dlauhy perpentikl melancholickß cwakage 
rměčným taktem tiſſe ubjhagjej das odme⸗ 
kowal. Zäwazj cwaklo, hodiny odbily pět 
a odehrály pjſnikku: „Freu't euch des Ve: 
bens.“ — 


„Uz vět hodin“ — wzdychnul fi pan 
Lorbeerkranc, „a geſſte negede! Kdyby 
byla w 6 hodin wygela, už by tu mu: 
ſela beyt. — Už nekjkaͤm nic, aby fe nes 
bylo něco foňům ſtalo — nebo něco na 
fočáře nebylo zlámalo !- Gen abych toho 
chlapa nikdy nikam nepofilal! Gak ho k 
oči puſtim — ſſtoda hotowa.“ | 

„Pantatjnku, Joſef už gede!“ — wy⸗ 
razil w tom ze ſebe zardonh kluk, do pos 
koge přiletěm, a u dwekj fe poſtawil. 

„Wſſak ge čas, aby tu byl!“ proho⸗ 
dil newrle pan Lorbeerkranc, a vjel f s 
fiňupec. „Kde pak ge uz?“ 0 
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„Gä ho widel z holubnjku, gak pod 
haͤg zatacel.“ | 

Heli paf koho meze“ 2% 

„J weze, pantatjnku! — Za wozem i 
na woze, byly toho plné hromady, a gede, 
gen co noha nohu mine.“ 

„Predce ze gednau gede! — Tes ale 
běž, Honzjku; odemři honem wrata, založ 
ge, a Dofťoč ke fregčomům — ge⸗li tam 
Lizinka, a kekni gj, aby ſſla hned Domů, 
ze panj tetinka uz prigela.“ — 

„Gemnoſt panj tetinka už gede!“ o⸗ 
zwalo fe náhle po celém dwoke; kucharka 
odwäzala fi honem umauněnau záfíčru, 
hodila gi za truhlici, a obwaͤzala fi Čí- 
ſtau; panſkä wyzula honem ſtkewjce s pře: 
ſſläpnutyhma opatkama, hodila ge pod po— 
ſtel a obauwala nowé; Děmečfy fi wy⸗ 
táhly z wlaſü ſpjnadla, a ukrywaly kudr⸗ 
linky pod ſſätek: m -tom zahrkel fočár do 
dwora a — zaſtawil fe. Dͤwecky wſſjm 


| | hodily, kucharka fi utřela ruce, panfřá fe 


| podjmala do zrcadla — mnbděhly na dwür 


| a oſypaly focár. Pan Lorbeerkranc dal ſi 


40 


na hlawu ſwäteen, kepieku, a poſtawil ſe 
na práh. 

S gakau opatrnoſtj gemnoſt panj te: 
tinka z fočáru ſundäna, s gakau flámau 
uwjtäna a do pokoge uwedena, z pläſſtjku 
ſwlekena a k ffirofé fefli ſweho pana bra⸗ 
tra uwedena byla: to mám popiſowati nes 
budu; komedige pfáti neumjm. Nechme panj 
tetinku ſednauti, a radſſe gi ſamau po- 
ſlechnem. 

Neydkjwe wyexamowala ſweho pana 
bratra ad generalia, to geſt: Gak ſe 
máte a co děláte ? — potom přifročila hned 
ad specialia, a prronj gegj otázťa byla:“ 
„Kde pak ge Lizinka?“ | 
| „už by tu měla beyt!“ odpojměděl 
pan Lorbeerkranc, djwage fe do ofna, 
„Odſkokila genom na chwjlku, a ted 
negde.“ | 

„Ona přede měběla, že prigedu! — 
to fe mi neljbj. Kdyby nebyla neměftau, 
měla by u mne wraubek; nemějté je ale 
muſſ něco prominauti“ Gak pak, pane bra⸗ 
tře, polepſſila fe uz ſtran té láfín 3“ 
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„Nehrubs, zlatá ſeſtkicko!“ 

„Tedy gefitě poſud pana ſauſeda ne— 
chce?“ 

„Ani flyſſet!“ 

„A z gaksé příčiny 44 

„Neljbj ſe gj!“ 

„Goš nenj hezky?“ 

„Clowjeek gako panna; ge ſſtudowa⸗ 
ný, umj s kazdym promluwit, má fráfný 
dwür, vá něm 200 forct pſſenienhch 
poli — 

„Svehlane dewee! — tof gj mufim 
tu gegj nepoflufinau hlawieku trochu na⸗ 
rownati.“ 

„Üdeèley to, zlatá ſeſtkicko; my 8 nj 
už nic nepořidjme; ona má z nás ze 
wſſech rozum.“ * 

„A gak pak fe, bratke, gmenuge —“ 

W tom ale wlitla Lizinka do pokoge, 
a než pan Lorbeerkranc odpoměděl, wljtla 
milé tetince do náruči. Bylo to hezky 
dlauhe a upřímné obegmutj. A kdyz fe fo- 
nečně panenka z náruči ſtaré panicky wy⸗ 
inula, počala tato frdecným hlaſem: 


E 1 6" 
E, s 
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„Gak pak fe máš, Lizinko? — G4 gedu 
na — * 

„To mě teſſj, panj tetinfo, “ ufmála 
fe mobdroořá ſletinka; „to pogedu $ wã⸗ 
mi, nebude fe mám ſteyſkat.“ | 

„Tot fe mj, ze pogedes! — Každá 
neroějta muſj na ſwau ſwatbu; ga přige= 
la ale na twau ſwatbu.“ 

To gſte přigela trochu brzo. — A 
nebo gſte mi ſnad něgaťého nich pti⸗ 
wezla?“ 

„Snad byſi gich nechtẽla mjt pet, 
(ehforoážné dẽwee? Pořádná holka ma bo 
na gednom.“ 

„O tedy gſem gefftě pořádněgíf j než 
pořádné Děročataz gá nemám žádného, a 
mám doſt.“ . 

„Coz nenj pan ſauſed nic?“ 

„Pan ſauſed ge — pan ſauſed; a 
nemásli giné nemějty nežli mne, tedy ge 
zenich — bez nemějin.“ 

„Gak pozorugi — tedy ho nechces z 24 
„Ba nechci, tetinko, a Dán Bůh 11 
ze ho nebudu muſet nikdh chtjt.“ | 


“ | 
ny 2 ba 
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„Lehkomyſlns doͤwke, neprohkeſſug fe 
proti Pánu Bohu! — Prod byſi ho ne= 
dtěla? — což nenj hezky čloměf 24 

„Az tuze hezky, a prámě proto ho 
nechci. Hezky muž fe ljbj kazde panj; můg 
muž fe bude muſet genom mně ljbit.“ 

„Tuze welk maudroft ge kaſem melfé 
blaͤznowſtwj!“ 

„Pak neumj tancowat, G ga N 
tancugu.“ | 

„Tim ſſpjs ho mäs chtjt! Nauejs ho 
tim ſſpiſſe, aby podlé twé noty tancowal.“ 


„A kdyby pak gako pjrko tancowal 


— gaͤ ho předce nechci.“ 

„Coz ale myfljs, nerozumné děroče 2 
$rabě pro tebe neprigede! Dͤkug Pänu 
Bohu, ze fe o twau ruku klowsk uchazj, 
ktery má dwuͤr.“ 

„A gafý dwuͤr!“ — ozwal fe nynj 
pan Lorbeerkranc, kteryz w Faždé ruce ſſüu⸗ 
pec tabäku drze, giz netrpělimě tento: ho⸗ 
wor byl pojlaudal. „Takowy dmůr geek 
pohledanj! 200 řorců polj, a žádné 
| dluhy K ae 4 
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„Slyſſelas, co otec powjda? Neſſlap 
ft ſwewolne po ſſteſtj! Pomyſli, ze fe bu= 
des wozit we ſwem fočáře — ze budeš pas 

nj, ze budeš gemnoſt panj!“ 


„Gemnoſt panj — owſſem! ale gem= 
noſt panj Traubo wa.“ 

„Co ze? — — Gakaä — gemnoſt panj 
Traubowa?“ 


„Gakz ginäk? Gmenugesli fe gemnoſt 
pán pan Trauba, tedy fe muſj gebo 
panj gmenowat gemnoſt panj Traubowä.“ 

„Déwee! — twüg zenich fe gmenuge 
Trauba?“ 

„Ba, už 26 let!“ 

„Trauba! Bratře, mäs⸗li pak fmě- 
domj? tafomého čloměťa nechati do Domu 
chodit! Aby fe toho nebozka Lizinka byla 
dockala! Takowa hanba fe geſſté Lorbeerkran⸗ 
cowè rodině neſtala. — Gä měla zenicha, 
kteryz měl panſtwj, a gá mu zapowẽdela 
düm proto, ze ſe gmenowal Kapuſta.“ 
a „A to gſi mu wytrucowala!“ proho⸗ 

dil bratr, „On fe předce oženil, a ge 
pofamád se ſwau panj fitafině ziw.“ 


. M 
N 
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„Pozehney gim toho fitěfij Din Bůh, 
gá gim ho nezäwidjm — a myfljssli, ze 
bude twé gediné Djtě ſſtaſtné, kdyz bude 
panj Traubowau, tedy gi dey panu ſau— 
ſedowi — dey! gá ti nebráním; ty gſi 
otec, ty máš ſweé djtě na ſwedomj! — 
Ubobé djtě! — Gdi, dewecko, gdi! Po— 
ſlechni pantätu, poſlechni! Může bent že 
budes ſſtaſtnä; ſſteſtj roſte na rozlienych 
ceſtach, gako neſſteſtj.“ 

„Ach, tetinko, wy to berete wſſecko 
hned oprawdu, a my ſi z toho Děláme 
gen ſmich.“ 

„Smjch? fvájný ſmjch! Az pfigdes do 
diwadla, a zaſlechnes zpjwat: „Srauba= 
li zamzní málečná,“ to bude kraſny 
ſmjch! U ſrdce tě pokazdé pichne, kdyz to 
ſlowo Trauba zaſlechnes. A kdyz něfam 
prigdes, kde bude informátor děti čejín u- 
dit, a řefne: W keſkem pjſmu wyſlowuge 
fe a u gako ou; u. p. ſlowo trauba ne⸗ 
čte fe trauba nýbrž trouba; to nes 
bude žádný ſmjch! — Zahynes hanbau, 
pořádné fpolečnofti fe budes muſet chräͤnit, 
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umkes dlauhau chwjlj, a twüg ſtaroſtliwy 
tatjnek ti dä potom kaͤmen poſtawiti na 
hrob, kteryz ti ſäm wykopal.“ 

„No, no, no, genom ne tak z prudka, 
panj ſeſtro; ty to wſſecko beres na tuze 
chauloſtiwe wäßky! Když ho holka nechce, 
tedy fe mu fefne, aby fem nechodil, a ge 
po komedigi!“ 

A tom zaflepal nͤkdo na drvéře, a 
pan zenich w bjlych rukawickäch činit ſwau 
hlubokau poklonu. 

Ködpyz fe pomědělo: „To ge nás laſka⸗ 
mý pan ſauſed“ — a: „To ge moge 
neylaſkawegſſj panj ſeſtra,“ počalo fe mezi 
laſfkawym panem ſauſedem a neylaſkawẽg⸗ 
ſſi panj tetinkau obyčegné poklonkowänj, 


pak fe puſtili na čaj) a na necaſy, na 


läſku a na ženěnj, — a při té pfjlezitoſti 


opakowal pan zenich ſwau neywraucnsgſſj 
prosbu. Lizinka wrtela opět hlawinkau, 
a pan zenich appellowal na diktatorät 
panj tetinky, kdez ale take odmrſſten byl. 
— „Račte odpuſtit, mladý pane!“ proneſla 


panj tetinka 8 dobře proſſtudowanau di⸗ 


ö 


1. 


i 
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wadelnj mášnofij — „je waſſi prosbu pod= 

porowati nemohu. W rodině Lorbeerfranců 
geſt to ſtard zaͤſada, ze fe žádná kmenow— 
kynẽ po 20 roku wdäti neſmj; a Lizince 
gde teprwa na 19th rok.“ 

„Gä ctjm tuto chwalitebnau záfadu, a 
raͤdbych fe i delſſſmu kekänj podrobil, kdy⸗ 
bych gen ugiſſtenj měl, je 8 naděgj čefati 
mobu. Muͤg otec, Alexandr Traube, čes 
kal na mau matku ſedm let; můg děd, Gin⸗ 
drich Traube, na mau babicku deſet let; 
cekaͤnj ge tafořťa loſem wſſech kmenowen 
rodiny Traube.“ 

„Was pan otec ſe gmenowal Alexandr 
Traube? — Traube? To gmeno ge 
mi zeela nepowẽdomo.“ 

„Sauſede nám podtud owſſem ginäk 
kijkali; můg děd fe ale gmenowal Trau⸗ 
be. — Byl to možný čloměř, měl mnoho 
Ceſkych kneh a mnoho ejtal. J nemrzelo 
geg na ſwete nic wjce nežli to, ze měl Mě- 
meďé gméno, a tak fi z pauheho wlaſte⸗ 
nectwj udělal z Němeďého Traube, Ceſté 
Trauba. B flarnd matrikaͤch ſtogj do 
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poſawad Traubez tu fe račte přehvědčiti, 
aukednj rvyfivědčení to dokazuge.“ 

Pki tom wytähl z kapſy liſt, a podal ho 
se flufinau poklonau gemnoſt panj tetince. 

Panj tetinka četla, ljce fe gj počaly 
wygaſüowati, a kdyz přečetla „ udělala po⸗ 
klonu a feřla: „„Krájně — welmi fráfjně! 
Sam pan ſyndikus ge podepſaͤn; enen 
mlady pane!“ 


VI. 


Druhého dne na to byli wſſeckni Ro- 
worägſſtj obymatelé na fanceláři, kde fe 
gim naſledugjej memorandum ohlaſſowalo: 
„Wſſem panüm měfifanům, ſauſedüm a o⸗ 


becneému lidu fe oznamuge, ze ſe magitel 


Podhägſkeho dworu od dneſſnjho dne giz 
nikoli pan Trauba, nýbrž, gak fe geho 
DĚD wlaſtnẽ gmenowal, pan Traube gme— 


nowati má, ejmz ſe take wſſem panüm 
Traubüm dalſſj ſtreykkowanj s panem: 


Traubem meřegně zapowjdä.“ 
„Signatum a t. d.“ 


s 
7 vi 


vy 
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Sněm fe rozeſſel a mfjeďy mleyny a 
mleynky začaly w Nowém Rägi flarmné 
klepati. Kdyz fe ale w neděli po dlauhé 
Vintrádě ohlaſſowati začalo: „W'ſtaw ſwa— 
tého manzelſtwa wſtaupiti mjnj ctny a 
ſſlechetny mládenec, pan Aloiz Traube — 
bude fobě bräti ctnau a ſſlechetnau pannu, 
Alžbětu Lorbeerkrancowu, aut. d. — ohla⸗ 
ſſuge ſe dneſſnjho dne poneyprw, po dru— 
hée a po třetj““ — tut umlkli mleynowé 
a mleynky, a po Romém Rági rozhoſtilo 
fe ticho ftarého nebe, Wſſecko fe chowalo 
tiſſe; mluwilo fe málo, za to fe ale mno— 
ho — welmi mnoho myſlilo, ano i ſle— 
kinky, PFteré fe ted 8 býmalau nadeͤgj na 
čifto rozlaučily, nic nekjkaly, a fogily fe 
zaſe tau naděgj, ze aleſpon na ſwatbu po⸗ 
zwäny budau. — O nadeẽge! kdyby tebe 
nebylo — to by byla dlauhá chwjle na 
fwětě — hrozně dlauha!! 

2 pondělj ráno mědělo giz kazdé dite, 
ze bude ro auterý o deſjti hodinách ſwatba; 
wedẽlo je, gak bude mjti newoſta hlawu 
delanau — ze bude geden ſtary mládenec 

3 
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mlaͤdencem a ſſeſtilete deweätko druzickau 
— kdo bude na ſwatbu zwan a kdo ne. 
Zwonjk mazal zwony, kantor ſſmytec; 


koſtelnjci präſſilt čermené ſukno, fimatebčané 


0 


černé fraky; panſké piglowaly flečinfám 
bjlé ſſaty, paní miſtki proſtokekyhm ucedlnj⸗ 
küm záda; dobřj hofpodDáři pili o mäz pi⸗ 
wa mju, ſwjekowä bába o naͤprſtek perlow⸗ 
fy wje — a to wſſecko dělo fe na to konto, 
ze měla býti druhh den Lizindina ſwatba. 
Co ſe Dělo we dwofde pana Lorbeerkran⸗ 
ce, to fi může kaßdy ſnadno pomyſlit; tam 
bylo ljtánj, snäſſenj, shánění, kkiku, ſmj⸗ 
chu, zmatku, opraw — a to wſſecko pod 
generálním komandem gemnoſt panj tetinky. 


9 


Konečně fe pkibljzil onen ſlawny den! 


W pokogjch pana Lorbeerkrance panowala 


gakäͤſi přemilofiná melancholie;  roelebně 
plynul das, mážně cwakaly hodiny; panna 
nerěfta feděla zamyſſlend; ſtary otec ſlzzel; 
druzieka plakala, a pan mládenec däwal 
panu zenichowi ſſnupat. Uhodila : Defátá, 
hoſté fe zwedli, panj tetinka rozdala roz⸗ 
marjny, ſedlo je do kokaru, gelo fe do 
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koſtela — a než uplynulo půl hodiny, 
byla modrookd Lizinka a nas pan Traube 
ſwogj — na měťfy wekü ſwogj. 

Tak bylo po kopulaci. Mladj paͤnowe 
ſſli domů fe přezauť, ſlekinky wytrhly gme⸗ 
io pana ženicha z regſtkjku ſwych nadeẽgj, 
wſſecko to gelo na ſwatbu. U fo byla 
také ſwatba! Od wynalezenj ſwateb az do 
oho čafu nebylo nic takowého ſpatkjno. 
To bylo tance, gidla a pitj — pitj! ze byli 
i konẽ opili. 


VII. 


Uplynul rok. Mnoho ſe za ten rok w 
celém ſwets změnilo; läſka a blazenoſt na⸗ 
ſſich mladych manželů fe ale nezměnila 3 
bylat gefitě po roce tak gará, gako Den 
po ſwatbe. 

Ale nic netrwä na jmětě wens, pro⸗ 
tož také blazenoſt naſſich mladych manželů; 
gako wſſecky weci pod fluncem, bylak take 
genom na das. — Gednoho dne djwal ſe 
totiß pan Traube na barometr, a wida ze 

35 
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padá, prohodil kraͤtce: „Barometr padá“ 
pak fi ſtreil ruce do kapes, pfkeſſel něfoli= 
krät pokog, poſtawil fe k oknu, a pohle⸗ 
dnuw na modrawä nebeſa, opakowal opět: 
„Barometr padá V. 

„Tedy bude prſſet?“ ozwal fe ljbezný 
hläſek u druhého okna ſedjej geho miloſt 
panicky. 

„Ba!“ obpoměděl lafkawẽ pan man⸗ 
zel, ſedage fi ku ſtolu na němž Praiſks 
nowiny lezely. | 

„Tedy nikam nepogedem?“ ozwala ře 
opẽt (affamá panicka, wlaſké okechy no⸗ 
zem rozlupugjc. 

„Sotwa!“ odpowddel pan manžel, do 
nowin fe djwage; „barometr pad.“ 

„Gäb ti ten tmůg barometr i ty no⸗ 
winy ſpäljm; ten pořád genom padá, a 
ga muſjm pořád doma ſedẽt!“ — horlila 
naſſe hoſpodinka, nowy okech z kapſicky 
ſwẽ hedbaͤwne zäſterky wytahugjc. „Kdy⸗ 
bych byla chtela beyt geptiſſkau, mohla 
gſem gjt do kläaͤſſtera.“ 

„Gen pomalu!“ napomjnal ſſtudowanh 
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pan manzel ſwau miloſtnau zenuſſku. „Gen 
pomalu.“ 

„Bſſak ge prawda!“ ozwala fe opẽt 
anicka. „Nac máme nowy řočár? Az wy⸗ 
de z módy, pak fi w nem gezdj ſam.“ 

Pan manzel ale činil, gako by nebyl 
ſlyſſel, a četl w ſwatem pokogi dále. Na 
gednau ale ſebau trhne, zbledne, počne ſe 
a celém tele tkaͤſti, fřečomité Drž] nomis 
y, zraky je mu plamenj, on Čte — a čte 
opět a wzdy Dlíarění, seſjnc, hodj nowi⸗ 
nami na ſtül, wyfkocj, ljtá po pokogi a 
old gedno pres druhé: „Gä gſem zničen! 
ga fe zblaznjm!!“ 

„Co pak fe ti ſtalo?!“ zwolala uleknutä 
aničfa, widauci ſweho neymilegſſjho pána 
o pokogi ljtati. „Még pak gen rozum, 
nedéley daremnoſti! “ | 

„Gä fe zbläznjm — ga fe muſjm zblá= 
znit!“ wolal neuſtaͤle laſkawy pan manžel, 
a řeč milomané choti nedbage. „Ga gſem 
ničen, — ga fe zblaznjm!“ 

„E, tedy fe zblaͤzni!“ prohodila gemnoſt 
aničfa $ mudrckau odhodlanoſtj, a při: 
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ftaupila £ ofnu. — Ale čjm Dál tjm hůře 
počinal fobě pan Traube, az geho zaufal⸗ 
ſtwj tafomého ſtupneè doſählo, ze fe i geho 
milowand panicka do hlaſitého pláče dala. 

Na gegj kkik sběhli fe lidé z celého 
domu. „Ach, běžte honem noͤkdo pro ta⸗ 
tinka!“ poraučela čeledi, na kanape kleſa⸗ 
aje. „Ach, ga to wzdycky kjkäwala, ze fe 
těmi nowinami zblaͤznj.“ Starý pan Lor⸗ 
beerkranc přiběhl celý podeſſenh, a ſotwa 
ducha popadage wolal giž mezi Dveřní 
„Co pak fe mám přihodilo ž 2% 

Tu začala Lizinka s pláčem falowati 
gak gi pan manžel zarmucuge, a gak gi 
činj neſſtaſtnau. Na to byl arci pan man⸗ 
zel wzaty do weyſlechu, a přjjně tazän 
na prjkinu geho neobyčegného chowänj. Ale 
pan manžel ſtaͤl gako mramorowa ſocha; 
obličeg geho byl puſty, zrakowé gako po 
wyhaſlem plamenu mrtwé, a prſtem uka⸗ 
zuge na nowiny kekl: „Ctẽte!“ 

Pan Lorbeerkranc wzal nowiny do ru⸗ 
fy a četl, kde mu byl pan zeť prſtem uz 
kaͤzal. Přitom wrtel hlawau, a kdyz byl 
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hotow, kekl: „A co tjm, pane zeti, dcete? 
Tu ſtogj, ze před noͤkolika meſjci 70tileth 
boháč, ktery fe Wiljm Trauba gmenowal, 
w Londnně zemřel, a ze ſwé gměnj, kterez 
gaſi milion obnaſſj, ſwym přátelům w Čes 
ſchach poručil, gezto prů fe nevfpjíje w 
Nowem Rági nagdau, poněmadi geho ded, 
Wawkinec Trauba, kteryz co chudy muzi— 
kant Cechy opuſtil, z Noweho Raäge pos 
chaͤzel!“ — 

„O ga neſſtaſtnyh Trauba!“ bedowal 
pan Traube, a zakryl fi obličeg rukama. 
„Šlovoěče, wyt nemáte rozumu!“ mlu⸗ 

wil pan tchän dále, „Delaͤte komedige, ga- 
ko by mám byl neyblizſſj přjtel umkel!“ 

„Ba umtkel!“ odpoměděl pan Traube, 
z hluboka ſi oddechnuw. 

„Was přjtel ?“ přegal pan tchaͤn opět 
ſlowo. „Gak by to bylo možné 2 Wzdyt 
fe más Děd gmenowal Traube?“ | 

„Ach, můg Děd i praded gmenomali 
fe Traubowé!“ zwolal pan Traube, a kleſl 
na zidlici gako bez ſebe. 

„Traubowe!!“ p auťojiným 
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hlaſem panicka, a kleſla gako bez ſebe otci 
do náruči. | 

Kdyz pak na to panj manzelka opět- 
ſmyſlü a pan manzel rozumu nabyli, po⸗ 
ſpjſſilo fe k panu ſyndikuſowi, kteryhz fe byl 
druhdy prohläſil, ze kdo z a e udělá, také 
w das potkeby z e a udělali dowede, i 
proſili ho, aby ſprawil, co byl rozlaͤmal. By⸗ 
lot by to arci ſſlo, fdyby w Nowem Ná- 
gi gen pan Traube a pan ſyndikus Praz⸗ 
ſké nowiny byli číťalij čjtal ge ale take 
pan řontribuční, a ten měl na celau Lor⸗ 
beerkrancowau rodinu s kopce, ze geho Le: 
ninku na ſwatbu nepozwali, a tu fe mu 
nahodila ta neykräſnégſſi pijlezitoſt, kde ſe 
Lizince a gegjmu pänowi za onu urážťu 3 
celého ſrdee odſlauziti mohl. Gak mile fe 
tedy toho doͤdictwj dočetl, hned wſſem 
obywatelüm Noweého Räge, řterým Trau⸗ 
ba kjkali, o této, nominé porměděl i na 
aukad s dobrau inſtrukcj poſlal; a tak fe 
ſtalo, ze kdyz pan Lorbeerkranc 8 panem. 
Traubem na aukad pkiſſli, giz tam čtyry. 
poctiwé punčodáře před panem ſyndikuſem 
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nalezli, ktekjjto duͤkazy o poſlaupnoſti Trau⸗ 
bowſké, po meči i po přejlici, w rukau dr— 
šjce, vé ſtreykkowſtwj 8 muzikantem Ma- 
rořincem Traubau dokazowali. Co tu po: 
ejti? A nedalo fe z e giz tak ſnadno uděs 
lati gako e z a; na fmjřenj s těmi pocti= 
mými punkochäki, ktekj na Lizindinau ſwat⸗ 
bu, a ſice ex olſicio také pozwäni nebyli, 
nedalo fe ani myjliti. Pan Traube je 
fám fnjšíl, a začal gim ſtreykkowati; oni ſi 
ale tu čeft začali zapowjdati, odwoläwa⸗ 
gice fe na oné flamné memorandum, kdez 
on gegich ſtreykkem býti preſtal; a tak 
panu Traube⸗mu nezbywalo nic, nezli wr⸗ 
hnauti fe na miloſt a nemiloſt do naru— 
či gednoho Prazſkého adwokäta, kteryz 
pak za dwa roky patrné Dofážal, ze pan 
Traube před tkemi rofy Traubau 
byl. — Když chybj učený, chybj hodně, 
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Stolety falendář 


na letoſſnj Leden a Unor. 


(Za prawdiwoſt tohoto Ffalendáře ručíme — a 
kdyby fe kazdy pri dělání kalendäre podlé 


nás ſprawowal, zagiſte by u ani gednau nes. 


ſelhal. A wſſak negen po Čafé — my Dos 


wedem i před daſem kalendär udelati, gaks 


to hned w budauejm fiwazečfu dokäazeme). 


Kdo w Lednu ſege pſſenici 

A w Unoru fe kaupa; . 
Neſklidf ani metlici, 

A utrif gen zimnici, 

Genz do hrobu geg jhaupaͤ. 


Gakoßz kaßdy rok zakjnal — začjná tařé le- 
toſſnj Lednem, za nimž w patach, gako li- 
toſt za břichem, Unor pfichaͤzj; letoſſnj rok ge 


tedy gen obyčegný rok. W těchto obau meſj⸗ 


-úd bude panowati na zemi frutá planeta, 


R 5 5 ey 2 
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„Maſopuſt,“ okolo njzto fe na tiſjce tworu 
obogjho pohlawj točiti bude. 


Leden. 


Dne 1ho: Nowy rok. — Černé fraky, 
liſtky a auſtnj Fratulace. — Deĩweata, genz 
wloni we 20tém roku mlaädj ſweho ſedeti zů⸗ 
ſtaly, wſtupugj do 19ho. 

Auplnuck dne 7ho, mezi 8 a fítau hodinau 
z räna. Wenuſſe wſtaupj do znamenj ſlunce. 
Poejnagj fe baly. — Finténj a ſtrogenj, krag— 
fy a ſalupy. — Poejnagj fe ohlaͤſſky. 

Poſlednj etwrt dne 14ho pod weder. Slun⸗ 
ce wſtaupj Do znamenj fráfopani. — Kazda 
djwka ce byti kräſnau, aby byla brzo panj, 
a kaßda dělá panj, aby byla kräſnau. — Mra⸗ 
59 fe tuší o honaͤcky kozich. 

Nowy meſjc dne 22ho čafně ráno. Meſjc 
trat rohy, mužovvé na zemi ge nalezagj. — 
Bálů přibýmá. — Sanice a klauzakky. — 
Fiakrüm a hoſpodſkym fe počjnagí žně, — Pri 
wekernſch a puͤlnoenjch wétrech weſelo a gaſno, 
pri ranjch poſſmurno a ſmutno. Slunce wſtau⸗ 
pi do znamenj raka, kteraz planeta na vozliče 
nych kaſach i rozličné aučinfy mjiwa. 

Prwuj ktwrt dne 30ho m noci, Penèz u⸗ 
býmá. — Měfic doſtaͤwa podiwnau moc nad 
lidſkym pokolenjm, z mnohého i poſlednj but 
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štáhne, tak ze geſſté to tomto měfici zimu fra⸗ 
kem ſtraſſiti mufi. — Dlauhé dni a frátřé 
noci. — Weſelé a fmutné ſwatby. — M Di: 
wadle benefice a přigmy. — Hromobitj a zkla— 
mané naděge. — W fafitnáh gakby nabil. — 
Kkiky a hádťy, pletichy a pletky. 

NB. Kdo we Lednu denně dwa zlaté ſſagnu 
wydẽla, a gen zlatý na fiřjbře utratj, ten bude 
w Únoru buďto dluhy mit, nebo pohkeſſj wſſe⸗ 
ligakée pletky, gako gſau k. p. plaͤſſt, hodinky, 
prſteny at. d. 


Unor. 


Mirnému powetkj w druhé třetině toho 
meſjce nenj co wekiti, a welmi ſtaroſtliws vaz 
Dime, aby fe plaͤſſté a ſwrchnj fabáty geſſtẽ do 
ziduͤ nepofilali 3 bude gich gefitě potkebj. 


Auplnck dne 6ho o půlnoci. Slunce wſtau⸗ 


pi do znamení ſſtjra, a ſſtjr fe uſadj w rodi: 
nach. — Obličege fe mrači, z os fe bleyſka, 
malé domáci mrzutoſti a putky, hromobitj a 
baufky. — Bálů, ohlaͤſſek a ſwateb přibýmá, 
— Dluhy rofiau. 

Poflednj ktwrt 13ho o 6 hodinách, 59 mis 
nutáh a 40, ſekundaͤch. Po fáleh fe dẽlagj 
větry. Horko, až fe mnohému pot na čele wy⸗ 
razj. Wdawky a ſwatby, koblihy a ſſiſſky, kr⸗ 
we prolitj fuřat a bažantů. — Kregej w ne⸗ 
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deli odpoledne bofj ſiwagj, gen fe gehla w po- 
mětři bleyſka. 

Nowy meſje dne 21ho w poledne. Slunce 
wſtaupj do znamení Hladoleta. Mezi lidem 
nauze a bida, — Sjzně doſt — a penize žá: 


dně. — Mladj uniwerſitnj rekowé doſtäwagj 
trhání. — Strachy a fmrtelné auzkoſti. — 
Sklamané a neſklamané naděge. — W; po: 


kogjch ſmutno a truchliwo, w kapſach prázdno. 
— Zenichowé poſpjchagf, a upřímně gim ra⸗ 
djme, aby ſi wſſjmaly planety „Wähy.“ — 
Hromnice, welky den, fmáteř wſſech domacjch 
pánů , placení kinze, rozpaky a ſtaroſti. — 
Welka tlačenice w zaſtawärnẽ čisli ferſocomtu. 
— Cedulky na domownſch wratech. 

Prwnj ktwrt dne 28ho čafně ráno. Maſo⸗ 
puſtnj den. Reduty a maſſkary. — Slunce 
wſtaupf do znamení Smrtonoſſe. Wyzäbls o⸗ 
blikege a hlad, kaſſel a naſtäwagcj ſauchotiny. 
— Setba a orba pro lefaře a zwonjky. — 
Panugjcj planeta Maſopuſt na popeleknj 
ſttedu zmizí z oblohy lidſké, ztratj maſo, a zuͤ⸗ 
ſtane holhm poſtem, o kterem bohda m přjfítjm 
řalendáři ſſirſſj pogednaͤnj uſlyſſjme. 

NB. Kdo má co w aumyſlu, pochybj, geſt⸗ 
li to na den Demět a dwadcätého Unora odlozj; 
neb letoſſnj Unor ge o den mladſſj, nežli lonſty, 
a má naͤhodau gen oſm a dwadcet dnj. 


—ñ ͤ ll 


Neyncweg ſſj wynalezy. 


ä —— 


1. Giſth předplatitel na Ceſkau Weelu 
wynalezl w Liſtopadu lonſkeho roku: z bruſu 
nowy brus na wybrauſſenj rozumu a zofiření 
wti 


pu. 
2. Adelaida Ticha, býmalá panſka, ktera 


fe za ſwch mladýh let mnoho se zrcadly obje 


rala, wynalezla minulý podzimek w Berljnẽ: 
kauzelne zrcadlo pro panicky i pány, zlaͤſſt na 
ceſtach profpějjné, geſſto na wlas ukazuge, co 
fe Doma Děge. 

3. Kauſon, ſedmdeſaͤtileth Anglidý recen⸗ 
zent, kteryz nynj $ rozumnymi präcemi obj⸗ 


rati fe potjna, wynalezl před ſſ eſti měfici: zaͤ⸗ 


platy na keſt pro ty, gimz bylo na cti utrháno, 
a pri ſſtipky pro ty, genz byli uražení, 
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4. Giſth hodinář m Genémě wynalezl ho— 

dinky, kterez gdau o padefát let napřed pro 
takowé, gezto gſau o padefát let s rozumem 
pozadu. 
5. Mechanikowi Syſlowi, kteryz před ně- 
kolika lety w Praze flaſſinetle ſprawowal, a 
nynj w ſewernj Americe na fmé umelecké ná- 
ſtroge foncerty daͤwa, pofitěftilo fe wynalezti 
breyle s maſſinkau, fteráž dwa celé kauſky 
hrage, totiž: „Slepota ge těžťá wec“ na pra⸗ 
we oko, a: „Wſſak nám tak nebude, až fe ozenj⸗ 
me“ na lervé oko. | 

6. W Ynýliču wynalezl negmenomaný 
pán deſſtnjk, to geſt: paraplé, gjmzto fe deſet 
fudů i $ piwem přifrýti může, aby do nich 
neprſſelo. 

NB. B Angliďu prſſiwa z wetſſiho dilu, 
gako u nás w Cechaͤch, famá woda. 

7. Giſty Francauzſky léfař wynalezl wo⸗ 
bičfu, kterau fe omdlené oſoby neylacinegſſim 
a neykratſſim zpuͤſobem kkjſiti dagj; welmi 
Dobrá měc pro takowé, ktekj při něgařém pos 
hfebu ſamau radoſtj Do mdlob padagf. 


* r A 
8 


2 ať k „ 
PGP οσοεν e 


Nowe huby. 


We wſſech pokädnijch knehkupectwich budau co | 
newidet k Doftání náfledugici fpify. Cena na 
| třibře, 


1. Epiktet, aneb: Krätké nawedenj k 
ſwaté trpeliwoſti. Potud 18 djlü we 
guartu, od Joba Naͤkbude, býmalého man⸗ 
zela m hlawnjm měfté, Djl po 2 zl. 

2. Weſelé krtiny, aneb: Ztracený otec. 
Kauzelnd fraſſka se zpěrmy a pláčem. Raz- 
pofled fe wſſecko propadne, Naͤſtroge k pro: 
padnutí gſau zřízeny od famého. bäſnjka. 
Knjzky této fraſſkty budau fe prodaͤwati take 
u kaſy za 20 kr. 5 


1 
“ 


* 
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3. Důl tuctu neyſladſſjch ofamienj ze 
ziwota ſtars baſy. Rozgimänj ſtarého 
kantora z čČafů ſedmileté walky. Prodawati 
fe bude za 6 Froſſü; tak ze gedno fladks o- 
kamzenj na gros pkigde. 

4. Nowe bájně od Lutiflama Jitomjra Bal⸗ 
tazarowide Kaühalſkeho. Swazek pátý. 3 
předu ge moto: „Cim dal, tjm hut,“ m za: 
du nenj nic, w proſtkedku malo; za 30 fr. 


5. Ciwoſtahugjej ſſeſtihranjk wzducho⸗ 
with. Pogednänj o nomě mynalezeném té: 
leſu lekarſkem. Zato kniha má tu zwläaſſtnj 
cnoſt, ze gi čloměť, at gi Čte ráno nebo od— 
poledne, nikdy neporozumj; za 2 3, 


6. FJialka, kwjtko ſkromnoſti. Almanach 
pro celý ſwet. Sběratel vřijpěmřů byl tak 
ſkromny, ze ani gednoho ſpiſowatele nepo- 
gmenowal, nýbrž ſaͤm fe obẽtowal, an fe na 
prwnjm liſtu geho podobizna ſtkwj. Bez 
obrazu sbͤratelowa za 3 zl. — s obrazem 
za 2 zl. 30 kr. | | 

7. Bokiſlaw a Muřimjra, Welfá mla- 
ſtenſkä kinohra m půl paͤtu gednání, (hmálně 
pro diwadlo vzdělaná od Sladkoſlawa Roz- 

drtila. Gednotliwé ſceny budau čafem také 
k doſtanj u fupců, trafikantuͤ, ſeyrarek a ho⸗ 
kyn ſkoro za darmo. Takto za 32 k. 

a 
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A tiſku gſau připramení: 


Wdowy a ſirotei. Truchlohra ze ziwota. 


Chudäk Mateg a plátno. Dramatiřá ma- 
lickoſt w 25 zpͤwech, fteré fe nedagj zvj= 
wati. | 


| 


Nynj take ſlowo wäzneé, ale tim upřimněgffi!! 


W Jana Spurneho 
bude té roku letoſſnjho wychäzeti: 


laſtimil. 


Pkjtel ojměty a zaͤbawy. 


Wydäwän 
od 


Joſefa Kaj. Tyla. 


pis tento wywolil fobě za cjl nepdilej itěgíjí 
ränky jímota lidſkeho — totiž : rozſſjtowänj 
vfjeho, co k wybrauſſenj rozumu , rozmnozenj 
edomoſtj, zuſſlechte nj myfſli, k duͤſtognẽ zábamě, 
tauž ceſtau i k něgařému probuzení národního 
ua poflaužítí může. Hned při početí naſſeho 
odnjkänj roku lo nfteho oznaͤmili gſme, ze nes 
ceme knihu wydati, kterauß by Čtenář le da 


OD 
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gednau přečetl a pak namídy odložil 
— nikoli! nýbri knihu, kierauß by napořad, 
Čas po Čafe, a widy s něgařým pros 
ſpechem nebo u! eſſenj m do rukau bräti 
12 72 Toto gſme flibowali — a s dobrým fwěs 
domjm můjeme nynj kjei, je gſme — pokud wuͤ⸗ 
bec ſily naſſeho ſpiſowatelſtwa poſtacugj — ne⸗ 
fnadnému ſlibu doſti ceſtne doſtaͤli. Owanácte 
ſwazkuͤ lezj nynj pred okima ſaudného obecen⸗ 
ſtwa, a kdo neſtrannym okem tu rozmanitau Tas 
du podaný klänkuͤ prohledá, nebude nám aſpoñ 
tu záfluhu upjrati, je gſme od jddného Čafoviu 
Domácjho ani wybornoſtj, ani hognoſtj zdělených 
pracj prekonati fe nedali, Predewſſim ale meli 
gſme na sřetelt klänky püwodnj, nebok nebez 
rauce chwälu oněm , ktekj 3 gakhch koli prièin 
raděgi a napořád pfeklädagj, a takto ſt prácí 
owſſem uſnadnugj, máme za to, je bez wla ſt⸗ 
njch, půmodníů pracj zädnau liter atus 
rau bonofit: fe nemuͤßeme. 


RNadofině přitom též wyzudwäme, že laſtkawe 94 
becenſtwo behem roku lonfkého příčínění naff 
také uznalo, a podnjkänj naſſemu hogné pod 
pory dopfälo. Onot giß tedy Wlaſtimila zná, a 
negeden hlas mezi njm ſpokogenoſt ſwau nad 
njm progewil; nám tedy netřeba * pochwälenj 
a poraucenj geho dalſſſch ſlow ſſjtiti, nybrz gen 
to ugiſſténj dati, še wſſechnu prácí wynaloſime, 
abychme i letoš ſlibu ſwému u doſtäli a příze 
Čtenářů ſwhch zuchowali. 

Hlawnj jměr a obſah Wlaſtimila zuͤſta⸗ 
né tentýž gako roku lonſkeho — leda s tau 
whmink au, ze obzläſſtuj zřetel na uſſlechtilau Ads 
bawu mjti budeme, Budau fe m něm nachäzeti 
powjdky a poweſti;z naſſich degin, ſtarhch 
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nowöch, a můbec ze Slowanſkého života, potom 
käſtky z nevnowěgfjjh ceſtopiſü, popſä⸗ 
nj národům, gich zwykü nat. d., fiwoty 
zuamenitych oſob, pogednänjſo diwech 
a tagnoſtech přírody, prehled neyno⸗ 
wegſſjch udaloſtj a wynalezkü a foneč= 
ně i zpräwy o naſſj a ginonärodnj lis 
oteratuře. Pfjſpewkü mäme od neyobljbenẽg— 
ſſich p. ſpiſowatelü. : 

Wychäzeti bude Wlaſtimil gako roku [onfičho 
po ſwazejch — tak ſice ze kazdy měfic we wſſech 
pořádnýh knͤhkupectwjch nowy ſwazekek k Dos 
ſtänj bude. Papjr ge pewnhy, bjly; tiff Cíl) a 
cena welmi lewnä — 21 kr. za ſwazek ſſeſti⸗ 
i wice⸗archowy! 

Kogjme fe tau nadegj, je nebude mla- 
tence wnärodu Ceſkoſlowanſfkem, kte⸗ 
ryß by upfjmnéhd a ücinné ho podjlu na 
zkwetänj literatury a gj fe budjcej národnojí 
naſſi bral, aby nám pří tsßkem podnikänj naſſem 
Laffawé a trwagjcei podpory nepopkäl. Ge⸗ 
nom ftálým a hognym odbytem lze nám 
ſpis tento udrzeti, a k neywysſſimn ſtupni dos 
konaloſti doweſti. 


W; Praze, w mějící ünoru 1841. 


Mimo to wyſſly u Jana Sputnébo 
a gſau u wſſech fněhfupců £ doſtaͤnj: 


Bafně od Jana Slam. Tomjtka. 30 kr. na fiř. 


Otenařífý poklad pro milownjky zábamnýh 
degin a poweſtj z minulych a nyněgífih 
bob. 3 neylepſſſch cizich fpifů febral a 
zeeſſtil Fr. Boh. Tom ſa. Djlek prwnj. 
20 kr. ſtt T 


Perle a forály, čí-li báchorťy a poměfti 
? tozličnýh fměta národů. Sebrané od J. 
Prochäzky. 20 kr. ſtt. g 


Sořaleční mor, aneb: Kratochwilns poučení, 
proč a gak fe klowek pitj kokalky waro⸗ 
wati má. Tketj opramené a tozmnožené wy⸗ 
Dánj ſpifku wyſſleho pod naͤzwem: „Douče:. 
nj o pitj kokalky.“ 8 kr. if. 


Katalog čejfyh knih, od l. 1774 až do 
konce roku 1839. Seſtawen a (pořádán od 
Ant. Hansgirga. 16 kr. fiř. 
Prokop Opatrný, aneb: Dobrá rada w po— 
třebě, Jnomu wydano od J. W. F. Sſu⸗ 
mawſkého. 

Krätkh zemepis w rozmlauwänj es ditkami. 
S kr. fiř. 


Poſléz nalezagj fe we ſklads fněh Jana 
Spurncho i näſledugjej welmi laci⸗ 
é, pro lidſké utéſſenj wydanés knjzky, a 
prodámagi fe kazdemu: 


Divanácte na gednoho, aneb: Stogmjr, 
welikh hrdina. Welmi utějjené ktenj o ge⸗ 
dnom Ceſkeém knjzeti, ktery pro čefi naͤrodu 
ſweho nad mjru těšťé weci podniknul. Dle * 
ſtarych kneh nynj opět obnoweno a 3 k 
„mnohými oprawami na fmětlo wydano od 

| giftéhboctitele gazyka Ceſkého. 
Wſſem hlawa dolü! aneb: „Brunſwjk 

a geho lew.“ Welmi uteſſené čtení o ge⸗ 

| dnom Ceſkem knjzeti, kteryz pro keſt ná: 


— 


rodu ſweho nad mjru 1586 weci podniknul. 
(Vofračomání knjßky předefilé.) 


Chudä Klärka, aneb: Nech ge cnoft i n 
Ča$ powrzena, gednau bude předce powy— 
ſſena! — Peknh příběh ze ziwota lidſkeho 
nowé wyprawowanyh pro citelné ſrdce. 


Miläda a Gindtich, aneb: „Rěmý ochran— 
ce.“ Pèkna powjdka z rytjfſkych wekuͤ. 


Mlynätkowa Liduſſka, čísli: „Mlynaki, mne 
zebe!“ 


Radoſlaw a Blanka, aneb: „Okauzlen 
lilie.“ 


Zlaté prſteny. To geſt: Powjdka o dwa 
ztracenych princezkaͤch, kterez pak pomocz 
dwau zlatßych, prſtenü opět nalezeny a ote 
ſwemu namráceny byly. Wřjběh podivný 
kratochwjllnyß, s mnohými opravami n 
ſwetlo wydany. 


eg dedee 


s 8 1 = 
| k 1. ö L „ v 
V Ji kb 
„Dwadcet let neplatím žádnau činži — a byl 
gſem u ginýd domäcſch, než-li my gſte — 
nebudu tedy delat u was wýminkul,,. 


milownik žertu a prawdy. 
—0S50— | 


Na ſwetlo pofjlán 
| od x 
Fr. Rubeſſe, Fr. Hagniſſe 
: | 


Geſſte-Unekoho. 


© 


Swazedkek II. 


W'yPraze, 1841. 


Tiſkem a näkladem Jana Spur néh o. f 
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Laſka. 


Co ge láffa, a co láffa nenj ki: 


Nechci hläſat, ſlawné fhromáždění ! 


K čemu mařít chwjlky zlatě ? 
Widyt gi wſſickni Dobře znáte — 
Ono mračno, gejto ſwjtj gaſns, 
Onen bodläk, kteryz kwẽte Práfně, 
Onu läci zaplacenau draze, 

Onu boleft, kteräß träpj blaze, 


W; Zebräce tak Dobře, gako w Praze! 


Milek — tot ge flarý známý! 
Geliß prawda, ze ho znáte, 
Pänowé a Drahé Dámy? 
Wzdyt ho Čajto widámáte 
Krafflit pernifařířé kraͤmy! 
Geſt to onen anděljčef 
Kräſnẽ malomanýh likek, 


© zajtřenýma deinkama, 
S motölkjma kkjdüölkama, 
Zlatý Inf mé na pentlièce 
A ſſip oſtry we ručíčce. 


Tento malý myfliwečef 
Still ginom do frděčef, 
A kam zamekj, tam také raný, 
Srdeécko fe neubränj; 
Nech ge gako kamjnek, 
Znikne m něm přede läſky plamjnek. 


Geſtli ale gefitě newjte, 
Mjlek neb co láffa geſt: 
Wſſak my fe fo giſté dowjte, 
To mi wekte — na mau keſt! 


ꝓred läſkau náš, Drazí vání, 
AB fmětě pranic nebrání, 
Ani maudroſt, ani fláma, 
Ani metla, ani dukaͤty, 
Ani pancjk, ani záplaty, 
J ba ani prázdná hlawa. 


Wjlek ten náš nagde wſſude, 
Za kamny ei wechyſſi chude, 
Za hradbau i w fjní late, 
Za ſwetem i: w pauſſti fwaté 3 : 
Oſtkegſſi nej lidſth mfíp 
Geſtit geho zrak t ſſip. 


At děláte, co děláte 
At fe ſrdce gak ce duſj: 
Clowek fe přede gedenfráte 
Notné zamilowat mufi, 


Ten, kdo laſku ſſtuduge, 
Wyſoko ſe neſmj brátí; 
Läſka fobě libuge 
AB maliderném hamparätj. 


Nad zreadlem zwadly wjnek, 
Deſet werſſuͤ na Julinku, 
Wknjſce z rozmariny kmjnek, 
Za rámečřem kudrlinku, 
Liſtek kraſns napſany, 

Samé O! a ſamé Ach! 

K tomu pekné wäzany 
Neynoweẽgſſj almanach, 

U hodinek ſſnürkunz wläſtu, 
Saneční dwa pokädky — 
Negewi to wſſecko läſtu, 
Aneb läſky pamätky? 

Mohu mám wſſak, mogi zlatj, 
Geſſté giné znamenjcka dati. 


Widẽli gſte djwku kräſnau, 
Gifto hwezdy w oejch haſnau? 
Rty, kol Fterýh uſmech hrámá, 
Define „Achich“ oblétámá. + 
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Uboždtřo u ořénřa fedá, 
Chuti mjiva do plakänj, 
u hwezdidek tichych hledá 
ütschu a ſlitowanj: 
Ptate⸗li fe: „Co ge gj?“ 
Ukazy to neomylné 

Laͤſky trochu tuze filné, 

S trochu ſlabau naděgi! 


Widjte⸗li ſſlechetneho guna, 
Gemuß wẽknoſtj ge den, 
Pfred nimi prá pleš i fen, 
Gemuß fluncem bledá luna; 
Který fi rád poſtonäwaä, 
Rád fe djwä m zreädko, 

© prſtünkem fi kaſto hräwä, 
Pred koſtelem pilns ſtäwä, 
Newinné gak gehñätko: 
Ptäte⸗li ſe: „Co mu ge?“ 
Odpowed: „On miluge!“ 


Když fe omdomělá ftařenfa 
Fintj gako panenfa, 
Uſmjwa fe na mladjky, 
Kika, je mä — dwadcetnjky, 
Na Děmčátřa mladé brauřá — 
3 toho tak läſka kaukä !.. 


Ted má přígit rozgimänj: ; 
Gak to geft, kdyz Mjlek ranj? — 
Gak fe přítom Fráfotinfy magj, 
To at ony powjdagí ; 
Gau to newjm, mogi paͤni! 
Krätké audience u nich mjwäm, 
A pak fe gim nerad djwam 
Do ſſitj a ſſtrikowänj. 
Gak fe ale ginoch zachweẽge, 
Kdyz fe na něg Wjlek uſmeẽge: 
To wám powjm gafně doſti — 
Wjm to z wlaſtnj zkuſſenoſti. 


Myſleme fi, je gſme a w kräſném ſadẽ; 
Tuhle ſedj w libem ljpy $ladě 
Štihlý ginoch, ref to 3 wysſſj ſſkoly, 
© fnihau, s breylema a 3 holí. 

M tom zaflehne lehfý krodek — 
Ohledne fe, a tu 306j 

Pärek chrpomodröhch očeř. 
Celý ſwet fe sním hned toscj, 
Banjcený $udáf ſtogj, 

Gakby hledal duſſi ſwogi, 
Stogj tiſſe, gakby ſe mu 

O budaucjm examenu zdálo! 
Ach, co pak fe ubohému 
SHolaubkowi aſi ſtalo? — | 
Wida, kdoz by to byl weẽdel, 
Ze w tech ockäch Mjlek ſedel, 


A je z gebo luku fiřela 
Hochu do ſrdékka wgela? — 
Truchlé Domů putowänj, 
Wſſude teſkno, žádné ftání, 
A3 nádráh baukfj city zňaté, 
Srdce hlawẽ koncept mate! 
Tesce mu gde Fajdá práce, 
Která chodjwala lehce; 
Dobra duſſe explikace 

Na něg ani kaukat nechee. 
Läſka umj řrájně mučíf, 
Rrafně umj fujomaf; 

95 [afce Dá fe mnoho učít, 
Mälo ale ſſtudowat. 

© gde radoſt, i gde zdrawj, 
In gde rozum — wſſe gde (paf, 
Kdyß tak nekdy miſto hlawy 
Srdce začne ſſtudowat! 


Tuto läſku wzali gſme hned z Frage, 
A wſſak geſſté ginych läſek máme; 
Hnedle, hnedle uhljdäme, 

Gaké kauſky Fterá hrage! 

Prwnj läſka — kräſnj fnomé, 
Duſſinka kdyz Dobrá proejtne, 

Zaſne, plefá, z mräkot wyljtne 
8 nebes bání blankytows; 
Oko widj newjdané kräſy, 
Sr dee tone m moří ragſté ſpäſy! 


Zebraͤkowa huͤl fe zazelena, 

Truchla pauſſt fe: kwjtjm oſſatj, 
Rybäkowa lod ſe pozlatj, 

Bleda ſmrti twäß fe zacerwenä, 
Nowy ſwet a nomé počne jíti, 
Kde ſlunécko läſky prwuj ſwjtj! 
Slovy obraz geho ljčítí fe nedá, 
Yauhé ſlowo ge proň barwa bleda; 
Wáslí fe zueg prmní läſka djwat, 
Muſj fe bus hrát a nebo zpjwat. 


Wernä láffa kwetla prý gen wirägi — 
Tak nám učenj © neučenj 

Po ſtkechach giß wrabcet fitěbetagí — 
Nynj prý giß w mode neni! 

To geſt ale, bez pochlebowänj, 

Naſſim Čafům na ctí utrhänj; 

Sämt gſem kräſny pärek znal, 

Který ſebe z duſſe celé 

Od pondělfa do nedele 

Werne milowal! — 

Ach, co měrná läſka ſpogj, 

To fmět wjcee nerozdwogj; 

Ani lofů kruté zloby, 

Ani pletichářef práce, 

Šádná ſmrt a jádné hroby, 

Ba i žádná Populace! 

Wernä läſka nenj k vřefonání, ké 
Gegj prapor wysſſj mocnoſt chränj, 
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Ta gen w pramdě oblazj! 
Skoda gen, je muſj miti, 
Mä-li Dýl než gina gjti, 
Teézké, zlaté zäwazj! 


Panſkä läſka — räda ſſälj, 
Zapfähne fi Čtvero konj, 
A kdo za ni peſſky pälj, 
Wekte, ten gi nedohonj! 


Muſim dát též obraz malý, 
Rytiří gaf milowall. 

Rytjt k můli läſce Blahé, 
S Bohem dámal flečně Drahé: 
„S Bohem, Gitko milena! 

Dijw fi muſjm ſlawow' nec dobßt, 
Nez náš bude rozmarina zdobit; 
S Bohem Gitko, hwezdo mä!“ 
S hradu wlage zámog bjlh, 
plänj letj rytjt milh, 

Taſj meč; 

Leti gako ſokol draw ß 

Tam, kde ſmrt jmé hody ſlawj, 


Zufj ſec. 

3 pauhs laͤſky letj k bogi, „s * 
Letj tiſje bratrů zhubit, 4 

By fe mohl Gitce ſwog gn E: 
Wernau läſkau nekdy chlubltt. 
Laſka owſſem pokog bledá, . 
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Gak fe ale mile ſplaſſi, 

Pak fe udrjet giß nedá, 

Pak ui po ſmrti prý ſtraſſi. 
© rytiříťými hody 

Notjříří též läſka wyſſla 3 mody, 
Caſy trhaly kus po kuſe; 

Neudělaly wſſak welke ſſkody, 

3 toho míme rozum ſami; 
Neb kdybychme gen ty Dámy, 

To tes noſſj burnuſy, 

* Po rytjffku milowati chteli, 
J to bychme fmatě měli 
Wjito ſwateb — funufy ! 


Sonliďá läſka — ta fe 
Na konwalinkäch gen paſe, 
Ta po flámě nebajj, 
Snadno frdce oblazj. 
Pod kopekkem domek nowy, 
Nad njm ſtkjſſta flame nä, 
Podlé haͤgek gaworowy 
A potüͤcek kkiſſtälowy 
A zahrädka milena; 
K tomu paärek hrdlicek, 
Segno bjlych kozicek, 
Malowand lautnicka 
k tomu dmě frdýčfa, 
Plnä fmaté newinnoſti — 
To ge idylické laſce doſti! 


12 


Kdyz fe läſce ale bráni, 

By nemohla zplaͤpolati: 
Tenkraäte ge, mogi zlatí, 

XG romantiďem rozkwetaͤnj; 

Tu fce panna za dne aneb ſſera 
Mocj giti do kläſſtera, 

A gun $ okem wefelým 

Teéſſe uplakanau pannu, 

Wolä: „Geſt⸗li tebe nedoſtanu, 
Raděgí fe zaſtreljm!“ 


To geſt, moge Drahé kraͤſky, 


Kauſek romantické läſky. 


Koho pfchla läſky růje, 
Koho ranil Wilek zrádný, 
Tomu w fivětě mjce žádný 
Doktor nepomůje, 

At fi matka gak dce fauřá, 
At fi otec gak dce brauka: 
Tim fe pranic nedocjlj, 
Odporem ſe ſtrany ſilj; 
Plawec häzj kotwice, 
Bljzj⸗li fe wichkice — 

A Čím witr ſilneégſſi, 

Tim ge plämen mřelegfji. 

Bafaj flunci ſwjtit gafné,. 
Zakaß fmětiu gaſnit dny, 
Zakaß růjt kweſti kräſns, 
Zakaß ſrdei laſky ſuy: 


Muͤße být, je flunce zhaſne, 

A ze ſwetly, gafný den 

Pochowä fe m Černý fen, 

S je zwadne paupě kräſné; 

Srdce ale, mogi zlatj, 

Nebude wäs poſlauchati! 
Newjte-liß, gak fe konkjwagj 

Kräſné komedige, | 

Kteréß läſtkau začinagí, 

A nichž gen läſkans láffau zige? — 
Nek dy k prácí, něfdy k ſmichu, 

Gakhß ge kde hrdina. 
Ge⸗li Dobrá hodina, 

Nechä zdrawy rozum w fifu, 

A ge rád, je 3 läſky ráge 

AB nufté ffutečnoftí krage 

Wywäzl tak ; lacina. 

Ginh, gak mile mu zhaſne 

Hwezda läſky ſpaſné, 

počne baukit, bleyſkat, hrmjt, 

Läſka gebo urajená, 

alem celá popletena, 

Remi, kam fe honem djt; 

A w tom zmatku, mogi drazj, 

Se mu wzdycky něfam wrazj. 

Wrazj⸗li ſe do hlawy, 

Tu fe bez wſſj prjpraby 

Poknau ſilné lamentace; | 

Neékolik dnj zármutek fe vět — — 
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Pak fe 3 pauhs deſſperace 

Giné läſce w náruč letj. 
Neyhorſſj wſſak Jaloſt naſtane, 

Kdyß nám panna uletěla, 

W ta frájná läſka celá 

M frdcí wszet zuͤſtane. 

Ginoch bolem krutym prähne, 

W ſſſilenoſti w fddra fáhne, 

Srdee wyrwe, rosermané 

řed ſwuͤg krämek myměfi, 

Wſſecky eity udřjmané 

3 libych fpánřů myděfi; 

Bačne mýf a začne kwäti, 

Bez miloſti werſſe pfátí ! 
Ginh, necha⸗li ho fedět 

Läſfa, a on ejtj, je ge zrazen: 

„Mel gſem gá to dijwe wedeẽt!“ 

Wola: „Gä byl pauhh blázen ! 

Ra wernoſt gſem laͤſty měřil, 

Räg fvůg gen dle oka mekil.“ 

Cas wſſak dlauho nemakj, 


Porauej fe djwee mnadné — 


Nez by ſlauzil läſce zradné, 


Gde rads ſlauzit cifaří, 


Ginyh, gak ho milka nedá, 
Nechä wſſeho, kwapns fpědá 


K ſtkjbrotoke Wltaws, 


A tu k wuͤli läſce zradné 


Letj m náruč ſmrti bdladné, 
© mwěrnau láffau po hlavě, 


To fe wſſecko, drahé kräſky, 
M fiwětě děge 3 vauhé läſky! 
Což ge ale měčnoft $ dlauhau chwjlj, 
Co gſau jjaně truchlené, 

Co ge medle kabät bjly 

A weplojfy kerwens, 

Co ge werſſuͤ twokenj, 

Co ge fmrt, co zbläznenj? — 
To gſau weci geſſté malé; 
Mnohß — ten ſe, ſlyſſte dále, 
3 paubé läfky — ožení! 


To gſau, ſlawnä fpolečnofii, 
Naſſich läſek blazenoſti! 


Läſka, známí gi wen a wen, 
Neyſladſſj wic w fmětě nenj; 
Ge to genom polobdění, 

Ge to genom fráfný fen, 
3 kterého fe probudjme, 
Gak fe mile oženíme — 

A pak začne dlauhh den. 
Mnohh, ten fi läſku chwalj, 
Rows fofitě dobré býmá; 
Gak fe ale trochu ſpälj, 
Potom weru ginau zpjwä. 


Nemilugme, mogi zlatj, 


At gſme mw ſtätj nebo w mladi, 


Läſka ſe näm newyplatj! — 
Slyſſte, měgme fe radě raͤdi! 


Kräſotinky nechtsgj? — 
Nech fe tedy Wjlka drzegj! 
Az prohljdnau geho fflaby, 
Potom přígdau gefitě rady. 
Milek — to ge přfné bůje, 
Sen to zná! — 

On wám ukazuge růje, 

X pak wäm gen frný Dá. 
Stevěřte mu, djitky zlaté! 
On ge lhář; 

Slibj-li mám knihy maté, 
Doſtanete Falendář, 


GOGO 


Tri oſudne doby 
ze ziwota 


Frantiſſka Kafhälka. 


Nehoda privnj. 
Sa, geek a bota, 
Aneb: 
Kierak Frantiſſek pou od ſmrti Ne 
9 


Gak fe wede? 
Gako nahému w frnj, 


G gſem rodičů mych gediny ſyn. Müg 
otec byl neyſtarſſj prworozenec gednoho 3 
neyhorliwoͤgſſich koſtelnjkuͤ, a zdědil po nim 
lecgafé hodnoſti. Zaftámal předně řád ko: 
ftelniďý i zmoniďý, za Druhé byl hroba⸗ 
řem, (k čemuž fi wſſak i zmláfitnjho poz 
! st 2 
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mocnjka držel) pak byl lazebnjkem, a fo- 
nečně i lowcem, an při lowenj panſkych 
rybnjkü ryby chytati pomáhal, kteremuz 
auřadu fe ale wjce z ochoty, nežli z po- 
winnoſti oddal; neb milowal mofro, a 
přitom wzdy noͤgaky kapkjk pro něho uřá- 
pnul, W zimě fe zanáfjel i fpramománjm 
hodin. Geho nepobljbeněgíj| zaͤbawa byla 
wſſak baſa. Můg otec byl baſiſta s tělem 
i duſſj, nota bene, m koſtele i w hoſpo⸗ 
dé; protož také od kaſu geho koſtelnické ho 
auřadomání počala fe w naſſem mějtečřu 
hodnoſt tak nazwaného vice-koſtelnjka, po⸗ 
nͤwadz můg otec w čas welkych ſlawnoſtj, 
| gakoß gſau poſwjcenj, pautě a ſwatky, wzdy 
wjtanẽgſſj byl na frudtě, než w zakriſtii. 
Co ſe geho charakteru Dotýče, byl tak na⸗ 
zwanh flegmatifus, čili dobrotiſko, a žá- 
dnemu neubljzil. Mel wſſak taks ſlabs ſtraͤn⸗ 
ky, ku pjkladu, ze rad kazdemu Nan en 
do oej kekl, a t. d. 6 

Matka moge byla neymladſſj dcera 


meſtſkeho hrobnjka, ktery w das nauze 1 
aukad lazebnicky zaſtäwal, N holil, s 
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lami paufitěl, Fufj ofa myřezámal a ma- 
ſticky kuchtil. Gak tedy midět, byly oba 
doſti znamenité ofoby. — 

Bylot giz w deſaͤtem roce po gegich 
ſwatbẽ. Otec i matka feděli u mečeře, kdyz 
tato zamyſſlenemu manzeli s užardělau twäkj 
poprweé gakauſi pfkeſſtaſtnau zprámu zdẽ⸗ 
lila, načež prekwapeny otec ſamau radoſtj 
lzici upuſtil, a pleſänjm tak zabořel, ze 
ho to w auzkych ſtenäch obydlj netrpělo, 
| nýbrž do bljzké hoſpody mezi kmottkjeky a 
ſaudruhy wyhnalo, kdezto pak es naſtawa⸗ 
gicj matickau tak dlauho zuͤſtal, až fe mu 
hlawa 1 ſwẽt točiti začaly. Mé ziwobytj 
| padá tedy do gedenactẽ ho roku gich man⸗ 
zelſkeho ſpolku; počjná fe ale mlaftně od 
hodiny mého druhého narození a bude tr⸗ 
wati do poſlednj hodinky mé gedinfé ſmrti. 

Moge prwnj arenen událo ſe dne 


i 
i 
i 


— — 


| mkolikäteho, právě na onen přeftupný 
den, kteryz toho roku připadl na popele- 
„ční ſtkedu, gizto z ohledu ſſkarede N 
t duwtipnj obymatelé otčiny mé. i * 
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ſauſednj ktwrtek odlozili, a z té pkjeiny na 
prawau popeleční ſtredu geſſtẽ maſopuſt 
hlučně k hrobu doprowazeli. Z té famé přj= 
číny doſtal neboztjk tatjeek zprámu o mém 
narozenj teprwa pfjſſtj den, totiß na pope⸗ 
leční ktwrtek, a to z hodnoměrnýmh uſt 
ſlawné deputace, kteräzto ze ktwero ſauſe⸗ 
def ſeſtäwala. S tlukaucjm ſrdeem a wy⸗ 
gafněnau twärj poſpjchal na to hned. z ho- 
ſpody, kdezto byl baſu obgjmal, a při: 
hnaw fe domů, bez odkladu narozeníny do 
kalendäre na onen u r etwrtek zas 
znamenal. 

Moge druhe a wlaſtnd pramé narození, 
od kterehoz mé ziwobytj půmod béře, událo 
ſe ale o geden rok a nẽkolik měfjců po⸗ 

zdoͤgi, a ſice na den ſedmero bratrů, kteryß 
den — gak známo — wzdy něgařé nehody. 
přináfij. Co fe w tom Čaje, genz mezi 
mým prwnjm a druhým narozením leží, 
se mnau dálo, poněřud gen gako we ſnaͤch 
ſe pamatugi. To mi ale Dobře na myſli 
tane, ze gſem mnoho fpámal, a geſſts wjce 
kkiejwal. Tento kik a pláč mjwal wſſak 
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pfirozenau přičimi3 neboť mi žádný rozu⸗ 
meti nechtěl. Kdyz gſem tedy po něčem faus 
zil, pomáhal gſem fi hřmotem. Pläc byl 
mimo to i moge ſſtéſtj; neboť Djtě, kterez 
| mnoho pláče, býmá pozděgi kraſné, což 
mi gefitě poſud zrcadlo DofmědDčuge. Pozdẽgi 
gſem po wſſem fáhal, a čeho gſem ſe ucho— 
pil, tak ſnadno gſem nepuſtil; neyradẽgi 
gſem kazdeho za wlaſy tahal. Wtakowemto 
zaměftnání uplynul rok, aniž gſem kdy 
dlauhau chwjli pocjtil. J bylo to, gak pra⸗ 
meno, na den ſedmero bratrů. Moge mas 
lickoſt fe geſſts we wſſj ponjzenoſti po ze⸗ 
mi plazila, a w nepfjtomnoſti rodičů 8 
gezkem ſe bawila, gegz pro ukräcenj chwjle 
a wychytanj wſſeligakych čermů tatjcek we 
ſwetnici držel, a ktery giß co domacnjtek 
zkrotnuw, mým vřjtelem byl, ackoliw 112 
take nen popjchal. 

J ſtalot ſe tohoto dne ſedmero že 
trü, 5 mne rodiče ſamotného we fměfnici 
pozüſtawili. Dlauhau ſchwjlj trápen sháněl 
gſem fe po přiteli gezkowi; 3 gežťa nebylo 


wſſak ividěti. Za přičinau hledán dae, za 
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gſem fe 8 welkym namáháním az na la= 
wici bljße kamen, aniž gſem pozorowal, ze 
lawice o fřed nohád žádnau tjzi neſneſe, 
alebrz w prach fe pofořj. Toto neſſteſtj 
mne take potkalo. G4 fe iss lawicj přes 
kotil; aby pak fe kalich horkoſti až do Mrs 
chu naplnil, poſtawil nepkjzniwy oſud ta⸗ 
tjekowy lowecké boty zrowna pod lawicj 
— a gä fifafině do gedné upadl — a ſice 


prármě do té, do které fi byl přitel gezek 


zalezl. My — gä totiž a gežef — wzdy 
ſice Dobře fe snáffeli; ale w nynẽgſſſch okol⸗ 


noſtech a w nebezpečném položení hägil ft 


prjtel gezek wlaſtnj kuͤßi, a ſwau ſſpidatau 
zbraní zle na mne dotjral. Zato ſſarwatka 


trwala dle mého zdání tak dlauho, až mě 
pláč — gedind moge zbraň — opauſſtél, a 
w temne zlikaͤnj fe proměnil. Maticka za⸗ 


ſlechla zatim w bljzké kuchyni hlas o pos 
moc wolagjcjho, a do ſweẽtnice pribéhnuw⸗ 
ſſi, pozornym uchem a auzkoſtnym okem 


naſlauchala, odkud ty fmutné wzdechy pri⸗ 
chaͤzegj. Tut ſſtaſtnym pobnutjm mé pe 
bota fe přeřotila, a hle! před matein přes 
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kwapenh zrak rozproſtkelo fe polomrtmé 
nemluroňátřo i 8 gezkem krwj zbrocenym. 
O přejmutný pohled! Ale gefitě fmutněgffi 
narek näſledowal, a dkjwe nepkeſtal, dos 
kud moge malickoſt boleſtnym krikem o 
ſwem ziwotu neomylné znämky nedala. 
Mé flawné z mrtwych wſtanj bylo na 
to flaweno sezwänjm weſſkereého kmotrſtwa 
ku ſlawns hoſtin?s, a wyobcowänjm přjte= 
le gezka 3 otcowſkeho domu. Gäu na to 
nẽkolik neděl lůšťo hljdal, az fonečně při= 
Lin'njm ſtaroſtliwych ſauſedek a obřládáním 
rány mé ſe zacelily. 

A totot bylo mlafině mé druhé naro⸗ 
zenj, kterymzto i mug ziwot ziwotem býti 
počjná, a na něšto fi velmi kaſto zpomjnaͤm. 
Kdyz na mne ku pk. neſſteéſtj doléhá, kte⸗ 
reému fe wſſj moc] ubrániti nemohu, pomy⸗ 
jm ft w duchu: Jas tě ſwedl oſud s gez⸗ 
kem do gedné boty! — i nereptám, pewne 
Rafa naděge, „de náhoda botu zkaͤcj, a mě 
wyſwobodj. Dejw než od mého uzdrawenj 
meſje dwanäckraͤte zrohatěl, giz giz moge 
iligraͤnſtwj bezewſſj pomoci na wlaſtnj 
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noze řřjšilo ſwͤtnici, předjjní a zahradu, 
Muͤg přechod z detſkeho měfu do chlapec⸗ 
troj naznamenal oſud podiwnau udalofij, 
kterauz, pokud fe w paměti mé uchowala, 
i tuto vvyljčiti je wynaſnazjm. 


Nehoda Druhá. 
Ga, wogna a kocaur. 


Aneb: | | 
Kterak Frantiſſek wognu wedl, a proč pkiſſel 
do ſſkoly. 1 


Kam gſte fe podělí, dnowé? 
Stará pfſeñ. 


M naffi familii nachaͤzela fe ftaročefta, 
ryzjm ſtkjbrem forunomaná ſſpanhelka, 
fterá z Dědicné pozuͤſtaloſti zemkelych pra⸗ 
otcüw od kolena ke kolenu az do naſſj ros 
diny fe doſtala. Na této gſem fi kaſto 
hrde počjnámal, a po fměfníci gezdjwal. 
Tenkräte gſem o péči a ſtaroſtech geſſts 
nevěděl, a z wükolnjho fivěta gſem geſſtz 
nikoho neznal, wẽda toliko, kde kjkagj "M 
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nas,“ a ze gſem „tatjnkuͤw a maminein.“ 
Moge blazenoſt ale neměla bohužel měčné 
trwati! 

Gedenkräte — o, gá fi ten oſudny den 
welmi Dobře pamatugi! — bylo to ráno 
— připramomal gſem ſwé papjrowé wog— 
ſko we mffj tichoſti k bogi; maminka byla 
w kuchyni, otec ſſel po jmé práci. — Woda 
na müg mleyn! pomyſlil gſem fi, nebok 
gſem byl pánem weſſkereé fmětníce. J pří 
táhl gſem dlauhau lawici od ſtolu do pros 
ftřed, weſſkerau pěchotu w prawidelné fa- 
dy gſem na ni rozſtawil, a oddělení gezd— 
ců na pramé fřjdlo položil. Abych fe před 
wſſelikym aukladem z wenku zachränil, 
umjſtil gſem na ſtolici ke dwekjm ſetninu 
deloſtkelcü, udoliw gim pkjſné nakjzenj. Za 
nepřjtele wywolil gſem fi pluk hrnců, pe— 
fáčů, rendljkü, mis, rozlozenych táborem 
na lawici pod welkym měděncem, Lewes kij⸗ 
dlo modrych myſliwceü braničilo se ſtolkem, 
na nemzto ſklenice, ſſälky, taljře a podobné 
wetché zbozj rozeſtawenes auřad pomocného 
wogſka zaftámaly. — Klobauk tkjrohh nez 
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boßtjka dedauſſka na blamě, ſtaroceſkau 
fipaúhelfu — fferáž mě arci o dwa ſtke— 
rojce prewyſſowala, — w prawici, nic di- 
näk, než gakoby duch ſtareho wogjna ze 
Zißkowych čafů we mně měžel, to čele ſwych 
zdjtupů gfem ſtäl. Gafojto můdce bnal 
gſem autokem rownau ceſtau k měděnci, 
ſſpanhelkau mite ku ſrdci nenmětffjho hrnce, 
rekownẽ pobjzege ſwé wogſtko k bogi; a giz 
giz byla prawice připramena, zaſaditi wel- 
kemu hrnci ſmrtjcj ranu, ale tu, naſtogte! 
ſtar) nás kocaur, fíerý až pofamád za 
tjmto brncem pofogně fpal, mým wogen— 
ſkÿym fřifem probuzen, ze fmé ſkreyſſe na 
mne dwé ohniwych zrakü wyſlal, a pak 
gednjm ſkokem přes mau armádu oknem fe. 
na auték dal, při čemž geſſté něco neſro⸗ 
zumitelneho zabručel. Leknutjm a ſtrachy 
udroácen, počal gfem mimomolně cauwati; 
- nefftaftně wſſak zapletl gſem fe mezi lehkau 
pědofau , an mi tolif wogſka m ceftě. 
ſtälo, ftolice padla pres mne, hepřáteljčé 
pluky na mne, a gegich vozmanité zbraně,- 
gakoz byly: omáčťy, luh a mljko miſto 
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krwe znamenaly mjſta, kde fe neyprudſſj 
pütka byla ſtrhla. Lewe kkjdlo modrych 
ftřelců zawräwowalo do ſauſednjho ſtolku, 
a mnohhy ze ſlawnych pomocnjfům ſtal fe 
obětj této ſſarwaͤtky. Ga wſſak, co můdce 
hrdina, zničen ležel pod lawicj — mrtwoly 
| nepřátel podemnau i nademnau — i wedl 
gſem pronikawy pláč, ne tak nade ztrátau 
bitwy, alebrz nad budaucnoſtj, predzwjdage 
matčin nářeř a tatjnküw ſprawedliwy hnew. 


Tjmto hokekowänjm ulefnutá 6wbeẽhla 
maminka do ſwetnice — dwére kwapnd a 
moci otewkela, a — aby mé neſſteéſtj Do- 
wyſſeno bylo — až poſud neporuſſenau fef= 
ninu dělofiřelců gednjm rázem zničila, Wa— 
recku w praws ruce, mzikem pfehljdla ztvá= 
tu ſwych predrahych, pak mne ubobého 
zwednauc, hnoͤwiweè prohodila: „Bezboß— 
né djts!“ — laffamě mne při tom ná- 
ſtrogem fudnnífým na zädech polechtala, 
a pak mrtwoly z bogiſſté ukljzeti začala. 
DM tom wſtaupil otec do ſwͤtnice, a wida, 
gařé fe tu měci Dály, bez wyſlechü přjjným 

2 * 1 2 
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hlaſem näſledugjej ortel wykknul: „Ten 
chlapec muſj do ſſkoly.“ 


Poſlednj ſlowo otcowſkého wyroku 
mně ſtraſſliwè w uſſjch zawzuzlo, a z pra⸗ 
mého i z lewéeho oka fe mi wykulila ſlza, 
welk co bohatý brádh, a horka co flu= 
neční paprſek. Tez gſem poznal, ze maminka 
mnohem Dobrotiměgíji i se ſwau moͤchackau 


byla, než otec, an mne djtẽtem nazwala, | 


kteremu fe ledacos prominauti může, což 


0 “ * * 
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Na to byl gſem geſſté as na půl dne 


uwaͤzaͤn k trnozi u ſtolu, což mé bhorfé kr⸗ 
wi wzdy nepkjgemné trhání půfobilo, a 


giz tenfráte do mladého frdce nepkatelſtwj 
proti wſſemu wäzanéemu zakokenilo. Od té 
Doby zpomenuw mnohdykraͤte na tuto oſud— 
nau ſſarwätku, wſſem woggem brzkeho 
ukoncenj pregi. — 


Uſſet weder tohoto neſſtaſtneho dne, příz 
ſſla noc, a 8 nj nepofogné ſpanj. Ga gſem 


chlapci, gafýmž titulem mě otec pogmeno⸗ 
wal, prominauti fe nedá. — 


* 
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ſi málo kdy pamatowal, co fe mi w noci 
zdalo; tuto noc ale fe mi toho tolik na- 
zdäalo, že gſem gefitě raͤno měděl, ze fe mi 
byly we nád metly wſſech barem před oči 
| naſtawely, a přirmětimě na mne kywaly. 
f Uplynulo geſſté n'kolik nocj, a pki⸗ 
| plynul fonečně den, Fterýž welmi znamenitě 
do mého ziwota zaſaͤhal. 


Nehoda tretj. 
Ga, ſſkola a učitel, 


Aneb: 


e chodi do ſſtoly, potom za ſſtolu. 


učitel: Čj pok gſi? 

Ga: Tatjnkuw 5 maminkin. 
učitel: A gak ſe akne < 
Ga: Frantiſſek. 


Tatjnek mi zaopatřil mjſtecko we ſſkole, 
maminka mne ſama umyla, čiftě oblekla, a 
potom do nj wedla. Sffola byla wſſak 
od naſſeho obydlj mzdálená aft pet fet 
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krokü, a pahorkem zaftjněná, tak ze gj od 
nas nebylo miděti. — 28 gedné ruce liſte⸗ 
kek, druhau ruku to ruce matky, fmutně 
gſem fráčel, pobádán těfjitelnými ſlowy maz 
minčínými. U proſtked pahrbku zaſtawila 
pečlivá žena borlimé kroky, a ke mně, 
ſwemu prworozenému, takto promlumila: 
„Widjs, Fraͤntiſſku! tamhle před námi ko⸗ 
mjn?“ — Ga wſſak, ſmutnych zrakü na 


komjn upřem, kekl gſem: „Widjm.“ J od⸗ 
ſlowila na to zaſe matka mášným tónem: 


„To ge ſſkola, Frantiſſku! tam budes nynj 


chodit. Pamatug fi ten komjn, a nifdý 


nezablaudjs.“ 
Ani oko nemidělo, ani ucho neſlyſſelo 


— ſrdee ale fe we mně zatkäſlo, aß mi 
ljſtecek do bláta upadl. Pečlimá matka ſpa⸗ 


tkiwſſi odpor citů mych, ljſtekek zdwihla, 


bjlym ſſatkem geg utkela, a mleky mě k 
uſtanowenému cjli doprowazela. Gak mile 
gſme na pahorek wylezli, fiála před námi. 


ſſtola, cela wychäzegjejm fluncem ozä— 


fena. Kmotkjekowé a teticky, genzto 48 
potřámali, krataunkck ponaučení mi geſſte 


+ 
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| udělomali, a tak gſme fe koneens az ke 
ſſkole doſtali. A předfjní mě maminka ge— 
ſſte gedenkräte pozehnala, a pak — gſem 
ſe w okamzenj octnul u mnitř. Kterak gſem 
přes práh fročil, co gſem ſpatkil, a gak 
to wyhljſelo, byloby marné fnaženj popis 
ſowati; neb gſem polomrtew, se ſklopenhma 
očima před učitelem ſtäl, aniz wükolj ro— 
zeznati mohl, gelikoß fe mi wſſechno před 
očima mjhalo. Pan učitel mě poſadil mezi 
| Drobné ſtädo abecedářů, a matka po krät— 
kem ponaučení: „Ur fe hezky, Franti⸗ 
ſſku!“ od ſweho gedindcka k domowu je 

ubjrala. | 


Tu gſem tedy feběl, poprmé m pstile— 
tem ziwobytj, pět fet krokü oD. rodičů 
wzdalen, mezi cizím lidem, ljítečef w ruce, 
ſlzawym okem zjrage po ſaudruzjch 1 
ukjrny! 


Koneenz fe wnitknj bog mýd citů po 
noͤkud utiſſil, a gá fe ofmělil wyſlati bá= 
zliwych zrakuͤ na ředitele tohoto (bromáj 
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denj. Obraz geho tak mne dogal, ze ſe 
we mně dech zatagil. — 

Pfedné proſjm, aby žádnému za tézko 
nepkichäzelo, predſtawiti fobě dwa ſtkewjce, 
u předu w podobě rybäkſkych lodicek, u 
proftřed zářjej přejťu, w zadu notnymi hře: 
bjky ozbrogený podpatek. Obſah töchto fiře- 
rojců byly dwẽ djlem pletené, djlem zubem 
čafu rozedrané punčohn, m nichzto něfo= 
lik küzj potazenych koſtj fe nachäzelo. Od 
kolenau až pod gátra bylo widẽti manſſe— 
ſtrowé ſpodky, kteréz pádu fe bránjce, au⸗ 
afofiné wywſtäwagjcjch bokü fe chytaly. Od 
bokü až ke krku pkikrywala koſtnaté prſa 
ryſſawd kamizola, ofráfilená půl dewätym 
knofljkem. Na kaßdé firaně bylo wideti 
pkjſtkeſſſm obklopenau kapſu, z nichzto w 
gedné ktyrlotowy zaſobnjk w podobě žbán: 
ku — w Druhé kazdodennj kalama wozel. 
3 obau ſtran této kamizoly, kterd giž ktwrt 
ſtoletj kaſüm wzdorowala, wiſely drma 
černé rukäwy, z gegichz koncũ čauhalo pa- 
tero neſtegnych znamení wykkiknutj w ko⸗ 
Zens obálce. Poſtawa tato měla též hlawu, 
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| a ſice näſledugjej: wyſoké čelo, gemuz fe 
hned do ſmjchu, hned do huewu ſchtͤlo — 
nad oboejm plodili zrafomé hrozný mrak 
pod obočjm w hlubokych gamkaͤch kmj— 
1 talo fe dws byftrýh oči, Dále s tabäkem 
ſpkjzneny nos, dolegi krejcj⸗ſe rtowé, tmáře 
bezewſſj přeťášťy u wnitk fe ljbagjcej, a 
konecné ftářim ſchäͤzegjej brada, Na této 
fměfici podimnýh tahů moznáfjela fe obſta— 
vojní wläſenka se ſtogacim copaͤnkem, kte— 
ryz patrně hlaͤſal: Finis coronat opus, 
to geſt: Konec Dobře, wſſechno Dobře. Geho 
ſrdee bylo z prwopocdtku dobré; ſamau 
wſſak horliwoſtj u wyudowänj, newdẽdnoſtj 
| šářů a kaßdodennjm opafománjm ſtegnych 
wyſtupu Dobrota pomalu zmizela, a pro— 
měnila fe wechladnau lhoſtegnoſt, tak ze by 
mnohý o geho ſrdei byl pochybowal. — 
Byl wſſak horliwh we ſwem auřadománj, 
neb neunamitelně giž číprydcátý rok cat | 
wal ſemeno uziteknych wedomoſtj ſaͤm a 
fám mezi abecedáťe, ſlabikanty a etaucj, a a 
nepotkebowal k tomu ani žádného pomocnj⸗ 
ka, from räkoſky. Otcowé a maticky, mlá= 
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denci a panny, odruͤſtkowé a učedlníci celé 
ofady byli ek němu do ſſkoly chodili, a kazdy 
z nadřečenýh bez wady četl, dobře počital, 
aťetelně pſal, fpořogené ziwobytj wedl, a 
faždoročně na pana učitele s dareckem zpo— 
mnẽl. | 

3 prmopočátřu bywalo mí u pohledu 
na tohoto muže podironě — tak afi, gafo 
ptáčatům u pohledu na oſtkjze býmá. Kdyz 
počjnal mluwiti, wzdy mi znělo m uſſich, 
gakoby wjtr w dutem firomě burácel. Dál 
a Dále gſem na tento pohled uwykl, tak ze 
gſem beze wſſeho treſenj audům dlauhau 
chwjli naß hledͤti mohl; gen fdyž nepo⸗ 
zornoſtj neb nedbaloſtj zaͤküw rozhnowaͤn k 
raͤkoſce autokiſſte brároal, nawrätil fe i u 
mne privopočáteční ſtrach, a chodjwal po 
mne gednodennj mráz. — W takowemto 
ftřidání podiwnych citů u utjkal mi pomalu 
cas flabikowänj, a pfkibljzila fe hodina, 
Pdešto gſem mezi čtenáře powyſſen byl. Az 
poſud gſem wſſeligakemu bližífjmu feznáme= © 
nj⸗ſe s panem kantorem ſſtaſtns fe wyhnul, 
tak ze mě ani flowy karati nemuſel. Ra- 
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gednau mě ale začala we ſſkole dlauhá »mjle 
popadati. Za tau přjčínau wſtaupil gſem 
tedy do tagns fpolečnofti za ſſkolu dos 
diejch, při čemž gſme fi rukau dänjm 
pkiſljbili, ze geden druhého neprozradjme, 
a we wſſj tagnoſti, miſto ſſkoly, na blizkau 
ſtran dochaͤzeti budeme; kde gſme pak na ſſuk 
hräwali, feyfary ořlepámali a ptačj hujzda 
wybjrali. Pod ſluncem wſſak netrmá nic 
wens, a kdyz fe klowsku neylépe wede, 
bywc neſſtéſtj neybljze. 


Pan kantor něfolif dn] na nas poza⸗ 
pomněl; kdyz pak ale nähodau gednoho 
po druhém wywoläwage, žadné odpowedi 
nedoftármal, zaſwitlo mu m mozku, a znage 
giž takowych aufkokü, weſſkers ftádo ſwych 
fivěřenců zawkel, a 8 rozhorlenau twäktj, 
räkoſku w hnoͤwiwé prawici, ku ſtraͤni po— 
ſpjchal — neboť takowych pkjpadnoſtj bylo 
fe mu giz mjce za gebo kantorowänj wy— 
ſtytlo. My prámě hráli zaſe na ſſuk, a 
ga hledal. Gak mile pan kantor zpozoro⸗ 


Pa s ztracené omčičťy naſſel, Ws na 
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näwrſſj ftáti, a dekal, co fe Dále djti bude. 


Ga pilně prohledámal kkowiny a doljky, 

gſem fe pomalu i na námrífi octnul. 
Tu mi padla do oka ſtkjbrnd přeffa — a 
netrwalo to ani minutu, giz ſtäla přebe: 
mnau Dobře mi známá poſtawa pana 
učitele. — 


e mne pkeſſel mraz; potom 


na mne pfkiſſel lehnnfý pot, a na to gſem 


ztratil flud i cit, tak ze ani s giſtotau 


udati nemohu, zda-li mě pan kantor raͤko⸗ 


ſkau zbudil, nebo⸗li gſem ſaͤm k fobě při- 
ſſel. Kamarädi za ſſkolu chodjej zatjm ute— 
kli, a mne pkiwedl pan kantor famotného 
hijſſnjka do ſſkoly, kdez mě na pfjklad 
wſſem ſpoluzaͤküm u kamen na lawici pos 
ſtawil, a tak důtřlimé fdzanj nademnau 
drzel, ze mě az k ſlzjm pohnulo. Pres 
obéd fi mé podržel we ſſkole, a začal mě 
poſtu uciti. — 


Oſtatnj das mého do ſſkoly chozenj 
welmi gednotmárně uplynul, az fe při 


| 

bljzila hodina, fterá mě z této učjrny 
wyſwobodila, a do učení pomohla, S 
tauto hodinau přeftal wſſak také detinſky 
wesk; z chlapce udělal fe ukedlnjk; a geſt— 
li fe mu m tomto žimotě geſſté Dále něco 
znamenitého přihodilo, bohdá! i to něfdy 
wekegnoſti zdoͤlj. — 


1 


1 


Zbejne wylewy zbezneho péra, 
RC 


Aneb? — Laſkawy čtenář hned na 
prwnj okamzenj uhodne, že ge toto „aneb“ 
pauhé, zlaſſte na diwadelnjch náměfitjh 
welmi obljbené läkadlo — což i w ffutfu 
welmi chwalitebnc wec bywa; nebot Di- 
wäci podiwj fe afpoň titulu, kdyß fe nenj 
čemu ginému diwiti. Diwadelnj kus o ge⸗ 
dnom titulu geſt pro nyněgffj fivět prjlis 
gednoduchy, gednotwärnh, beránčj; nynẽgſſſ 
ſwet miluge hluk, mnoho hluku; libuge fi- 
w mnohotwäͤrnoſti, proto fe take tak nelidfly 
pitwokj, a aby gednoho ducha byl, tomu. 
by ani nomináři nepkipuſtili. 


| 


— 
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Ano, ſwet drzj na titule, a titule dri 
na ſwet — čafto ale ſtraſſliwau ſatyru. 
Neyhlawneégſſj nemoc, na nizto ſwet tr p), 
gſau duſſnoſt, ſauchotiny. Když fe neywjce 
hluku a hemotu nadělá — co to bylo? 
Pauhé odkaſſläwanj. Nenj tedy diwu, ze 


nowomodnj bäſnjei tolik toho do we'tru 


nakaſſlagj a nawzdychagj; magſt krätky 
duch, a frátfý duch nenj přede welkh! 
Weknd ſſkoda, ze duchowée z mody 
pkiſſli! Nad mnohym wylewem uynogſſjho 
lidſkeho Duda mohl by čloměf až do 
umdlenj Čaroděgnicé formule odřjřámati: 
ani kauſek Duda fe nezgewj. 
Za to máme ale gejjtě hognoſt ſtra— 
ſſidel. Mnohhy čloměf ge ſwym wlaſtnjm 
ſtraſſidlem — ſtraſſidlem lidſké düſtognoſti. 
Haſtros ge taks ſtraſſidlo; mnohý manzel 
nebýmá nic giného, nežli haſtroſſem man— 


zelky ſwé; gebo neyhlawngſſi duͤſtognoſt 


pozuͤſtawa w tom, je rozličné podezkenj 
z poročíti manßeléiny odhání, co zatim ona 
na poſtrannych ceftfád po marnych rozko— 
ſſech ljta. 
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U mußzſkého pohlawj mý prý přemahu 
rozum, u zenſkeho ſrdee; proto ft muži 
tafé mnoho na rozumu zaklädagj — a Čas 
fto ſi take na rozum fedagj, gakozto na 
oblibeného konjka. Denffá ge pry od hla: 
wy až Do paty pauhé ſrdce; takowé wy⸗ 
fročdčení dal tomu pohlawj giz mnohý 
baͤſnjk: ſrdee ale neuftále fe pohybuge, a 
proto fe také neſmj žádný diwiti, ze mez 
neyhlawnegſſi wlaſtnoſti ženífého pohlawj 
neſtäloſt nälezj. Také welice kaßdy chybuge, 
kdo zenſkym pfedhazuge, ze měrnofti ſkoro 
giz Docela odwykly; ženířá zůjtámá wzdy 
měrnau — ajpoň vé neſtaloſti. 

Muž a žena gſau prý gedno, proto 
také mnohý manzel čafto manzelku z toho 
řárá, čeho fe fám dopuſtil; kaſto gi try⸗ 
zm zärliwoſtj, kdezto on fám w plné mike 
toho zaſluhuge; ze fo i naopak platjwa 
t. g. ze ſtrany manzelkiny, mj kazdy, kdo 
gen ponẽkud do tagnoſti 9 f manzeſtehn | 
nahlédnul, | 

Gakeé by to byly ráge, kdyby w nich 
Ewy nebyly! Sſkoda gen, ze w rägjch 
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ae hadi bywagj, ktekj Emám pochlebugj, 
prezenty se ſtromu poznání gim poſkytugj; 
E Adamowé pak do trpkych gablek kau⸗ 
ſati muſegj, ktereß takowau kauzelnau moc 
magj, ze manšelíťý rag okamzité w ſmut⸗ 
nau pauſſt proměňugj. — 

Gcky geſt rozdjl mezi Turkem a Fran— 
cauzem? Turkowi ge dowoleno, mjce krä— 
ſek mjti — Francauz fi to fám dowoluge. 
Francauzſka — ge nynj ſkoro wſſe— 
(obecně. w moĎdě. 

Co ge e Wlaſtenectwj ge 
groſſowa hauſka za pet Pregcarů — tak fi 
ge aſpon mnozj wyklaͤdagj, m té ceně ge 
odbywagj, a proto fe ho take bedlimě 
kidrzugj. 

Co ge läſka? Laͤſka ge gablko — kraͤ⸗ 
né, -plné ſladkoſti; pak fe dagj do něho 
čajem. Čerivy , ono upadne, a w blátě 
zhnige. 

W kalendäki läſky näſledugj měfice w 
pe pořádřu, nežli w obyčegném kalen⸗ 

Neyprwé býmá Záťiz ſrdce zahokj 
rial obněm, a W e ſamgn 
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za ani na krok před ſebe newidj; z toho 
powſtalo i domne'nj, ze ge läſka flepá. 
Pak naſtaupj Čermenecz milenci fe za- 
terwenagj, kdykoli geden Druhého mané 
potkä, nebo we fpolečnofti geden na dru- 
bého pohledne, aneb geden druhého pauze 
pogmenowati zaflechne; záře ubýmá, zrak 
fe oſtkj. Na to pkigde Proſinec; zrak 
září Docela uwykne, zakerwenaͤnj počne ſa⸗ 
mo febau ubýmati, z üſt fe praudj mm- 
známání voťelýh citů a proſenj o miloſt 
a láffu. Tu naftane Kmětení láffa ge 
m auplném rozfmětu, taftéž rozličné 
ſliby rvérnofti, na nezto milenci bez roz⸗ 
paku hotowi gſau ffály pro měťnoft ſta— 
wéti. Na to fe wyſkytne April; neftá- 
ld pomětrnoft, horko, chladno, mraziwo, 
deſſtiwo, kwt zde onde opadaͤba; umlu⸗ 
ená ſchuzka nebyhwa nokdy nic giného, 
než poflání aprilem. X5 patach za Aprilem 
naſtaupj Unor; milenfa fe unokuge kili 
topj w flzach nad wrtkawoſtj a ochabloſtj 
milencowau; máslí on k tomu příčinu a 
nechce⸗li fe mu praͤwẽ do pláče, zawzdychne, 
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ſtref fi do uͤſt dautnagjej eigaro a ode— 
zdá fe klenj a hoſpodaͤm, kdez pak obfah 
mnohé laͤhwice do ſebe ponořj. W tom 
meſjei býmá mnoho hromobitj a deſſtü. 
Pak fe prizene Liſtopad; fměf na ſtro— 
mu láfťy giz zwadnul, liſtj zaͤrliwoſtj se— 
zlautne (proto fe také nazýmá žlutá barwa 
barwau šárlimofij) a wſſecko opadá. Tu 
přigde Srpen, a mocným frpem uſchly, 
zetlelßb ſtrom co paubhé ſtyblo pretne; měs 
kdy ho tnutjm Docela 1 6 fořene wytrhne; 
zuͤſtane⸗li wſſak koken w zemi, ſtaͤwd fe, je 
noͤkdy opět nomé ratoleſti mypuči, a tu M 
ſtard laͤſtka obnowuge. 


Weely, gak můbec známo, gſau milo— 
wnice kwoͤtü; letopfſowé wyprawugj wſſak 
o giſté weele, kteraz prý fi kwetü hru— 
be ani newſſſmä, tak ze mnozi pochybugj, 
zda⸗li to fEutečná, pramá weela geſt. 


Dennice nezanedbá nikdy w náležitau 
Dobu na obzoru fe obgewiti; wjme wſſak 
o dennici, Pteráž we fivém wychaͤzenj noͤkdy 
ſe opozdj. Inu, zaͤdne prawidlo bez wy— 


u. 
. 
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minky; wzdyt ſe tak wede take * paß 
nüm wlaſtimilüm. 


Zenſké bywagj w láfce hydropatky 
celé fe takokka gako woda rozplywagj, 
praudem takowym ſrdee mužíťé zachwacu⸗ 
gj, a kazdé podezťenj, gezto na ně upadá 
a w milenci zarliwoſt zbuzuge, pauha 
wodau, t. g. ſlzami kurirugj; we weĩrnoſt 
bywagj homeopatky — däwagjt hrozně mas 
launké čáftečfy tohoto artikulu mußfkym 
uzjwati; a w manzelſtwj býmagj aleopat⸗ 
ky — ubjragj muzuͤm krwe, a trpkych medi⸗ 
cin gim k uzjwänj wnucugj. N 


Deĩwdee bez hocha, ryba bez wody — 
prawj prjſlowj; ryby milugj mnoho wo 
dy, ejm wjc, tim ljp; Děmčata i ro tomto? 
ohledu prjſlowj wſſemozne zachowati f 
wynaſnazugj. 


Abychom tařé nẽgakau haͤdanku k roz⸗ 
luſſtenj podali! Co ge to? Má to noh 
a nemá to nohy, mydázj to w Praze 
Jana Spurného, prodává fe to wſſady 
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za 8 kr. ſtkjb. a kdo tuto haͤdanku kte, 
má to, chteg nebo nechteg, prámě před 
očima. — — Aby fe laffamé čtenáříhvo 
w hádání a dychtiwoſti po rozluſſtenj této 
zatmělé hadanky hodně dlauho udrželo, 
ani we ſwazku pfiſſtim newyzradjme, ze 
ge to — — — — Palecek. 


ede kee. 


Kraͤtké fice, ale nepatrně roz⸗ 
mluwy. 


Starý dohazomač a nový milowník, i 

Doh. Tedy mluwte; chcete za nj ho: © 
dit — nebo nechcete? Uz gfem mám kekl: 
Dewee ge gako anděl, a po más gako 
blaͤzen. 

Mil. Což ge o chozenj! — Bude-li 
mně genom také roěrnau! 

Doh. Wěrnau ? — Läry färy! — De- 
ſjti byla už měrnauj tedy bude take mám. 


Marekek, did, a někdo giný, kdokoliw, genom 
ne zid. 

Nikdo. Refněte mi ale, Marečfu, 

proč gezdjte do Prahy s fobylřářem < proč 
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negedete raděg po fitelvodnu (doſtawnj⸗ 
ku)? 

1 Mar. Po ſſthelwoͤgnu? ny! — co bych 
to uzil? — Za phuͤl dne gſem w Praze, a 
muſjm dbát 3 zl. 40 kr. — Ga dhaͤm 
Poläckowi 25 Froſſü, a wezu fe tam tří 
d ni. 


Sſfawlik a Kanon. 
Oba nezamilowanj.) 

Sſa w. Tys byl, tuſſim, aſi pěfným 
wogaͤkem! Gdi domů a dep fi zahrát. 
Kan. Ty tatrmane! tys ani takowym 
nebyl! Ga gſem s mým panem heytma— 
nem kwis Dobře wychaͤzel. 

Sſa w. To fi myſljm! On ti dal něs 
kolikrät 19 a G wyſaͤzet, a ty gemu ani 
gednau! 


Stregcek Liſſna, a kmotr eke 
(Dwa ſtreykkowé.) 

Leiſſka. Kmotkjéku, přidente geſſt i 

ten zlatý ! Uwidjte, ze toho nebudete lito- | 
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wat. Ta kobylka ſtogj bratru za ten pa⸗ 
katel. 

Wom. Nepfidam, ſtreyéku! — ani 
kregcaru nepkidam! 15 zlatych dám, gak 
gſem kekl. Ta kobylka ge bez toho už 
na krew zaplacená, 

Liſſka. Tedy nepřidáfe nic mje? 

Mom. Nic! Wzdyt ge to gako koza! 

Liſſka. Ani půl zlatého nepřidá 

Wom. Řepřidám! | 

Liſſka. Co Dáte za ni do floma 

Wom. Gak gſem řeří, 15 zlatüch. 

Liſſka. Nu, wemte fi gi tedy! Po- 
zehney mám gi Pän Buh; uwidjte, ze * 
$ nj doſt natahäte. 


Domácí paͤn, který; ſtawf, a naͤdenfk, kterýž 
kámen gaka peſt oběma rukama nefe. 1 
Pan. J čloměče, co pak děláte! — Tak 
welke kameny noſit! Megte pak rozum — 
wzdyt fe přetrháte! | 
Nädenjk. Eco! kdyz midjm hodne⸗ 

ho gemnoſt pan⸗tatjnka, tedy ſe neſſanugu. 
29 


; 
; 


Oznamenj. 


Wyſoce urozenemu zrozenſtwu, gakoz i na 
ſlowo mzatému, a nadewſſecko maženému obe: 
cenſtwu, neméně i kraſocitnemu pohlawj ku wẽ⸗ 
domoſti ſlauzj, ze 


njjepſani 


na ſwé uměleďé cejtě po wſſech kondinäch Ewro⸗ 

pepſtich še ſwau zuamenitau sbjrkau podiwnbch, 

poſud newidanhch zwläſſtnoſtj i toto hlawnj meſto 
nawſſtjwiti ráčil, 


Zde naͤſleduge toliko ſflabe naznacenj 
gebo zwlaͤſſtnoſtj: 
1. Zkamenelh klobauk, wytaßen z warü 
Karlowych, a pattjej giſtemu lordu, anßli⸗ 


ckemu, gakz u mnitř zfamenělé gmeno Do: 
kazuge. On geg upuſtil do otworu ſopky 


Weſuwu, cht'ge fe do ni podjwati, nakez w 


krätkem kaſe ona daleko ſſiroko známá zaͤcpa 
8 ; 
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ro Karlowych warech fe udaͤla, Fterauž tento 
klobauk zpüſobil. Pkjhrada, w kterez wezi, 
präwem nápis neſe: Očitý duͤkaz ſpogenj 
wlaſké ſopky s Karlowymi mary. 

Poznamenänj. Magitel tͤchto zwläſſtnoſti ho⸗ 
dla wydati k mfjeobecné liboſti: „Ziwotopis zka⸗ 
menělého klobauku,“ pří Čemž neopomine, wſſe⸗ 
ligaks dobrodrufſtwi tohoté klobauku na pods 
zemní ceſté z Wlach do Cech objjirněgí podo— 
tknauti, a obrazy ge wyſwetliti. 


| 
2. Tlakomer bogäenoſti, čili Zižťotvo oko, | 
nalezené., u zřícenin en Räbj, kdez ge 
neboztjk Zißka ztratil. Ono má tu podiwnau 
wlaſtnoſt, ze klowẽk bogácný u pohledu nan 
lehřé třefení audů doſtane, byt by fe i na 
oko ſtawel, ze ge neywetſſj hrdina. 


NB. Dle platu uwolj fe též magitel p' igeiti 
ge panům ſpiſowatelüm ſtarych dẽgin, portẽ⸗ 
wadz ſkrze ně udaloſti ſtarych wekü w pravém 
ſwetle uhljdagj. 


3. Ohromnä oſtruha 3 ryziho zlata, gißto 
„S Blaniďý rytjt, kdyz při poſlernin 
wygezdu Pozdě do kopce fe wracel. Tato 
oſtruha předně dokazuge, ze za ftarýů daſtß 
w Cechäch welmi mnoho zlata bylo, a za 
druhes, ze tenfráte gefjič žádným oſteuh w 
fotrbě nenoſili, geliřož by fe naͤſtrog tarowe 
welikoſti do mozku byl neweſſel. 


n 
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4. Prawä lopatka neznámého predpotop⸗ 


PET ⁵—— K mͤyꝛ ¼ůU˙lvußt P . . 
- „ 


ö 
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| 


| |- 


njho zivijřete, 20 fiřervijců a půl caule 
dlauha, a 40 centnýřů, 25 lotů tezkä. owiře, 
kteremuß tato lopatka náleži, nenj wice k 
nalezenj, a může fe drzeti za mrtwe, gakoß 
i plemeno tohoto welikaͤna giz daͤwno wy— 
mřelé býti muſj. Zato lopatka byla nalezena 
w zafyvané ſtudni w Kamkatce, a má u 
podiwnoſt do febe, ze kdo gi neuwidj, ani 
neuwekj, az fe preſwͤdej. 


„Zkamenelé ſrdee, ku kteremuß ſe nikdo 


nehläſj. Kámen, w něgšto fe proměnilo, 
geſt nad ocel twrdſſj, a ackoliw giz dlauha 
léta m prolitych ſlzaͤch namočeno lezj, ani za 
mäk nezmeklo. 3 prwopokätku wiſelo po ge⸗ 
dne firaně i kus ſwͤdomj, nemagjc ale zädne 


potrawy, zmizelo. 


„ Zlatý Fljč, gjmzto fe wſſechny zäwory 
a zñämky otwiragj, geſt⸗li fe magitel w 
94 umění zuä. Timto fljčem otevřeli Kj⸗ 
mané ſlawné paměti mnoho tuctů ohraze— 
|, nýd pewnoſtj bez prachu a fiřelby, Dodo- 


bizny a otiſky těchto podiwnych Fljčů gſau 
takes ginde k doſtaͤnj. | 


J. Sňůrfa zlathch zaubekkü, melfým na⸗ 


mähänjm febraná ze wſſech fončin ſwͤta. 


Tato podiwnuͤſtka kazdého manzele na my⸗ 
| 2 
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ſſlenku přimede: Kez take zlatý zaubek mé 
Drahé choti na této ſſnuͤrce mifj ! U mnohého 
zůftane ale ta myſſlenka pauhau myſſlenkau. 


8. Poſſwa z mece ffatvného vytjře Brunc⸗ 
wjka. Poſſkwrny, gezto zde onde oko my: 
pätrati může, pochäzegj od krwe zamordo— 
wanych draku, promjchane ſlzami wyſwobo— 
zenych princezek a zaklenych panen. 


9. Malý kämen z hrobu giftého welkeho 
bäſnjka, kteryz teprwa třetj rok po ſmrti 
na weknoſt fe odebral. Na tento kamen při: 
ſahalo ſedm mýtečnýh bafnifů, ze mice ni— 
čehož pfáti nebudau — a pſali pfedce. 

Oſtatnj zwlaͤſſtnoſti a podiwnuͤſtky této 
zbjrky nelze ani ſlabemu brku popſati, protož 
kaßdy fe uctimě zwe, za 20 fregcarů na fiřjbře 

včitě fe o nich preſwedeiti; djtky w pekinkaͤch a 

mlaͤdencows bez breylj platj gen třetinu. Bau⸗ 

Da fe nachäzj na zaͤzrakowem plaͤcku, proti 

bjlé rováně, 

: Pantaleon Klewetär. 


i 
= HOPS © Ve Sej 


Stolety kalendar 


na letoſſnj Brezen a Duben, 


Ado m Bkejnu dce být fintilem 
A w Dubnu flunci wekf: 
Ten blaudj w fwětle ſpanilem, 
Po celý rok gde aprilem 
A wodu koffem mekj. 
A 
Tyto dwa měfice gſau nerozdjlnj bra— 
tränkowe, geden ge gako Druhý, gedna my⸗ 
ſſlenka ge obziwuge, gedno bláto ge drzi. 


2 


Bkezen. 


Aranchuezſſtj kraͤfnj dnowe gſau ti tam! 
— Eeſke komedige preſtäwagj Dělat komedigi; 
djwadelnj referenti magj týdně o geden heſch, 
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a redaktoki o gednu Černau zäplatu na bjlé 
koleno ſwych čafopifů méně. — Kam fe oko 
obratj, wſſude popel a bláto. | 


Auplněř dne 7ho, me dwe hodiny odpole— 
dne. Slunce wſtupuge do znamení ryb, — 
Pod lebkami ſe zacina rozednjwat; rozumu 
doſt. — Generální wizitace kapes a kapſäfü; 
kde nic, tu nic. — Zel a ljtoſt. — Slze tekau 
a ſnjh tage; w kaſopiſech, w pímě a pod ledem 
mody přibýmá. Led fe puka; ſtkjlenj a trau— 
benj. — Slunce wſtupuge do zuamenj wodna⸗ 
ře. — Welkd woda. — Mlyndřim fe zakjnagj 
fudé Dny. — Akademie a koncerty. 

Prwuj ktwrt dne 15ho we 3 hodiny 
ráno. Mjlek fi oftři ſſjp a cukruge ſi gazeydek. 
— Teſſinſké gabljcka fe začinagi kerwenat. — 
Kräſſenky ſe umjwagj (něhem. — One 19ho 
od rána aß do mečera ſwaͤtek malýh a wel— 
řad Pepfckuü a Pepikek. Na Sofefffém plaͤcku 
weliké hemzenj, nuſſe medlé nuſſe, kraͤmek we⸗ 
Dle kraͤmku. — Pernjkows a upřjmné ſrdecka, 
marcipanoweé panenky, papjrowj rytjti, cu⸗ 
krowé Děfátřa, malowané wagjcka a weſty. 
Pobožné tware a zamilowané očřa. — Wazané 
a nemázané Pepicky doſtawagj wazanéeho. — 
Dačindágí fe známofii. 

Nowy meſjc dne 23ho we 3 hodiny ráno. 
Koncerty a akademie fe rogegj; kam fe klowẽk 
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obrätj, wrazj na umělce 3 pro obrowſkeé naͤwoſſtj 
nenj ani domy widet. — Smſjch a plácání. — 
Poejnagj fe nekaſy. 

Prwyj ktwrt dne 30ho we 3 hodiny ráno. 
— Wěřitelomé poejnagj dělat jmé wizity. — 
Panäckowé poſpjchagz čafně ráno z domowa 
na kerſtwe powetkj. — Nemileé ſetkaͤnjeka 8 prj⸗ 
telem wa nauzi; Prátfé ſice, ale gadrné howory 
mezi ktyrma očima. — Aurikle kwetau; plá- 
fitě a burnuſy učegi fe hebreyſky. 

NB. Kdo m prwnj polowici tohoto měfic 
na auvěref bere, ten rv Druhé hrozně málo Fa: 
pitálů nabělá. 


Duben, 


Gak rmůbec známo, má tento měfic ſſpatny 
kredit, wrikawoſt geſt geho neyſilnegſſj ſtraͤnka; 
on začiná 8 Aprilem. — Ciwilizace 19ho ſto— 
letj ukazuge ſwate fproftotě ſtraku na mrbě. 
Ljtanj ke kupcuͤm a ljkärnjkuͤm pro rači krew, 
adwokatj ſwedomj a bafničé ſädlo. 

Auplnek dne 6ho we 2 hodiny ráno. 
Slunce wſtupuge do znamení panny. — B 
kalendäkjch fudo a gaſno, po ulicih poſſmaur⸗ 
no a blätiwo. — Punkoſſky rozličné beloſti, 
brzo gak padlý fnih, brzo gak padlý pepř. — 
Breyle. — Odi a noſy Dlauhé, — ká“ © 
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pře baňín; bláta ořibýmá, Sſwihäküm fe začiná 
präſſit do bot. — Kaſſtany ſe mnozj, mazance 
a pomlaäſky fe chyſtagj. — Dočinagi fe litoftné 
Taſy. — Swaitky. — Paut do Emaus. — Znä⸗ 
moſti z Joſeffkeho plíďu fe tuzegj. 


Poſlednj čtvrt dne 13ho w 11 hodin ráno. 
— Strozok. W Bubenči fe delagi welke wetry. 
Pral a plawe na ſſtrozok. — Inzinhfi zatjn agi 
kola. — Miloſtné hudby a laciné pjjně. — Dan: 
na, orel, ſedlaͤk, ptäk. — Pod prowazem a 
na prowaze welke „kunſtforſſtellunky.“ — 
Sſpikky a tipky. — Dne 14ho Fidlo wadka, 


welk ſice, ale nezajměcený fmátef, W Nuſljch 


gako na Prazſkem moſts. Boty a botanifowé 
fe rogegj. Gaſno a ligaͤky. Zizen a laͤſka přes 
máhá wſſecko. Fraky o gednom ſſoſe, brvězdáři 


o gednom modrém oku. Welifý trh na opicky 


a trámy. — Mlha. — Ceſta z Nuflj do Prahy 
auzřá. — 

Nowy meſjc dne 21ho we 3 hodiny weder. 
Sluničfo přefrájně ſwjtj, garo nám naftámá. 
— Belená fe lauka, zelená fe les. — Otwjragj 
fe zahrady. — Okolo Prahy o nekolik kop 
zomořilýh lidj wjce. — Na rohäch pozwänj, 
gedno fráfněgfji než Druhé. — Nebe modré 


gako chrpa. — Ceſta bo Wrſſowic gako mlat. 


— Kkidẽ připláci. 
Prwnj ᷣetwrt dne 28ho mw 6 hodin räno. 
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Den ge den ode dne delſſſ; chwjle fe kraͤtj. — 
Wekitelowé fi dodawagj Luráže. — Lezäk fe 
pige; fialky kwetau; brambory fe ſckzegj. — 
Nowa moda ftčhuge fe do Prahy. — Mrakenj 
a bleyſkanj. Oblewa. — Gaſna d čilfa a očfa. 
— Praha fe ſtehuge do Bubenče. — Slunce 
wſtaupj do znamenj bljzencuͤ. 

NB. Kdo fe do 15ho tohoto měfice nezami— 
lowal, ten fe po 15tém také zamilowati nemu- 
ſi; neboť w zaͤdnem kalendäki neſtogj, zeby fe 
čloměř rv dubnu zamilowati muſel. 


* * 


Kraticéké, w zadu pritiſknuteé 
wyſwetlenj maliékeho z předu 
prilepeneho wyobrazenj. 


Lide wynaſſli hrozně. mnoho užitečných wécj, 
ku př. cigara, piwo, manzelſtwj, klewety a tak 
dále. Bez cigar nedoſtalt by naſſi mladj pánomé 
zádné maudré myſſlenky; bez piwa nezbohatli by 
ſlädk owe; bez manzelſtwj nenaučili by fe muší 
ſwaté trpéäliwoſti; bez klewet neobſtäly by kaſopiſy. 

Lidé wynaſſli wſſak také hrozně mnoho ſſto⸗ 
duych wĩcj, ku př. penjze, werſſe, knehtiſkafſtwj, 
läfku, a tak Dále. Bez peněz byl by mnohy pos 
řádným kloweékem zůjtal; bez werfjů nebylo by 
tolik powodnj bywalo; bez knihtiſku byla by maus 
droſt gen mezí wywolenhmi uwäzla; bez láffy nes 
byl by fi mnoby kapſu fedral, : 

Lidé wynaſſli gefitě mnoho ginych měcí — pěs 
fnýh a oſſtliwych, zlých a Dobrých; ale kdybychme 
o nich o wſſech pſäti měli, byla by; toho kniha 
o nsékolik baljfů wetſſj nej Walečef, protoß t bez 
pochyby drazſſj nez⸗li za 8 Fr, a kdoß mj, geſtli 

by gi napotom tolik tiſje lidj kaupilo, gakoz Pa⸗ 
lecka bezpochyby kupugi. | 
My tehdaß genom o gedné mwěcí, a fo gefitě 

doſti kraͤtce promluwjme, neboť ge pro wetſſj djí 
mzdělaného klowsdenſtwa — to geſt, lidi, kterj po 
leſich nezuͤſtäwagj — a tudíž ( ſnad naſſeho čte- 
nätſtwa, trochu mrzutä. Sam piſatel tědto kädkü 
muſj fe priznati, je mu negednau zatopila, ac— 
koliw ani kauſek Dřeva do kamen nepoſozila. — 
Wec tato gmenuge fe naͤgem, nẽkde také dinze. 
Co ge lepſſj, nemohu prámě rozhodnauti, ale brát 
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ge na ſwſſechen zvůjob fnadněgfji, nejlí daͤw at — 
necht ge to nágem nebo Čínje, 

Kdybych měl prwopokätek nägmu popiſowati, 
muſel bych něřam do ſtarobyloſti zareydit, a kdyz— 
bych to neylépe w tiſjciletem prachu wyſſtaural, 
priſſel by něřdo s breylema na nofe a řefl by: 
„Wödyt ge to famá ſmyſſlenka! Skoda peněz! — 
Oſm kreycarü! Co tu mohlo být piwa! Cely mäz 
Vaworſkého.“ — Doſti na tom, ze fe poſud lide 
nalezagi, ktekj nágem däwagj a berau — a potom, 
ktekj ho nedaͤwagj a neberau. 

Onino prwncgſſi — to gſau hrojní prozaikowé. 
Swe'domité, ſtaroſtliwé uklädagj den po Dní uſchrä— 
něné groſſe, a Čtyryěráte do roka myſlegj, kdo 
roj co dokäzali, kdyß domácímu pánu do Fregcaru 
hotowau ſummu odwedli. Ten gim ſtiſkne ruce, 
poſſaupne kepikkau, podá gim ſeſli, wyprowodi 
ge ze dweij, a celýh 12 měficů newj pak ant 
geden ani druhý, co ge ͤklowek dle ſwych pfriro— 
zenhch wäſſuj, gakoz ge mrzutoſt, ſtrachy, wädg, 
žaloba a wyhazow. Ty milý Bozjnku! — co zá- 
bawného, co intereſſantnjho můje w životě tak 
obyčegných lidj fe okäzati? Mohli gſme z něho 
něgafau fcénu do Palecka pfigmauti? To nemo⸗ 
hli! Palekek ſt nemuͤze tak wſſednich oſob wſſi⸗ 
mati. Ty nech ginde ſwau oſlawu hledagj, a pos 
dobízny ſwé delati dawagj. 

My gſme podali Čtenářům naſſim obräzek z to: 
mantického života lidj, genf nägem nedäwagj a 
neberau. Magjce ohlédati přičínu, proč ho neda⸗ 
wagj, muſeli bychme zaſe foliant ſepſati. Ge⸗li 
to nauze, nedüͤſtatek, leniwoſt, nebo genialnj da— 
rebäctwi — gakz to možno krätce wyzpytowati? 
Doſti na tom, ze neplatěgí, a tonauce budto 
we ſtaroſtech, nebo w klaſſické lhoſtegnoſti, oſoby 
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doſti poeticčé gſau a $ domácími pány předmět 
k zagjmawym přiběhim, klewetäm a powjdkäm pos 
ſtytugj, kterömz nic ginčho neſchäzj, nej aby fe 
gich něgařé péro ſchopného noweliſty ugalo. — 

Zde máme před očíma gakauſt Dřevěnau klec, 
giß by klowek nadal, kdyby gi lidſkhm obydljm 
nazval; předce wſſak ge to wee, z které fe nägem 
platjwä. Dále tu wideti kloweka, kteryz by nás 
gem däti — a opět klowéka, kteryz by ho bratí 
mel. Sotwa je fw. Gikj přigel, wegde tento k 
onomu mezi ktyry, 20 let nebilené ſteny, wſtaupj 
na podlahu wrſtwami rozličné ſſpjny vokrytau, a 
začne geg welmi přátelífy na powinnoſt upomj⸗ 
nati. Tento, umění ſweho drwoſſtép, a gak wi⸗ 
Děti, klowek zachowaly, magici toliko to neſſteſtj, 
ze prací wzdy gen bljzko hoſpody doſtaͤwa a tus 
diz pak 8 weydelkem ſpiſſe tam nežli Domů zas 
blaudi, podivně fe na domäcjho podjwä. 

„Einzi cheete?“ A Psč | 

„Nemůžu mám pomoct, mily Člomwěče! Caſy 
gfau zlé. Gä potfebugu fajdy kregcar.“ 


„To ge mí líto! Ale ga wám nemůžu take 


z Fruntu wyfowětliti, welikau radoſt by nám učíníl, 
doplniw pogednanjkko, kterez my z neduͤſtatku pa⸗ 
pjru giz ukonkiti muſjme! | 
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Sedläk. Ale, pane hoſpodſih — to pi- 


wo ge famá woda! 


Hoſpodſki. lin? — a co mně to po- 


widäte? To ga mim dijw nei myl! 


S 


milownik zertu a prawdy. 


Na fmětlo poſjlan 
o d 
Fr. Rubeſſe, Fr. Hagniſſe 


a 


Geffte-líčkoho. s- 


Swazedek III. 


W Praze, 1841. 


. Tifkem a näkladem Jana Spurnsého. 


Pandorina ſkrinka, 
| aneb: 


Konec zlateho weku. 


Byly w ſweẽté něřdy daſy, byly, 
Kdeßto lide s radoſtj gen šílí; 
Šadný nebyl ſluhau, žádný pánem, 
Genom ctnoſti byly oflamau, 
Chyſſta byla Důjtatečným ſtanem, 
Baffa Důjtatečnau zäbawau; 
Tenkrat wſſickni na prácí ſt Hráli, 
Zili genom ſeſtkieky a bratřičfoméz 
Gednau modlitbau fe modljwali 
Sproſtäci i mudreowé;; 

Zädnß nezual ſpolekenſtwa hrany, 
Bez ſtrachu fe wͤrnj milowali — 
W'Symenuͤw chräm chodjwali 
Genom mládencí a pannp; 


Na flomo fe tenkraͤt wekilo, 

Podlé oka wſſecko mekilo; 

Retiſtlo fe nie, a pſalo fe gen málo; 
Nad fifaftnými řráfné flunce ſtälo. 


A kam prchly oné blahs laſti? 
Odkud pfiſſly naſſe trapné ſtraſtt? 
Zews — ten ſtwokil genom flaftí chrämp, 
Straſti gſme ff nadělalí ſamt, 
Což nám doſti dokazuge 
Powjdka, genz náfledige: 


%B zemí feďé hora Olymp ſtogj, 

Na té něfdy nebeſkh dwuͤr ftámal 3 
Tam fi Zewsů s drußinau ſwogj 
Dlauhé měťy druhdy howjwäwal; 
Tam on 3 ruky Heby nektar pjwal, 
Tam mu pol hräl a pjíně zpjwal, 
Merkur snäſſel klewety; 

Tam fi na ſwé mlädj zpomjnäwal, 
Tam fe 8 chotj ſwogj zlobjwäwal, 
Tam mu Momus fraſſty powjdawal; 
Milek rownal manſſety: 

Od tamtud fe na fvět djwal, 
Myſlil fi, co chtel — a ziwal. 


Pod Olympem, w kraſném audoli, 
Traͤwil jíti fivého chwjle 
Prometheus gakßs, na tří mjle 
Nepeéilegſſj hlawa w okolj. 


ud on ſtäle doma ſedel, 
Predee o nění Fajdý wedel; 
uč fi chodil w ffatě ſproſtem, 
Wjtanöm byl wſſude hoſtem; 
Ac gij nebyl tuze mladý, 
přede bo měly djwky rády: 
Melt on famé fráfné ctnoſti — 
Totiß hognoſt nad hognoſti, 
Srdee dobré, řeči wnadné, 

A pak k tomu — dluhy zaͤdns! 


Nemuſelt on myſlit na ſtaroſti, 
A přede w tiché domacnoſti 
udělal fi práce doſti. 


Brzo barwil detſké hracky, 
Hned zas učil mluwit ſſpacky, 
Proſſlapowal záhony, 
Nafukowal balony, 

Mazal metly, pletí biče, 
Pfeſazowal petrříjče; 

U to wſſecko, gak fe prawj, 
Ti dobrém a jiálém zdrami. 


Caſem tařé 3 hljny bjlé 
Tatrmänky dělal roztomilé, 
Které fe mu wzdycky podakili. | 
Gafýj diw, je přifjel na myflénfu, 
Utmořit fi tařé miloſtenku, 


Prometheus nebyl ljný, 
Nanoſtl fi hnedle hljny, 
Do prace fe puſtil weſele; 
Präce m rufau mu gen hräla, 
A za Čtpry neděle | 
Socha djwky před ním fiála. 
Kräſné bylo na ni wſſecko, 
A m té kräſe wſſecko Filo, 
Co kdy kraſochutné Kecko 
O kräſe gen fnilo, 
Dalt gi zlaté, fk welé wläſky, 
A5 frdce napſal ſlowo láffy, 
18 filiomě tmářínfy, 
Wkauzlil mladé rüßinky, 
Ocka garau chrpau pomalowal, 
Korälema rtiky olemowal, 
Pandorau gi pogmenowal, 
W ſüſta wſadil perlicky. 

Ach, gen gedno uſmänj, 
Djwko, celá nk ljbänj! 


CEelinké Dny před nj Prometheus ſtäwal, 
Stával zas a myfljmámal: 
„Kräſnä ngſt a roztomilá — 
Kdybys genom ziwa byla!“ 
A tak dlauho djwku obdiwowal — 
Az fe do nj zamilowal. 
„Do ſochy ſe zamilowat, 
W ujjto duſſe, citu nenj? 


Aertmé Práfe mjr ſwüg obẽtowat? 
Tot ge mwěru nad zblaͤznoͤnj!“ 
Takoweé fe owſſem řečí powedau; 
ABelfý diw tu ale nenj k uhljdaͤnj; 
Nebot takowy kunſſt naſſk mladj pání 
Také dowedau! 


Läſka, ſlawna fpolečnofti, 
Rezná jádnýh nemojnofi ; 
Gak pak ge měl, mogi zlatj, 
Prometheus zuäti? 

Chudas nemoh? ani ſpäti; 
Dnem a noci ſſtudowal, 
Gak by mohl Fiwot däti 
Diwee, giž tak milowal. 


Prometheusek byl čílá hlawa; 
Znal, co djwkaͤm jíti Dává, 
Dělal tafé wſſe, co měděl; 
Gelinfé dny u nj feděl, 

Do oči gj pilné hleděl, 
Wzdoychal, hrozil, profil, lkal, 
Kräſné minety gj hräl, 
Snäſſel ljky, ſnäſſel kwjtj — 
Diwka fe wſſak £ jimobyti 
Nechtela přede nigak mjti. 


Marné, marné wſſecko namáhání, 
Nowy rozum, nové ſtudowänj! 
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AB čent paf wezj naſſe jíti? 
Emrt má ruce ftudené, 
Ziwot zraky plamenne; 
Ano tes to mufi giti: 
W ſohni pramen ziwobptj! 


Hned fe tařé z kiſta ſſera 
Nové methody ſwe chopj, 
Od ränag aj do wekera 
Samau rozmarinau topj; 
Djwka ale milena 
Zuͤſtala přede ſtudenä. 


Ziwot dáti, geſt gen nebi přín 
Od ſmrti gen nebe wykaupj; 
Komu nenj $ hůry dáno, 

W apatice nekaupj. 


D, 


K nebi! tam kde flunce ſwjtj! 


Tam ge pramen wſſeho jít, 
Sbůru tedy k jitj pramenu, 
K flunci pro kus plamenu; 
Potom bude djwka mä 

Zit a myſlit gako gá, 

Gak ſe doſtal ke fluneční zäki, 
O tom míči jtaři kronikäti, 
Genom to fe pravi gifič, 
Gak fe Čte na mnohem mijſts, 
Ze náš pan Prometheus 
Nekde doſtal flunce kus. 
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A je djwka naſſe kräſnä, 

Gak fe mile noobřila, 

Ocka pozwedla ſwä gafitá, 

Myſlela a iw byla, — 

Gakau radoſt Prometheus muſel mýt, 
To fi můje fajdy pomyſlit. 


AB něfoliča hodinäch 
Stálo w Olymvičýh nowinäch: 
„U Prometheuſa kwete 
Neykräſnegſſj djiwka w celém fmětě,“ 
„Pügdem podjwat ſe na ni!“ 
Kekli Olympictj päni; 
Načež gegich miloſtiwé Dámy 
Prawily: „My pügdem s wämi!“ 
Zews pkiſljbil gitro frafné, 
Juno ſnjdanjkko čafně, 
Apolo ze Čafně wygede, 
Merkur ze ge powede. 


Matka noc ſe tiſſe pfibljfila, 
Seéti ſwoge $ýladně poljbila. 

Giß giß milokraſnj fnowé 

Kauzlj tworüm nebe nows; 

Prometheuſa — ach! gen 

Krutý ſtraſſil fen, 


Tu Zews fine, tma fe zařotauči, 
Démantowé ſwetlo obzor gaſnj, 
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Obrazowé budj fe m něm Frafní; 
Watka noc fe se fifafinými Iaučí. 


Gaſon gede; růjomého moře, 

Po blankytné bání jene ode; 
Gaſnookhy před nim letj den. 

pred nim prá mräkota a fen, 

Wſſe fe £ jíti zlatému zas wine, 
Wſſe zas mw blahu neffončeném plyne, 
Wſſecko plejí — kwjtko, ryba, ptáče 


Genom gitro pro ſwau matku pláče. 


A w tom Fráfném ſwjtänj 
Snäſſegi fe $ wyſoſti 
K Prometheusowi radoſti 
Stary Zews et Compagnie. 


Prigdau w gebo ſweétnici, 
Wyndawagj kukrlätka; 
Djwka děla pukrlätka, 
Miſtr zmolj Čepiící. 
KDY fe doſti nadjwali, 
Pana miſtra pochwälili, 
Djwee därek pkiſlibili — 


Zas ſe däle ubjrali. 


Diwka byla nad tau flaͤwau 
Ubojátřo celá pryc; 
Prometheus wrtel hlawau, 
Reřef tomu ale nic. 
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Daleko kdyß byli doſti, 
Kekla hrdá Juno k ſpoleknoſti: 
„Auhledné ge na nj wſſecko — 
Mohu kFjci, je ge kraſna; 
Kräſa ta ge ale kräſa Čafna, 
Ona ſama kkehké země decko; 
Lehka Fráfa, kräſnä läce, 
Zemffý kwet ea lidſkä práce. “/ 


Weſele fi Lada ſkockj: 
„Hezka ge!“ — tak k fobě prawi. — 
„Plnaßwnad a plna zdrawj; 

Nemä ate:Černé oki!“ 

„Co mám kjci k gegi ſläws?“ 

Muddena ſe ſlyſſet dala. 

„Co ta liſſka powjdala, 

Obräzek kdyz uhljdala 

Lezet kdeſt w traͤws:“ g 
„Kräſußh's, gafo mladá růje, 
Podlé tebe Frafné bůže 

Bude ſtät co přifjeraz 

Skoda gen, je w twogj Blamě, 
(Kekla liſſta ufmiwamě) 

Nenj tež — et cetera. 

Zews pak, an fe k Merkurowi ſhöbl, 
Wece: „Weru, dewee nenj übl.“ 


Muſelo to býti dẽwde fličné! 
Duͤkazem gſau toho chwäly — 
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Ale gen polomičné — 

Kteréz gi wſſak dámy daly; 

My pak wjme, gak po wſſechny daſy 
Kraſocitné miloſtenky 

wfiſné byly recenſentky 

Gíze kräſy. 


Druhého dne, Čafné z rána na to, 
Pfrines Merkur naſſi kräſotince 
Priſljibenh därek w řrájné ſkkjnce, 


Powrch ſame ſtkjbro gen a zlato. 


„Ach, tam budau weci řráfné, 
Kaminky a perle gaſns!“ 
Začala ſe kraſotinka radomafí, 
A giß dtěla fkkjnku otwjrati. 
„Neotwjrey läkawau tu fkkinku!“ 
Zakkik' Prometheus kraſotinku; 
„Wek, perlinko, na mau keſt! 
Ze m ní wějj näkä leſt,“ 
Zualt or wſſechny ſweta hrany, 
uměl dobře w oči kjſt; 
Wedel, s melfými je vány 


Nenj radno ttkeſſné gift, 


Kraſotinka uměřila, 
ří tom fi wſſak pomyſlila: 
„Až gen přígde chwjlka příznímá, 


3 fe předce podjmá,/“ 
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Šeníý náš, wſtaw gednau od oběda, 
Dal ſt klobauk na hlawu, 
Poraukel fe a ſſel — běda! běda! 
Le kupci fam pro käwu. 


Kräſotinka naſſe neykräſncgſſj 
Byla welmi ráda fomu, 
Ze vřede ze wſſech neymilegſſj 
Gednau paty wytäh' z domu; 
Ku ſkkjnce fe hnedle ubjrá, 
Wjcéko ovatrně ofwirá; 
Gak mile wſſak wjeko zwedne, 
Wygde rána — djwka zbledne, 
Zaſne, Fíefá, trne, 
Divý rog fe z ſkkjnky hrne: 
Hädky, pletky, ſaudy, ſwäry, 
Kar ty, koſtky, píliáry, 
Moda, peycha, ſſpieky, Přjše, 
Mede, hradby, zämky, mřije, 
Zijßen, dluhy, dwogj kkjdy, 
Weſelés a ſmutné bjdy, 
Tupé wtipy, oſtré kalupy, 
Stati. zuämj, noweé ſalupp, 
Salba, lichwa, ſſpekulace, 
Komplimenty, gratulace, 
Silné ſtraſti, fitějti wrätké, 
Dlauhä chwjle, flafti krätké. 


Prometheuſek nas mílý, 
Rterýž prámě w onu chwjli 
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Käwu od Framáře bral, 
Zuͤſtal, gako by ho ſtal: 
Porozumẽl Dobře tomu, 
Wedel kolik uhodilo, 
8 Betěl, aß fe 3 něho lilo 
Nownau ceſtau Domů. 


prigde, midi präzdnau ſtkjnku, 
Polomrtwau kräſotinku, 
Wlaſy fobě z hlawy rwal, 
Lital, řříčel, ſlzel, kal: 
„Mel gſem gá to dkjwe mědět, 
Ze ge fila djwek mělá, 
Byl bych zuſtal Doma ſedẽt; 


Po austinku rada zl!“ 


Nefli chudas djwku drahau 
Welkau práci, welkau ſnahau, 

K ziwobytj přímed' zpět, 

Zbeéh', fe naněg cely ſwet, 
Baukil, kricel, cínfal, läl, 

A tak fe mu we wſſj zdwokiloſti 
Za ty nomé frájné hoſti 
Ponjzenẽ Děfomal. 


Sotwa ze fe audomé té fpolečnofi 


uſadili w zemí mils, 


Sedla na trůn dlauhä chwjle, 
A hned bylo po radoſti: 
Tworowé fe počnau chweti 


- 


Nad propaſtj giſté zähuby, 

Swet fe začne obraceti — 

Beda, běda! na ruby; 

Tiſje hlaſü prosbu opětuge: 
„Slavný Zewſe na mýfofii! 
Wem fi náš, anebo naſſe hoſti!“ 7 


Zews fe lekne, rychle k oknu fpěge, 
A hned widj, co fe m ſwete dege. 
„Safraperte, tyto kudrlinky, 
Tento kauſek třífrát zrádný, 

Zen mí neudělal žádný — 
Rej ty naſſe kräſotinky! 
Honem lidem ku pomocí, 

At ge we dne nebo w nocí — 
Sice fe mi zblázněgi !/“ 

U gij $ nebe letěgi 
Kredites blahau naděgi. 


Swet fe ztiſſil, uſnul mile, 
A od této blahé chwjle 
Mjwä fmět widy fiegné (ny — 
Strafaté, zlé, dobré dny; 
3 niýjšto, mogi neymilegſſi, 
Pro mne dnes ge nenfrájněgíjí. 


eden © tefdešen 


NN 
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Dlauha předmluma ku krátké powidce. 


Delat pána, kdyz ge doſt peněz; řezat 
piſſtaly, kdyz klowek w ráfofi ſedj; a fmát 
fe w teplém pokogi, kdyz přeřřehlj chuda⸗ 
ſowè okolo oken blátem ugjzdͤgj: to gſau — 
gak můbec známo — welmi lehké weẽci; 


zmeylit ſe ale, zamilowat ſe a pomlauwat, 


gſau — dlé mého zdání — ty neylehej 
wẽci pod ſluncem i pod měfjcem. 


Kdoz geſt, aby fe we ſwem ziwobytj 


alefpoň trochu nebyl zmeylil? — Laſkawé 
panicky a drazj paͤnowé, ptám fe was — 
kdoß geſt, genz by fe nebyl zamilowal, 


kdyz měl gen trochu kdy? a kdo na ſweho 


nepřjtomného pkjtele nebo nepkjtomnau 


+ 
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feftřičťu s něgafau kipernau prawdickau 
nikdy nezpomenul, ten fe teprw narodj. 

Zachowat fe wſſem, ſebe famého znát 
— gſau fforo nemožné weẽci a předce nez 
gſau tak těžťé, gako nepſat ſatyry, kuriro— 
wat ſrdce anděljčťem läſky pofedlé, a mjt 
wſſech pot pohromadě, kdyz frdce hlaweè do 
péra diktuge, a něřdy fe notně nezmeylit — 
to ani Döbler, ani Filip nedowede. 

Kdoby fe o prawdiwoſti toͤchto prawd 
pkeſwedeitiſchtel, at gen poněfud do regiſtra⸗ 
tury ſwych wlaſtnjch wſſednjch höjchü nas 
bljdne, a hned pozná, zdali gſem prawdu 
mluwil nebo ne. 

Zda⸗li tomu před weky tak bylo, to ne- 
wjm; možná měc to geſt; že tomu ale před 
deſjti lety w Praze ginak nebylo, wyſwjta 
3 njze ſtogjej powjdakky, ku které gſem 
welmi lacině pkiſſel. Moge teta totiž, kterä 
w 3. . cjch mlynářfau geſt, poſlala mi 
nedawno foláče w archu papjru zaobalené; ; 
kdyz gſem koläce wybral a papjr popſany 
ſpatkil, wytähl gſem breyle a začal čjít. 
J čtu a čtu Dále, az gſem poznal, ze ge to 


7 
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něco, genz gako noweletka wypadaͤ. Dobra! 
pomyſlil gſem fi, pügdes do Palecka, 
— a tudji gi zde také láfřamému čtenáři 
bez promẽny podámám. Mnohy owſſem 
rekne: „Dawa nam obálfu — tu fi mohl 
nechat; proč nepodá radẽgi to, co bylo 
w nj zaobaleno.“ 

Ach, Dobré nebe, kam nás ta Mafie ne: 
dockawoſt geſſte zawede! Giß Kollár prawil; 
„Geſſté ſteblo nen, giß chcete mjti klaſy 4 
což giného mám gaͤ kjci, než: „Geſſté nenj 
klaſü, a giß cheete mjti kolaͤce!“ 

Mimo titul neobdršela powjdacka tato 
ode mne nicehoz; nemá totiž w rukopiſe 
žádného titule, neměla ho také we ſwe ſau— 
kromnoſti potkebj; poſlat gj ale mezi ciwi⸗ 
lizowanh lid bezegmenau a nedat gj něgaťy 
titul, ktery nic neſtogj: to by bylo barbár 
ſtwo, a obzwläſſté nynégſſjho čafu, kde 
ſwöt tak mnoho na titule drzj, a kde ſe 
u panů fpifowafelů takorka módau ſtalo, 
pſäti ke knihäm titule, wſſak genom titule, 
a dati ge daſopiſy wytrubowat, at ſe uz 

potom kniha napiſſe, nebo nic. — Kdo 
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tuto powjdacku fepfal, to mi geſſté pows— 
Domo nenj; bohdä ale ze fe to čČafem do- 
wjme, a geſtli né — nebude tak melřá 
ſſkoda; proč fe ſpiſowatel nepodepſal, to 
on ſnad neylépe wedel. — Znj pak powj⸗ 
dacka takto: 


Gak fe elowek ſnadno zmey⸗ 
liti muze. 

Kdyz gſem geſſté roku 1831 na wy⸗ 
ſokych ſſkoläch Prazſkych ſſtudowal — to 
geſt: koyz mi do Hrady müg drahý pan⸗ 
táta banknotowé pétky a lajfamá matinka 
foláče s twarohem moͤſjens pofilali, abych 
příně do kolege chodil a tam fe učil, gak 
fe deſſtkhy banknotowe wydoläwagj, abych 
mohl něfdy koläcky s riwjzowymi powj— 
dly gjdat: züſtäwal gſem w k—owcs ulici, 
bljzko zidowſkeho měfta, u wdowy Mar- 
kytky, m fřetjm poſchodj. Brattjckowé 
mogi fe mi owſſem fmámali, ze zuͤſtäwaͤm 
na hwezdärns; z toho gſem fi ale nic nez 
delal; nebot gſem z mé bmězdárny Dobře 
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widel, gak oni ze fond njze lezjcjch po- 
kogjkü měfjíně deſet zl. wjd. kjiſla platit 
muſeli, kdezto gſem gá za mau bhrězdárnu 
ſſeſti zlatými téhož malóru Markytku na 
měfic uſpokogil. Porauchal gſem fi owſſem 
pljce roje, nešli mogi kamarädjekowé, an 
gſem o troge ſchody Denně něfolifrát rené . 
lezti muſel; za to gſem ale mobl zaſe, 
gakz kaßdy — genzto fe gen trochu we 
wysſſj matematice zná — na prwnj po⸗ 
hled uznal, měfjčně o ktyry zl. w. k. do 
korbeljeku hlaub podjwati než oni, coz za 
naſſich kaſü, kdez welej a malj gednjm 
hlaſem zpjwagj: „Pkeſſkoda, ze těd ſſag⸗ 
nů nenj“ — pro mne nemalá wyhoda byla. 
Byly to zlaté kaſy, kdyß gſem geſſts 
w k— owe ulici zůftámal! Ga gſi odbyl- 
ſſtkolu — a pak gſem byl gako ptäk bez 
ſtaroſti. Odpoledne fe ſſlo na ſſalek fámy © 
k „„čermenému orlu“, wekjr na zbaͤnek 
cerſtweho do Platayſu, a kdyz pkiſſla ne⸗ 
Děle, udělal ſe weylet do „Kuſſtolu“ aneb 
gak fe něfterým ljbilo „do Krawjna“ — 
gindy zaſe do „ejſarſteho mleyna“; oſtat⸗ 


o 
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ně gſem pomaͤhal známým hercuͤm w Di- 
wadle aplaudowat, a hräwal gſem na 
domäcjch diwadlech w Cechu a Nemci žida 
Arona Bauchema. Tak mi plynuly fifafiné 
a weſele dni a meſjce, aniz gſem ſi lep⸗ 
ſſich čajů žádal. 

Müg otec byl düchodnjm na —ckem 
panſtwj, a kdyz fe před jmé chalupnjky 
poſtawil, byl hrozně melifým pänem; po⸗ 
nͤwadz fe ale mjce o důchody miloſtiwé 
wrchnoſti než o jmé wlaſtnj ſtaral, muſel 
gebo fpnáčef, zwlaͤſſté kdyz fe mějjc fu. 


konci fdplomal, Drozně malého pána de⸗ 
lat; protože mi drahý papjnek nikdy tak 
dlauhau banknotku poſlat nemohl, aby byla 


přes celý měfje doſahla —a ty měfice byly 
m Praze obzwläſſteé fu konci welmi dlau— 
he. W'ßwtakowych okoliknoſtech ſedaͤwal 
gſem vo bäzni boji pěfně doma a pfal 
gſem werſſe, w kterych gſem fe bůžťomi 
läſky tak ffiforoně rauhal, ze ge zname⸗ 


nity knehkupec do tiſku dáti dtěl, a mne 


ugiſſtowal, ze fám papjr na to da; kdezto 
obyčegně páni fpiforoatelé, kdyz chteli dae 
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něco tiſfknaut, nakladateli papjr zaplatit 
muſeli. — 

Vſſecko geſt ale podrobeno změnám a 
prawdiwoſt techto ſlow muſel gſem poznati 
také ga: pfiſſlo okamzenj, a dnowé mogj 
muſeli ze ſtaré kolege. 

Gednoho dne, kdͤyz fe giß opět měfic 
ku konci ſchylowal, ſedel gſem we ſwem 
pokogjéku a pracowal na poflednjch werſſjch 
mého ſpiſu, „Mjlek“ nazmaného, w nichzto 
gſem poſlednj pirko z kkidelka toho ans 
djlka wytrhnauti těl; poněvadž mi to 
ale dlé ms liboſti gjti nechtělo, odložil 
gſem pero, a wykauknu z ofna, co aſi 
müg protẽgſſj ſauſed del; podiwil gſem 
fe ale nemálo, kdyz gſem na ofně, kde 
gindy gen ſtkewicky ſauſedaͤwaly, hrnce $ 
růžemi a karafiaty fpatřil, a gak gſem tu 
milofině prekwapen byl, kdyz gſem u dru⸗ 
heého okna, gjmzto fe gindy ſtary ſſwec na 
hezké Čaj) mrzutě kaukäwal, aſi 17tiletau 
djwku ſpatkil, djwku, gakau genom Rafael 
malowati mohl. Gin) na mem miſté by 
fe byl u wytrzenj až do fedmého nebe Do- 
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ſtal; nebo by byl wyſkocil a běbomal, ze 
mu plamenny ſſip ſrdce progel, a fepiatýma 
rukama by proſil, aby mu hory a doly 
bláznit pomohli; gaͤ ale ſtal »ladně, gak 
fe na budaucjho adwokäta ſluſſj a patři, a 
pozorowal gſem, zdaliz gſem toho anděla 
milojtného giz byl kde miděl. Cjm dele gſem 
ale na ni kaukal, tjm fe mi zdála nepo— 
wödomsgſſj, a kdyz gſem fe nikterak upa= 
matowati nemohl, zebych gi byl kde na 
poſtnjim kaͤzanj, nebo w diwadle na Caro— 
ftřelci, nebo na konſkem trhu, nebo w Je— 
zuitſké ulici, kde gſem týdně třiťráte be: 
dlimě patrolowal a kräſenkäm pilně pod 
řlobaučťy fe djwal, kdy byl ſpatkil: po⸗ 
myſlil gſem fi: „Andjlku, ty negſi Wlta⸗ 
wau Příčný, fic bych ga o tom take něco 
věděl! a ſedl gſem ku ſtolku, abych toho 
mého Mila dorazil. | 

Kdyz gſem pak přiftřihaného Milka 
uložil, neměl gſem co delati; gakyz tedy 
diw, ze gſem opět k oknu pkiſtaupil? Gak 
mile gſem tam ale pkiſtaupil, wykaukla 
kräſotinka take z okna, a tak fe na mne 
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laſkawẽ podjwala, ze we mně taužebnoft po- 
wſtala, změděti, co ge zač, Zwoläm te- 
dy: „Markytko! co pak to máme mas 
proti za nomé ſauſedy?“ — Ratež Mar⸗ 
kytka odpoměděla: „Hausmiſtrowa powj⸗ 
Dala, ze ge to ňáfá panj z wenku se 
flecnau.“ 

„Co ge zač? — odkud? — gak fe 
gmenuge, a co tu dela?“ 

„To newjm; to mi hausmiſtrowa ne⸗ 
kekla.“ 

„Tedy fe gj na to zepteyte, az s nj 
budete mluwit!“ 

„J, to mi ona powfj, ani fe gj nebudu 
ptát! „ 

„Tjm ljp; genom nezapomeňte !// 

„J ne!“ 

Po teéto znamenité rozpraͤwce hodil 
gſem fe do nomého fabátu a plamal okraͤ⸗ 
ſſlit Prahu. — 

Kräſuy den ſchylil ſe za Petkjn, a, gak 
obnčegně, prikryla přiznimá noc Černými 
perutémí ſwymi po hoſpodaͤch lamentugjej 
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meſta, přiťryla Dobré i zlé, a udělala 
z bjlého i z černého Černé. 

Noc roſtla, wſſickni giz ſpali, kterj 
ſſli ſpat — ad ſſel také ſpat, ale neſpal 
gſem; tiſjckrat gſem zamhaukil oci a mys 
ſlil gſem na oblezenj Prahy od Sſwegduͤ 
— ſpanj fe mně ale wyhhbalo, gako by 
mně dlužno bylo. — Byla to ſmutna 
noc! — Lezel gſem gako na ohniwych my— 
ſſlenkäch, a pod lebkau fe mi něco pros 
bánělo, co ani mržutému oblicegi mého 
bywalsho protögſſſho ſauſeda, ani geho tkj⸗ 
nožce podobno nebylo. Dobré nebe wj, 
kdy gſem tenkräte uſnul! — muſelo byti 
ale hodně pozděj nebot gſem Druhého dne 
teprwa, kdyz Markytka z trhu přijila, 
ſe probudil. Gak mile gi koſſjk poſtawowat 
zaſlechnu, ffočim z poſtele, podjmám fe. 
na hodinky — ruciéka na dewjtce! „Sa⸗ 
fraperte, ſſkolu gſem zaſpal! — E co! 
Einmal iſt keinmal. Zuͤſtanes dopoledne 


Sotwa napolo obljknuty přijtaupi gſem 
f e k oknu, a zrakowé mogi zablaudili 
2 * . 
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do protégſſſch oken; kdyß gſem tam ale 
from kwẽtin a gakeſi letné panj ničeho 
neſpatkil, nebylo mi to tuze mile; ſſel gſem 
docela fe obleknaut a počal gſem trochu 
ſſtudowat. Gaka to byla ale práce! Mj- 
ſmeny přede mnau tancowaly a myſſlenky, 
Bůh tj, kde ljtaly. Kdyz gſem takto půl 
hodiny nad firánfau profeděl, pkiſtaupil 
gſem zaſe k oknu, a — zaſe nic neſpatkil; 
kdyß pak gſem as po padeſäte od okna 
8 tézkym frdcem odſtupowal, pomyſlil gſem 
ſi: „Nebudes Déle w fabátě blaznit; nes 
pügdes wjce k tomu oknu!“ i hodil gſem 
ſebau na fanapé. — Kdyz gſem as půl 


hodiny ſlowo držel, muſel gſem fe ſam 


jobě upřjmné dát do ſmjchu. „Tys předce 
gen blázen! — Rytjt dewatenäctého ſto— 
letj bogj fe prázdného okna, bogj fe wy⸗ 
kauknaut na ulici; — i ſſel gſem opẽt 
k oknu. Miloſtenka ſedéla u rämu ta ſſti⸗ 
kowala; ani newjm, gak to pkiſſlo — 
hned gſem byl weſelegſſj a tak ſaͤm s fe- 
bau ſpokogen, ze gſem ſi umjnil, negjti 
také odpoledne do ſſkoly. 
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Od té chwjle byla moge hwoͤzdaͤrna 
prawau hwezdaͤrnau; nebot gſem před fe- 
bau hwezdu prwnj welikoſti zářiti widel. 
Ale gak gſem pozorowal, tedy ſe ze mne 
welmi ſſpatny hwezdäß Dělal; neboť gſem 
nikdh hwezdu ſwogi fixowat fe neopowäzil, 
abych fe nebyl dkjwe s domäcj Čepičfau 


na hlamě, aleſpon gednau do zreadla po— 


djwal. Oſtatné fe ale ze mne hrozne po- 
řádný klowek udělal; z celého ſwͤta byl 
gſem neyradſſj doma a ſice u okna, a za 


ten neyſmrtedlneégſſj hkjch byl bych (i to 


poklädal, kdybych byl wyſſel ua ulici, nežli 


me Markytka od hlawy až £ patě pře: 


muſtrowala. Přitom při wſſem pozorowal 


gſem ale předce, že to w mém frdci 
tuze pořádně newypadalo; ſmäl gſem fe ale 
tomu a pomažomaí to moge fladks boleſt— 


nenj za pauhé laſſkowänj mladého frdce a 


za newyhnutelny náfledef dlauhe chwjle, 
kteraß fe, kde peněz nenj, gako (tma, kde 
ſmetla nenj, ráda uhoſtj, i daufal gſem, az 
bude kapſa w pokädku, ze take ſrdce do 


pokädku pkigde. Pkiſſlo prwnjho — kapſa 


bed 
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fe naprawila, nikoli wſſak ſrdee. „Pkegde 
to, přegde, az gen dale!“ — fěffil gſem fám 
ſebe; kdyz gſem ale 10ho pſanj fivému 
ſtreyci těma dwoma ſlowy: „Moge nen: 
draßzſſj!“ začjnal: tu gſem widel, ze ge 
šle, je gſem zamilomán, celý ten tam!! — 

Co teß? — kdo ge na mogně, mufj 
bogowat, a kdo fe zamilowal, muſj hledět, 


aby byl milowan; nebok milowat a nebyt 


miloroán, ge ten neymrzutẽgſſj ze wſſech ma- 
ler, kteréß klowẽka potkati mohau. 

„Ty gi miluges,“ mluwil gſem ſaͤm k fo- 
bě; „zdaliz pak ale také ona tebe miluge? 
zdaliz tě bude moci milowati? — Blaͤzne, 


aß tě hlawa boli! — gdi mezi blázny, a 


uč fe od nich, ne-li maudrym, aleſpon neza: 
milowanhm býti! Ty miluges děmče, kte⸗ 
véž o tom ani newj, a wj⸗li, tedy tě gedním 


oekem polituge a řefne: „ÜUbozäk!“ aby 


fe Druhým očťem umjränj twemu pobodlnégi 
wyſmäla. Ferdinande, pamatug, ze miluges 
djwku! — dĩñwku, o njš nic giného nes 
wjs, nežli ze fe Lorinka gmenuge, a to ti 
gefitě genom Markytka řefla! — Ona mě 


— — — m 
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miluge, ona mě muſj milowati!“ — mlus 
wil gſem dale; „ſic by nekaukala tak čajio 
z okna, neměla by file u kwoͤtin co dělati, a 


ö nelekla by fe, kdyz mě ſpatkj. A ona take 


roj, je gi räd mám; wzdyt ge fráfenfa, 
a kräſenky umegj ſlowo: Läſka 1 pfes 
ulici na očjh přečjjí — a newjli to gefftě, 
tedy fe to muſj dowͤdjt! — Ale gak? Gak 
fe 8 nj feznámité Gak gi řjci: „Andeli! ga 
tě milugi!“ — Poſlat pfanjcfo © to dowede 
kazdy truhláříťy towarys, a pak: ſlowo na- 
pſané ge mrtwé, floma läſky fe gen 
tenfrát dobře čínu, kdyz gim läſkau pla⸗ 
naucj dwa zraky ſwjtj. — Zkaͤzat po bábě © 
ſweͤkiti Číjč k nebi ſwemu ſtakenꝰ a doſtat fe 


na mleynek zelenářeť a gablečnic € — Nikoli! 


po žádném gj nepoſſlu ſlowa ſrdee ſweho; 
než by ge přes ulici pkeneſl, uſtydl by pla= 
men, wjtr by gich barwitoſt sfauknul! Ale 
modliti ſe budu, aby nebe deſſt dalo, aby 
Lorinka noͤkde pod podlaubjm bez deſſtnjku 
na konec deſſté 8 auzkoſtj kekala — a tu 
pkiſkocjm, gednau rukau podám gj deſſtnjk, 
a druhau budu gj ſwe frdce prezentowat? 


32 


— Ale ne, to také negde; wygde⸗li z Do: 
mu w deſſti, mežme $ ſebau deſſtnjk, wy⸗ 
gde-li z Domu za gaſna, Ivezme $ ſebau pa- 
raſolek, a ſpuſtjli fe, udělá fi z paraſolku 
paraplé, a gá budu i $ mym deſſtnjkem 
pod okapem. — Pronäſledowat gi gako 
ftjn, kam fe koli obraͤtj; na prodázce Dá- 
wat pozor, brzoli ſſaͤtefek nebo rukawicku 
ſchwalns upuſtf; — to take nepugde! 
Napſat na ni něgafé werſſe a Dát ge 
do kaſopiſu? — ſnad ge nečte. Seznámit 
fe 5 gegim bratrem? — ona fnad žádného 
nemá. „Ach, Samieli, pomoz!“ Gafé to 
těžťojti ! — gindá 9 bych ge we ſpanj rozlu⸗ 
ſſtil; — ale nynj! 

Koyz fe frdce trochu utiſſilo a rozum 
hlawu wyſtreiti měl, wymyſlil gſem fi gi- 
ſtau manipulaci, fteráž prozatjm pozornoſt 
mé wywolenky na mne upautat měla, myfle, 
až ſe gednau na mne ráda kaukati bude, 
pak ze fe gj ſnadno i do ſrdecka wkradu. 

Hned druheho dne dal gſem ſi pfineſt 
kwͤtiny a rozſtawil gſem ge po ofně, abych 
měl hodně daſto u okna co dělat; pak gſem 
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fi wypuͤgeil kytaru se ſſirokau modrau pen: 
tlj, a kdyß ona z okna kaukala, pomějil gſem 
ſi kytaru na krk, poſtawil gſem fe, aby mne 
miděla, a ackoli gſem na ſtruny ani fáhnauti 
neumel, předce gſem po ſtrunach prſtami 
gezdil, gakobych ty neytezſſj pafáže wywä— 
del, i otwjral gſem uſta, gakobych arii z kau— 
zelné fletny zpjwal. Ze fe tato komedige to- 
liko při zawkenhch ofnád brála, to fe ſamo 
ſebau rozumj; za to gſem ale, kdyz byly 
| otemřené, nͤͤkolik Francauzſkych prüpowjdek, 
kterych gſem aſi půl tuctu nazpamět fe byl 
naučil, wzdy tak na hlas prohazowal, ze ge 
moge kräſenka ſlyſſeti muſela, at gim ro- 
zumela nebo ne. Mimo to ſedaͤwal gſem 
u okna a hräl na neſſtaſtného;  utjral 
gſem fi bjlym ſſätkem čelo a pobljšel tak 
melandoliďy k nebejům, gako bych fe za 
w Pänu zeſnulau babicku modlil. Kdyz 
fe weder přibljšil, poſtawil gſem Dmě ho- 
řjej fivjce na ftůl, rozlozil tu neytluſtſſj 
knjhu, a Dělal gſem, gako bych z nj ty 
neyhlubſſſ maudroſti wäzil. O demáté zas 
ſtkel gſem nedbale okna a lehl gſem; lam: 


34 


picku ale nedal gſem hořet az do 12ti, 
aby fi milenka pomyſlila: To ge pilný 
clowék! 4 

Moge namáhání nebylo nadarmo. Za 
pár Dn] gſem zpozorowal, ze na mne wy— 
wolenka giz docela ginhma ockama kauka, 
než dejwe. „Ona tě miluge! Ferdinande, 
ty gſi ſſtaſtnögſſj, nešli zaſluhuges.“ — 
Gä fe ale take wynaſnazil, abych fe läſty 
gegj hodnym ſtal; wſſecky radoſti gſem 
vé láfce obětoval; w bojpodě, kdezto 
gſem gindy troje než doma bywal, byl 
gſem nynj prawym hoſtem, a zablaudilsli 
gſem tam nékdy, ſedel gſem gen na půl 
zidlici; diwadelnj herci měli o gedno tle— 
ſkagjej indiwiduum méně, a Arona Bau⸗ 
chema byl bych teď nehrál — kdyby mi 
byl nökdo celau zaſljbenau zem ffjbil! 

Cel hiſtorige mé läſky začjnala tedy 
byti frájná, až na dwa mladé pány, ktek; 


k mé neydrazſſj dochazjwali — geden ně- 
gaky mjruy tichy člorojčeř, kteryß fe tuze 
o mau Lorinku neſtaral — druhh ale 


s knjrami w bnědém fräcku a zlutych vu- 
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kawikkach, kterhz u mé Lorinky neufrále 


co delaͤti měl, gi obſkakowal a geſta před 
nj wywädel, gako by gj Bürgerowu Le: 


| norku deklamowal. Z tohoto Druhého nes 


i 
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měl gſem žádné ſtrachy — to gſem byl 
gift, je fe moge Lorinka do takowého ta— 
trmana nezamiluge; ale ten tich)h — ten 
mi mnohau dlauhau noc způjobil; tiché 
wody gſau hluboké a m nich fe klowek 
neyſpjſſe utopj. Pkichäzel tam take něfdy 
tketj pán, kteryh giz tuze mladý nebyl, a 
chowal fe k ms Lorince, gako by gegj ſtrey— 
čeť byl; protož gſem ho také do počíu 
ſwych fofů nepoſtawil. 

Tak mi uplynulo 8 neděl, tech ney⸗ 
kräſnͤgſſſch mého ziwota, a ackoliw mi 
nebylo přáno, ani floma $ wywolenkau 
mogj promluwiti, byl gſem předce ſſtaſten, 


> bezpečen gſa, ze mě ona take miluge. 


Nemelo wſſak ms ſſtéſtj déle trwati! 
— kruth los kynul, a mé räge zrutily fe 
mi nad hlawau. Muſelt gſem totiž w zá: 
leßitoſtech otce ſweho na den Prahu opuſtit, 
a teprw pozdě na noc wratil gſem fe Domů 
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Gak mile Büh den dal, přijfočil gſem 
k oknu, abych ſe za den ztracenh trochu 
potéſſil; gaké bylo ale mé leknutj, kdyz 
z okna, gjmzto fe gindy na mne milenka 
uſmjwala, zaſe mrzuty obuwnjk zrzawau 

hlawu wyſtreil! Ga zůftal, gako bych byl 

k zemi priroſtl. — „Co to má zunamenat? 
Ge to fen, nebo fi ze mne fatan ſſaſſky Dě: 
la?“ — Protru fi oči lépe a podjmám fe 
opét, a widjm opět, co gſem midět nedtěl. 
Moge djwka, můg anděl, má naděge, 
mé kräſné ſny ty tam! Ach to byla rána! 
e newjm gak gſem gi přečťat mohl. Mar- 
kytka fe 8 protégſſi hausmiſtrowau pněmala, 
giného ptäti gſem fe oſteychal, a tak gſem 
ſtäl bez djwky a bez zprámy. ! 
Od té chwjle neměl gſem Doma žádného 
ſtäͤnj; gako měčný žid ljtal gſem po ulicjch 
a negen pod klobauky, nýbrž i pod čepce 
gſem fe djwal, a kdyz gſem mau neydrajzſſj 
ani pod klobaukem ani pod čČepcem neſpa⸗ 
třil, noſil gſem po ſweé nebozce láfce geſſtẽ 
"celý teyden w ſrdci ſmutek; pak gſem uds⸗ 
[al nad n) kkjß — a začal gſem opět ziwu 
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býti, gak fe pro nezamilomaného juriſtu 
ſluſſſ. Tak to trwalo as 8 neděl; mezi 
tim pfiſſly wſſak na mne předce noͤkdy ofa- 
mzenjeka, w nichzto gſem zamyſſlen ktwrt 
hodiny do prozjraweéhd papjru kkeſal, kteri 
gſem mjíto hubky na kämen polozil; nebo 
gſem před plnau fklenicj fedě klepal, aby 
mi ſklepnice nalila, a nebo gſem lewau ru— 
kawicku na prawau ruku tak dlauho na- 
tahowal, aß — powolila. 

Když gſem za gednoho blätiwého dne 
prámě w etakoweém miloſtném blauznění mjſto 
po pramé ſtranè moſtu po lemé firaně ze 
Starého mĩſta na Malau ſtranu 8 hlawau 
k zemí ſklopenau poſpichal: wrazil něfdo 
do mne tak upřjmně, ze gſem odletěl. Ga 
je zpamatugi a pozwednuw zrafů ſwych ſpa— 
ttkjm před ſebau onoho pandcka, co před 
mau Lorinkau w hnědém fräcku a w zlu⸗ 
tych rukawickach tatrmana dělámal. J profi 
mne za odpuſſtenj, ze gſme fe tak ſetkali, a 


bbitým gazykem mi powjdd, abych odpu⸗ 


prámě ke mně běžet, aby mě na do⸗ 
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máci bál, ktery nẽkolik mladých pánů zijdilo, 
„uctivě pozwal; poněmadž mne ale prárě 
ſſtaſtnau nähodau naſſel, abych odpuſtil, 
ze té famé pouziti fe ofměluge. Pri tom 
mi bbytě ljſtek do ruky ſtreil a prohodiw 
geſſts: „Oſtatnj wam powj tento liſtek, 
racte gen přigjt; naleznete mnoho znamych. 
A Dio!“ — zmizel dDřijme, nešli gſem fe 
mu poděfomati mohl. 

Ga zuͤſtal — gakobych byl $ nebe 
ſpadl! Podjwäm fe na ljſtek a Čtu: „Na 
Male ſtrand m —fké ulici, m —ſkem dome, 
w 2heém poſchodj, dne 28. Ledna, w 7 
hodin mečjr. Karel Flink.“ — Dobře, pů- 
gdes na bál! proč bysi neſſel? nagdes tam 
ſnad ſwau bywalau milenku, a geſtli ne, 
tedy fe alefpoň dowjs, kde geſt. Haha, 
Ferdinande! dnes muſjs dokaͤzati, ze ne 
lidé pro läſku, ale läſka pro lidi ſtwokeng 
geſt, a at ge, gak dce — něco uflyſſis a 
něfoho nagdes, při noͤmzto fe předce něco 
myſliti da — řáťého mladého panáčřa, 
řterní do Wrſſowic na zdrawj wlaſti pjt 
chodj; naͤkého banfrofomaného ſſpekulanta, 
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terh nynj od ſweho neſſteſtj ſſtaſtns a weſele 
ziw geſt, a nebo ňáťau 17tiletau poboznau 
panicku, kteräzto fe wſtäwagje lehagje za 
ſweho milowaného 70tileteho manžela mo— 
dlj — aby mu Dán Buh, ejm dkjw tjm 
lip, nebe popfjti räcil. — To bude něgařá 
komedige! — 

Wrätjm fe honem domů — a hned fe 
dělaly připramy na bál, gakobych tam mis 
lion ſrdej wydobyt chtel. Markytka wzala 
do prádla mé ſtrewjce, ga frak, a za ktwrt 
hodiny byly mé ſtrewjce gako zrcadlo, a můg 
frak, gakoby byl prámě z fabriky na fmětlo 
wyletél. Mezi tjm, co mi Markytka prádlo 
připramomala, priprawowal gſem ga ſwau 
hlawu a fmé ſrdce; wytähl gſem z kufru 
nekolik archü papjru, na kteréz gſem fi 
wtipns nápady a miloſtné pruͤpowjdky, které 
gſem byl w komedigjch čítal sepiſowal, a 
učil gſem fe ge nazpamet, abych we ſpole— 
kenſkem howoru cizj wtipy za ſwè prodäwati 
mohl. Pak gſem fi napſal pſanj od přitele, 
kteryz gſa w Rjmé nemocen, se mnau, gas 
kozto se ſwym nepměrněgíjjm pkjtelem, a 


ŘED ah — — — 


fnad ſama ten bál zoſnowala, aby tě pozw 
te ſnad gefitě mraucněgi miluge než dřjn 


opuſtj! O Ferdinande, ty můžeš býti gef, 
ſſtaſtnhym! Ga měděl, je fe opět laſka 


* 
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Po malaunku začjnal gſem fe ſtrogit. ) 
jm fe wjce k mečeru ſchylowalo, tjm g 
byl krotſſi, a myſſlenky mé počaly doftání, 
docela giné barwy. — „Uwidjs gi opě: 
řečí gſem fám k tobě, „a ſnad kraͤſnog 
geſſte nešli dkjwe. Snad ona ts dala pogrvch, 


aby s tebau mluwit, aby tobs ſwau hora 
läſku wygewit mohla! Ubohé děmče! ok 


a £» bys güſchtel opuſtit, a ſmät fe zaufi 
ſtwj gegjmu? Nikoli! Ferdinand ts m 


mého ſrdce krade, i bránil gſem ſe; 
je ale ſrdee tak roraucně za ni přimlaumal 
wypadla mi zbraň, a ga fe podal na milo 
i nemiloſt. — Padnauti w bogi s láffa 

ge take wjtezſtwj! ch 


— 
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Mezi tjm přinejla Markytka rozpälenau 
ſicku, aby mi nj z nedüſtatku frizerſkych 
ek wlaſy napälila. Ga fi ſedl, a ona 
kolik zamilowanhch kudrlinek na hlaws 
arowala, při čemž ga zaſe ſſtudowal, 
dod fe na bäle mlaftné chowati měl, 
h za miloftného chlapjeka drzaͤn byl. 
[Giſt a pjt neſmjs, nebo genom welmi 
D3 tuze tančit take neſmjs; nebo welky 
fit, welkä zjzen a lebfé nohy negſau ty 
epſſſ wöci do hoſpodärſtwj. Mnoho mlu⸗ 
tafé nebudes; fráfenfy Dobře mědi, ze, 
mnoho mluwj, budto mnoho wj anebo. 
ho lže, a obogj ge u nich ſtegna rekomen⸗ 

Budes brát na tichého a mjrného, 
je feřlo: To ge beränek! ten fe nedá 
at a uwaͤzat, gak a kde budeme tt“ 
Dymka zůftane Doma! — 
Uhodilo půl ſedmé, an gſem prámě před 
dlem na obličeg ſſtudowal, kterym bych 
Lorinku pfrekwapil. Rychle wſtanu, 
brát klobauk a rukawicky, a giž letjm; 
om mi napadne: Safraperte, ty letjs 
kewjekach a wenku ge bláta nad kotnjky! 

* 
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Sähnu do kapſy, w kapſe gen dwa dwa⸗ 
cetnjky! To nenj s fiakrem nic, a na bál gjt 
muſjs, a Dělat muſjs take, ae byl we 
fiakru přigel. Baťá pomoc? 

Kdyz nemůže myſlit kapſa, muſj wyſlit 
hlawa; gá fe poſſtraͤbal trochu na čele a ſſlo 
to. Na garmake měl gſem ftarý klobauk; 
žid by byl ale za něg ani 5 Froſſü nedal, a 
w garmake měl gſem ffarý noční lagbljk, 
řterý uz druhau kapitulacj flaušil. Klo⸗ 
bauk muſel dolů a lagbljk z garmary; do 
klobauku ſtrejm gednu nohu a zamážu gi 
fipajátem od brkü; druhau nohu obwinu lag⸗ 
blifem a — fiakr byl hotowy! Ted gen 


geſſts hodinky, tobolku a nozeykek do kapſy, 


prſten na prſt a breyle na nos, abych mel 


předce nͤgaké hezké zäſtawky, kdyby fe na 


fanty bráti mělo. Hodjm na ſebe plaäſſt, ſtr⸗ 


kjm do něho fartáť, a wytrhnu z prádla 


bjlý ſſaͤtek, ſtreim ho do kapſy a giß gdu. 
Abych ale dkjwe, nežli byd fe lájce z cela 
zafiětil, uraženého Mjlka udobřil, dal gſem 
Markytce müg rauhawy ſpis na Milka 
s tim dolozenjm, aby na mne do deſjti ho⸗ 


„hb 
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din kekala; gak ale odbige deſet, a gd tu 
nebudu, aby ſpis do pece hodila. — 
Uhodila fedmá, a ga ſſel. Sſlo je mi 
to nad očeřárnání dobře z witr byl owſſem 
filný, wal mi ale do zad, bláto bylo po- 
wolné, a za půl hodiny bylgfem vw —ſké 
ulici nedaleřo —ffého domu, kde w druhém 
poſchodj mfjeďy okna oſwjceny byly. Tu 
gſem züſtal ſtät a čeťal az nẽgaky řočár 
okolo pogede, aby k mému příhodu trochu 
zarachotil. Na ſſteſtj gel ofolo fiakr a ga 
fkocil do urkeneho domu; w okamzenj byl 
klobauk a lagbljk. z nohau — a giz le⸗ 
těly, gſauce od ſilneho wẽtru neſſeny, do 
puſté nocli. 
Ga fe w čerfimojti okartäcowal a 
w minutě gſem tu fidl, gakbych 1v fom nen- 
nowegſſſm fočáře byl prigel. Kam ale 
nynj s kartäcem? ſtreit ho do plaͤſſt?? — 
Plaſſtémi fe bude häzet; wypadneli fartdč, 
ge maler hotowy. „Hodit ho za klobau⸗ 
kem? — to ge ſſkoda. J, do fraku 8 njm! 
Urownaw fi trochu wlaſy kracel gſem zhůs 
ru. Prjchozjmu k určitým pokogüm byl mi 


44 * 


s welkau zdwokiloſtj odňatý plaſſt, a ga 
byl weden do welkeho, filně oſwjceného po⸗ 
koge.  Společnoft byla giz pohromadě — 
mnozſtwj fráfenef, a kolem nich hegno my- 
fintenych ſſwihäkü. Ga hodjm plamenný 
wzhled na fpolečnoft, poznám mezi těmí 
kwjtky mau wiolinku, zapleſaͤm a chci fe 
pkjmo k nj braͤti; w tom mne ale po⸗ 
padne můg zmáč, pan Flink, za ruku, před- 
ſtawj mě domäcj panj, dowede mě k mé 
Lorince, kteräz prámě u ofna ſama ſtala, 
a prohodiw: 

„Tu přimádjm bywalého pana faufe- 
da!“ — s poklonau zmizel. Ga fe seberu a 
začnu odřjfámat wſſeobecné formule, ffevé 
fe w takoweé pfkjpadnoſti ſkoro wſſude flegné 
odkjkäwagj. 

Kdyz gſme byli $ infrodufej hotowi, 
ptäm fe mé Lorinky: „Gak fe ráčjte ba⸗ 
witi, flečno 2“ Lorinka fe ujmála a tekla: 
„Geſſté nikterak!“ 
©S4. A proč pak flekinko? ſmjm⸗li fe 

ptat. 


Lor. Gefftě tu negſau hudebníci, a ſpo— 
lefnoſt by giz ráda tancowala; oe dar- sli 
brzo, geſt je co dlauhé chwjle ba 

Gä. Tak zle nebude, flečinfo3 za to 
mám ručj mafinoftiná pkjtomnoſt. 

Lor. Má přitomnoft fe mám za tu 
poklonku uctivě deͤkuge; ale při * po⸗ 
chlebowaͤnj předce hejchem zuͤſtane, a ta- 
kowym hezkym hkjſſnjküm, gako my gſte, 
mufj fe uložit pokänj; ga daufaͤm, ze to 
pänowi proti myjli nebude, fdnž — 

Ga. Ač fi břjbu žádného pomědom 
negſem, podrobugi fe wſſemu pokänj; kde 
tak miloſtny ſaudce, tam ge radoſt byti 
břjfinjfem. 

„Budeme wideét!“ ujmála fe Lorinka, 
a lehaunké krocky odneſly gi do wedleg— 
ſſiho pokoge, z něhož w okamzenj s kyta⸗ 
rau fe rorátila, na njzto fe ri zowa pentle 
kmjtala. 

„Pro umučení bozj! ſnad nebude chtjit, 
abych gim zahräͤl? To by bylo peékné na- 
delenj!“ myſlil gſem fi, a ona těla; ne- 
bot w ořamžení předemnau fiála a pod 
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roagie mi kytaru, hrdliejm hlaͤſkem pra: 
mila: „Tu nám něco hezkého zahragete, to 
bude waſſe pokanj; pak budeme fpolu ge⸗ 
den kalup tancowat, to bude waſſe Druhé! 
pokanj. — Wjme, že gſte w obogjm miſtr.“ 
G fe začnu wymlauwat, ze gſem za⸗ 
čátečníÉ — bränjm fe z celé duſſe ſwe, ale 
nic platno; kytara wiſela na krku. Mus 
bylo zle, zle gakoby wſſecky ſtruny ziwota 
mého praſknaut chtely! Kdyz gſem s tjm 
ſmrtjcjm inſſtrumentem na krku w černau 
propaſt, do kteres mě moge opentlené 
břjmě táhlo, giz hledel; kdyz fe celá ſpo⸗ 
lečnoft kolem mě poſtawila a wſſech zraky 
na mne upřené byly, i wzdychl gſem fi z hlu⸗ 
bokoſti mé tezkoſti: „Dobré nebe, gefitě 
tenkräte mi pomoz; nikdy tě giž obtszowat 
nebudu!“ — A nebe mě wyſlyſſelo! Gako 
tři angelé, umjragjejmu ziwot neſaucj, lau⸗ 
Dali fe do pokoge tř] muzikanti, geden 
delſſſ než druhy. 28 fpolečnofti zaroznělo: 
„Muzikanti gfau tady!“ — fpolečnoft ſe 
rozpräſſila, a hemzenj a wyproſſowanj na 
prwnj tanec bylo gedinau myffloͤnkau toho 
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okamzenj. G gfa opujfién, powdſil kytaru 
na hrebjk; Dělal gſem gakoby mne to Me 
lice mrzelo, ze fe mi poteéſſenj — ſlawné 
fpolečnofti moci zahrát — zkazilo, a přifahal 
gſem pri fivém ſpaſenj, ze celý měfic ky⸗ 
taru do ruky newezmu. 

„A kde máte pana kapelmiſtra?“ 
ptal fe wſſe obſtaraͤwagjej pan Flink mus 
zifantů, ktekj ſwé náfiroge ſſtemowali. 

„Hned tu bude, mladý pane; w pas 
täch ſſel za naͤmi;“ — odpoměděli muzi⸗ 
kanti, a chäpali fe piwa, ktere fe gim na 
ſtül bylo poſtawilo. A páni muzikanti 
meli dobře; nebot fe w mals chwjli pan 
kapelnj miſtr přimalil, celý ale upocenh, a 
na geho rozſſtemowanem oblicegi bylo pa— 
trně miděti, je ho na ceſteé něco nemilého 
potkati muſelo. Néco nefrozumitelného mu— 
mlage ſedl fi w čelo fivého regimentu, a 
ani ſlowa nepromlumě wytähl z foženého 
pauzdra hauſle, rozdal parteſy, utřel fi 
modrým ſſaͤtkem čelo a začal oſtkit ſſmy⸗ 
tec. Päni muzikanti mu podäwäli pit; — 
on ale — ani ſe na piwo podjwat ne⸗ 
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chtel. © tom přiletj Flint. „Hragte, 
pánomě, hragte! A co pak to? pan fa- 
pelnj miſtr fauťá, gako by mu byly baufle 
umkely? Co pak fe mám ffalo, pkjteli?“ 

Na kez pan kapelnj miſtr polo blafitě 
odpoměděl: „Klobauk ge beim Teufel!“ 

Flink. Gaky klobauk? kde? gak? 

Kap. m. Muͤg klobauk! Před domem 
wzal mi ho wjtr. Ga za njm běžel doſt, 
kdoß ho ale dohonj, kdyz ge beim Teufel! 

Flink. Ubohh klobauk — hahaha! 
| „Ale, pane $linfu, my tudy čeřáme 
na walejk gako na bozj ſmilowänj, a wy fe 
fam $ panem kapelnjm miſtrem wyräzj⸗ 
te!“ ozwalo fe něřoliť hlaſu. 

Flink. Racte odpuſtit; panu kapelmi⸗ 
ſtrowi wzal wjtr před Domem klobauk, a 
klobauk ge ten tam! 

„Nékdo fe po něm poſſle podjwat, a 
nenagdeli ſe, tedy ſe mu zaplatj! — at 
gen hrage!“ ozwalo fe opět nẽkolik blafů. 

To pana kapelnjho miſtra trochu po- 
teſſilo, a on doſtal hned muzikalnẽgſſj my- 
ſſlenky. Wzal ſklenici s piwem, napil fe 
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a poſſeptaw fagotiſtowi: „Dobré — ale 
geſſte trochu málo chmele!“ zaklepal ſſmyt⸗ 
cem, a praud tónů miloſtného walcjku 
wtrhl do kola utéſſené paͤrky, kters fe w bla- 
zenem wjru do poflednj geho kruͤpége 
ſſtaſtnẽ točily. 

Gäu netančil. O roh okna podepřen, 
djwal gſem fe, gak moge wywolenka $ ge— 
dujm ſſwihaͤkem okolo ljtala, a tu gſem měl 
teprwa pfjleſitoſt, gi dle zaͤdoſti ſrdee mého 
pozorowati. Ach, frájná byla, a w tech 
bjlych ſſatech a modrych pentljch zná: 
ſſela fe přede mnau gako newinnoſt a wer— 
noſt w gednom anděli! 

Sotwa ze waleéjk dohraͤn byl, wſtau— 
pil pan Flink do proſtked pokoge a ozna- 
mowal: „Pänowé, klobauk ge nalezen! 
Pane kapelnj miſtke, račte chyſtat Di$= 
krecj; zaͤdaͤme ale uctiws, aby fe na něg 
žádný podjwat neſſel, kdo trochu flabé 
nerwy Má — ge to boleſtné podjwänj!“ — 

J wyhrneme fe wſſickni do předfině. - 
Tam ſtäla domaej ſluzka, w gedné ruce 
lucernu, w druhé ruce zmalomaný klo⸗ 

i 2 


90 


bauk. Na prronj pohled gfem poznal, 
ze ge to můg klobauk, müg ſtary při- 
tel, kteryz ze ſebe půl fiakru udelati nes 
bal, abych fe fiřafině do mého räge 
doſtal! Ga to cjtil m frdci ſwem; blá- 
ſiti gſem fe ale k němu předce nemohl! 
Mezi tjm, co pánomé jmé wtipy na mém. 
ubohem klobauku brauſili, umjral gſem 
opodál ſtoge auzkoſtj, geſtli kteremu z nich 
napadne, podjwati fe do wnitkku, kdezto 
moge gmeno ſtalo; tenkraͤt mi ale bláto 
mého přjícle z bláta pomohlo. Kdyz ko⸗ 
nečné panáčfy wtipkowänj pfeſſlo, a pan 
kapelnj miſtr fe problájil, ze to klobauk 
gebo neuj, ſſlo fe opět do pokoge, kde je 
oſtryh kwapjk zawedl. Räd bych fi byl © 
také trochu fſkocil, ale neſſlo to; ſtaroſt o 
klobauk ſe mi wrazila tak do nohau, ze⸗ 
bych fe byl ani na ſauſedſkau ſmele ne⸗ 
odvážil, Lorinka moge tancowala, a tan⸗ 
cowala, a tancowala opět andelſky. | 
Bylo po kalupu; kräſenky a panc⸗ 
ckowé fe prochaͤzeli po pokogiz wädrlätka 
tehtaly, atlas ſſuſtil a 3 té ſmeſice fe 03D= © 
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wali zde a onde hlaſy: „To geſt ta ney— 
kräſnögſſj chwjle mého života“ — „Tento 
weder ſtane fe neſmrtelnym w letopiſech frdce 
mého!““ — „Slečno $ mámi geden kalup 
tandit a pak zemkjt! — o fladřá ſmrti!“ 

„Ale wy ſe pranic nebawjte, milý 
pane!“ kekla po chwjli Lorinka ze řady 
kraͤſenek ke mně pkiſtupugjc. 

„Widet fe bawit, geſt tafé zaͤbawa!“ 
odpowedel gſem temnym hlaſem. 

„Wideẽt ale tančit, nenj předce tankit;“ 
namjtla uſmjwagje fe Lorinka; „a gd was 
geſſte w kole neſpatkila.“ 

„Ach!“ wzdychl gſem fobě, „kdyby 
bylo kaßdemu gako mus; bylo by zde 
prázdno,// 

„A co wäm ſchaͤzj?“ 

„Muͤg gediný pfjtel ge na ſmrt nemo⸗ 
een; tu gſem doſtal dnes ze Rima od 
něho pſanj, w nͤmzto fe na měfn se 
mnau laučj. Ge maljk, welmi pilný, a 
teß ſnad zaplati ſwau uměloft vým 
mladým wekem!“ — W tom gſem wy⸗ 
tábl pſanj, kters gſem fi byl Jám napſal 

| J 
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a hlaſem truchliwym gſem gj ho pře: 
četl. Dokondiw, nedal. gſem kleſnauti 
ruce wzdychna: „Ach! teß mi bere nebe 
pojlední ütéchu!“ 

„UÜbohhy klowjcek! — Ale ſnad fe 


uzdrawj! — Nedẽleyte fi z toho nic. 
Widjte tamhle toho pána, co prmé se 
mnau tankil? — ten mi před chwjlkau 


také tak kräſné  laučenj ſwöho pfjtele 
přečetl, a widjte, gak ge weſel! ABezměte 
fi ho za přjřínd. Abych mám byla k tomu 
trochu nápomocná — budeme pfjſſtj wal⸗ 
ejk ſpolu tancowat!“ — 
„Pekelne pan! — Däbel mi tu 
myſſlenku nahwjzdal, ze gſem fe tafo- 
vého keyklikſtwj chytil! — Ty fi dal! 
wzdyt fe uſmjwala, kdyz oddázela!,, 
— O, gä bych byl pſanj i ſebe roz⸗ 
trhal. — ved] t ö 
Mezi tim fe roznaͤſſely gidla a Což: 
ličné näpoge; gedlo fe a pilo bohatẽ; 
ga nic negedl, ga nic nepil; ga necjtil 
ani hlad ani zizen, ga ctil, gen — (mé 
neſſtéͤſtj a ſwau läſku! 
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Bačal fe zas hräti walejk. Pärky fe 
hrnuly do kola, gá $ mau Lorinkau tafé — 
a w okamzenj gſem ljtal mezi nebem a 
rägem. Tento walejk popiſowati — to ode 
mne nezädeyte, ten fe da genom tancit, 
nikoliw ale popiſowat. Ale ach, tařé ten 
waléejk měl ſweho konce! — 
„Sledinka bjle a modře obljknuta!“ 
prohodil gſem, urodděge ſwau miloſtenkau 
z kola na ſedaͤtko. 

„Mé zamilomané barwy!“ odpoměděla 
Lorinka, s modrau paäſkau fi pohräwagjc. 

Ga. Lilie a wiolinky! 

„Newinnoſt a wernoſt!“ dolozila ona 
pevným hlaſem, a podjwala fe na mne, ga⸗ 
koby byla wypätrati e chtͤla, zdali gſem gj 
rozuměl. 

„Newinnoſt a wͤrnoſt!“ opako⸗ 
wal gſem gá wäznym tónem. 

Ona. Gak pozorugi, milugete take 
modrau barwu? 

Ga. Wſſecko, co modré geſt, a a zwlaſſt 
modré ofo. | 


+ 
FW 
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Ach my oči, modré oči, 
Gak na más gen kauknu, 
Srvět fe semnau toč! 

Ona. Gſte my takowy ctitel modrný 
očj 2 — To gſem newoͤdela! 

Ga. Gakz ginak, flečno ? Nebe ge mos 
dre, pomenky gſau modré, Blazen! komu 
ge očfo modré — nesli nebem, aſpon pos 
mönkau. 

Ona. Sſkoda, ze nemám take modre 
oči! | 

Ga. Proſſm, fflečno, neofausli waſſe 
oeka modré — 

Ona. Tedy gſau wſſecky truky na 
froště wiolkami. 

Ga pozwednu fonů zrakü, a w ſkut⸗ 
ku, — flečna měla oki gako trnky! 
Ga ſe leknu, chei honem fäkau hezkau prü⸗ 
powjdku na černé oči ſehnat; w atom ale 
k nám pfkiſtaupj onen mladjk mjrneého 
obličege, gehoz gſem u Lorinky, kdyßz geſſte 
mau protẽgſſj ſauſedkau byla, wjdäwal, a 
gehoßz gſem fe co mého unn, 
ſoka co baͤti měl. 
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On přigde, podjwä fe na nás, za— 
fmuffj fe, změří mě plamennými zraky 
od hlawy az k patě, podá mé Lorince 
ruku a odwede gi. 

Ten tu geſſte ſchäzel! — Ryn] prvé 
z toho odarowaného kola, prvé milion 
mil odtud, kde mi, kamkoli ſe poſtawjm, 
nefitějij nad hlawu roſte! — Geſſté mi 
nekoho pkiwedau, gemuzto müg fiakr djtě 
pegel! Ach Ferdinande, ty gſi fe modlil 
k cizjmu patronu; rauhal gſi fe Mjlko⸗ 
wi, a Mjlek fe ti odſlauzil. Nuze, ani 
okamjenj tady dele! 

Kdyß gſem fe začal poraučet, obklo⸗ 
pili mne wſſickni a wolali: „Ne a ne, 
ted nefmjte pryč, — ted fe bude brát na 
fanty!“ — a kdyz fe mě take Lorinkino 
ocko ptaͤti zdálo: „Ferdinande, ces mě 
tedy také opuſtit?“ Dodal gſem fi frdce a 
zuͤſtal gſem. . 

Poſadili gſme fe do kola, a začalo 
fe hraͤt. Po lemé firaně měl gſem mého 
ſoka, po pramé flečinfu, proti mně ſedẽla 
Lorinka. $rálo fe weſele. Blaté näru⸗ 


6 


enikky, prſteny, tobolky,  rufamičřm a 
pentle ljtaly do zaͤſtawy na ſtolek. J ga 
neopomenul chybicky dělati, abych fe s my⸗ 
mi fanty wytaſiti mohl, a ſſlo to welmi 
dobre; nebot gſem w male chwjli wſſechny 
s ſebau přinefjené weci odewzdal. — Hräli 
gſme wſſelico. Mezi giným začaly fe take 
werſſe dělat; ſauſed Čeřl fábřu, a podlé jes 
djej muſel udělati druhau 8 výmem; kdo 
nemohl 8 rymem na fmětlo, muſel dati 
fant. Kdyz přifjlo na mého ſauſeda, aby, 
mi dal řádfu, dekl: 


„Kdo bez breylj pres ulici breylj“ — 
„Ten fe zmeylj!“ pomyfljm fi. „To 
by ſes ale blamirowal. Lorinka ſedj proti 
tobs!“ J hledám honem gin) rým. © 

„Negde to!“ wolali wſſickni. „Dal!“ 
načež wedlé mne ſedjcej flečinfa prohodila: 


„Ten fe ſnadno filně zmeylj!“ 


„Dobře“ wolala fpolečnoft. — „Pane, 
proſjm o fant!“ wolal na mne kaſir fantů, © 
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pan Flink. Ga mu dámal dwadcetnjk. — 
„Penjze nebereme. Fant! fant!“ 

„Bá nemám žádný ginh!“ 

„Toby bylo zle!“ vopffočj on z kola, 
a začne mě ſſacowat; ſaͤhne mi do kapſy 
u fraku, a wytähne fartáč. Cela ſpolecnoſt 
da ſe do ſmichu, a kart ležel giß mezi 
fanty. Ze mně při tom do ſmjchu nebylo 
— to fi může kazdy pomyſlit! 

Hra fe ffončila a fanty počaly fe wy⸗ 
plácet. Poſlednj byl müg fartáč. „Co ten 
fant obnáffj, řterý m ruce drzjim?“ wolal 
pan Flink, fartáč wyſoko nad hlawau 
drze. I |; 

„At drzj werſſowanau řeč na karte! " 
wolala ſpolecnoſt. | 

„Nuze tedy začněte! 1% kekl pan Funk, 
a mně nezbýmalo nic giného, nežli zacjt. 
Gä ſeberu wſſech pet a začnu: | 


„Bezbofnjk, genz kürku nechce dati, 
Kdyz mu z trauby wonj foláče; 
Bezboznujk, genß — by fe mohl ſmäti, 
Tiſje kraͤſnych oči rozpláče: 
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Neyhorſſi wſſak, mogi zlatj, 
Geſt kdo Dělá kartaͤce!!“ —— 


„Pſt! Pſt!“ žačala ſpolecnoſt fett; ga 
fe leknu, pozwednu oči, a tu zhljdnu gar⸗ 
märku se ſklennyhmi dwjkkami, gimiß fe na 
mne nskolik kop kartäcd a kartäckü u hus⸗ 
wiwe djwalo. Mne opuſtila w tom oka⸗ 
mfenj wſſecka ſjla, krew ſe mi wehnala do 
hlawy, borfý pot fe mi lil z čela, ga 
ſähnu mechanicky do kapſy pro ſſätek, roz⸗ 
brnu ho a ci fi utřjt obliceg. Tu mi ale 
progede ruka profiřed ſſätkem, a gä fi pře= 
gel troáře holau rukau, an mi zatjm ſſaäͤ⸗ 
tek na ruce wiſel. G4 fe djwäm — a kdo 
popjíje moge leknutj? Mjſto fjátfu mám na 
ruce wiſet bjlau weſtu, kterau gſem byl 
Doma w dberſtwoſti mjíto ffátfu ulowil. 
Společnoft fe Dala do ſmjchu; ga mnffo: 
čim gako ffjíený, wyletjim z pokoge, pos 
padnu pläſſt a klobauk, a hodiw domácí 
ſlujce 2 dwadcetnjky, wyletjm z domu, 
gakobych celý ſwet na kordy wyzwat chtel. 
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Smutné gſem fe ubjral k Starému měs 
ftu. Mozkem mi tähly myſſlenky — gedna 
ſmutnsgſſj než druhá. Nagednau fe z toho 

| teuchténo fvěn] proberu, a tu widjm, je 
ſedjim ro hofvodě! Gak gfem fe tam do- 
ſtal, geſtli mě neſſteſtj nebo laͤſka do toho 
pkjſtawu zarmaucenhch zahnala — to pos 
dnes geſſté newjm. Pkedemnau ſt⸗äla ſkle— 
nice, a nedaleko mne feděli u ſtolku dwa 
päni, z nichzto gednoho gſem hned podlé 
hawranjch gebo wlaſü za onoho tketjho 
hoſta mé Lorinky poznal, Ptení k nj ale 
z kjdka dochäzjwal, a ktereho gſem za 
gegjho ſtreycka drzel. 

„Tys tedy ženatý, Eduarde? To ſly⸗ 
ſſim poneyprw. Gratulugu. Tedy ſes Lorin⸗ 
ky předce dockal?“ howokil mi Docela nez 
známý druhý pán k mému černohlamému 
ſtreykkowi. „A gak dlauho gſi giz zenaty?“ 

„Gißz oſm moͤſjeu;“ * müg 
cernohläwek. 

„A gak fe ti datj m tom nowem ſtawu?“ 

„Gſem ſpokogen!“ 

„A Lorinka?“ 
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„Ta ge poſawad geſſtẽ Lorinkau; 
kaßdy gi má geſſte za 0 a to gi 
teſſj! 144 

„Byla $ tebau Wendt Z 

„Bá gi nemobl wzjt © febau; kdyz 
gſem muſel z — wic do — tina, dal 
gſem gi ſem do Prahy, züſtäwalan s mat⸗ 
kau w k—wc ulici, až gſem w —tjnẽ na⸗ 
ſſeho hraběte djlny do pokäͤdku pkiwedl. 
— Mezi tim kaſem byl gſem zde ale tki⸗ 
kraͤt — a kdyz pofléz wſſecky ſtroge Dobře 
ſſly, wrätil gſem fe, zgednal gſem fi po- 
řádný byt, a züſtäwaͤm ted na Mals firaně 
proti —ſkemu domu! Nawſſtiw mě. Nynj 
ge uz ale půl dwandctes. — Lori bude už 
doma!“ | 

„A kde pak ge Lorinka?“ 

„Naproti nám dawagj úáci mladjkoweé 
bál.. Gafáji wdowa řartáčnice půgčila gim 
ſwüg welkh pokog. Bratranec Flink nedal 
pokoge, mufela gjt s matkau; pondwadz 
gſem ale flyſſel, že afi tady, nemohl gſem 
git s nj; po diwadle pkiſſel za nj Aloiz — 
nat znáš gegjho bratra Aloize — ten 
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ge ti geſſté tak ſwath gako před dwema 


„X co řjfala Lorinka, kdyz muſe la 
bez tebe do baͤlu?“ 
„Smaͤla fe, ze ſi zahrage na ſlekinku. 
Deley ale, at gdeme; kdybych tě nebyl 2 
léta rviděl, nebyl bych $ tebau zde 3 bo- 
diny feděl.“ | 
Pänows fe rozlaučili, pan manzel mé 
Lorinky ſſel bez pochyby domů, a Druhý 
pán zawolal ſklepnjka, aby mu do polngt 
poſwjtil. 

Zu ſe mi teprw, gak fe patři, pod lebkau 
wygaſnilo! O něco maudfegſſi nežli gſem 
byl ſwe obydlj opuſtil, wracel gſem fe do⸗ 
mů, a bylo prámě půl noci, kdyz gſem ulehl. 

dni gſem fe Druhého dne, po lüzku fe 
geſſte wälege, tějfil, ze ten weeregſſi ſaudny 
weder gen pauhy fen byl, zaklepa něřdo na 
drvéře. Gd zivolám ſkoro geſſté ze ſpanj: 
„Wſtupte!“ a pan Flink wſtaupj do po- 
koge, a tu mi we wſſj zdwokiloſti powjda, 
ze ge pokadek duſſe wſſeho pokjnanj, co fe 
neſtane hned, ze fe neſtane nikdy, zeby pás 
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nowé ples dawagjej ty maličfofii ſtran 
weyloh rádi brzo do pořádfu přimedli, ze 
na kaßdeho přigde 3 zl. ſtk., a že bude 
tak fmělým odpoledne, we dw' hodiny, pro 
ten pkjſpewek fe zaſtawit. To dopowedel, 
dal mně dobré gitro a poraukel fe. 

Gak gſem o 3 zl. fiř. ſlyſſel, hned mě 
oſpaloſt preſſla, a gá fe preſwedkil, ze můg 
hrozuh fen žádný fen nebyl. A tes geſſtẽ 
platit? platit? — a zač? a z čeho? Mar: 
tin prigede teprwa pozegtkj, a pan Flink 
ge tu we dvě hodiny gako na koni. Res 
bohy Ferdinande! zas ge twä kapſa o 
geden dluh a tw hlawa no gedmnu ſtaroſt 
bohatſſj! Kam ta läſka čloměřa zawede! 

Kdyz gſem takto we ſmrtelnych au⸗ 
zkoſtech wezel, s gakau ctj bljšjej = fe odpo- 
ledne přečřám, a na celý fmět modré oči 
dělal: otewrau fe Drwéře a — Martin, 
řočj otce mého, ge tady! 

Ga Martina wjtäm; Martin odřjřá 
ſwé pozdrawenj a dodá mi pſanj mého 
[affamého otce, vo kteremzto mi otcowſta 
laͤfka čtyry banknotowé pětťy poflala. 
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Gaf mile gſem penjze w kapſe itil, 
byl gſem hned celý živý a bauřj radoſti 
uneſſen zwolal gſem: „Pockey, läſko, tobě 
ſe ga za té breyle ie Mjlek muſj 
do tiſku!“ 

„Markytko!“ vald ; kam pat gſte 
Dala ty papjry, co gſem mám. včera 
wekjr dal?“ 

„Kdyz gſte nepkiſſel w deſet podin, 
hodila gſem ge do pece, gak gſte porau— 
cel!“ odporměděla Markytka. 

Tedy ani tu radoſt nenám mit! 


Tak řončj nás ſpiſowatel ſwau powj⸗ 
Dačťu. Geſtli laſkawy číenář něco giného 
očetámal — bylo by mné ljto. Oſtatnẽ 
wſſak bez uzitku tuto powjdacku předce 
nečetí3 a geſtli fe z nj ničemu ginému me- 
přiučil, tedy aleſpoß poznal: „Gak fe 
čloroěř ſnadno zmeyliti müze.“ 

. . 
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Dopis Ehytrowicksho n 

ſtenſkeho hoſpodärſkeho, Kaſſpa. 

ra Howork)y, k gebo miloſtiwe 
wrchnoſti. 


Wzäcna, n a tab cténá 
wrchnoſti! 


Giß wloni, kdyz fe miloſtiwe wrchnoſti 


zalljbilo, naſſi neyponßzenegſſi weſnie přitom: 


noſtj ſwogj poctjt, a to ſice proto, ze fe milo⸗ 
ſtiwa wrchnoſt na ceſtẽ do Teplic roznemoci 
ráčila — o kez by nám toho ſſtéſtj nebe kaſto 
popfalo! — nahlidla Waſſnoſtinad byſtro⸗ 
zrafä wzäcnoſt, ze to w 9 zämecku gako 
w mučjené wypadalo, a poněmadš pan ſpraͤwec 
nerad se ſpräwami fe objral, ráčila mé mi: 
loſtiwa wrchnoſt ſwau duͤwẽerau poctjti, a 
mne oprawu naſſeho zaämecku ſwekiti, kterauz 
práci gſem take, gakz näſleduge, wykonal. 
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1. Zámečeř ge zaſe gako nomýj ſtkecha ge 
Čermeně omalomaná, zdi gſau bjle, a djwa 
fe nic ginäk, než gako Čermená růže na bjlé 
ſſtopce na ponjžené chalupy a oſſkubané ba- 

täky naſſich poddanych. 

2. u ſſpeichaͤrku gſau nynj nowé dweke, 
ty famé, které za neboztjka miloſt pána — 
deyg mu Dán Bůh lehkeé odpokinutj! — 
u zahrädky beywaly; zaͤmek ge u nich no⸗ 
mý, tak nazwany 3 — tak ze fe nynj, 
mimo mne, žádný gin zlodẽg do ſſpeicharku 
doſtat nemůže. 

3. Sſatlawa ge wybjlena; miloſtiwa 
wrchnoſt fe podiwj, až do nj přigdej okna 
gſau umité, a okolo zdi ge zelený rantl. 
D kez by miloſtiwa wrchnoſt hodně brzy do 
té ſſatlawy pfiſſla! — nežli nám gi ginj 
ſſupanti pomaži. 
44᷑. Ty ſſkuliny, fierýmiš do ſſpeicharu 
wrabci a ginj dwaunozi ſſkuͤdcowé na pſſe⸗ 


tam miloſtiwa wrcehnoſt pranic neuwidj. 


5. Na zdi u konjrny dal gſem wyma⸗ 
lowat kon? 2908 maliře, kteryz welmi Dobře. 
kone maluge, a mne take welmi Dobře trefil. 

Geſſté welmi mnoho Dobrého gſem udẽ⸗ 
lal, ale zdálo by fe, gako bych ſe ſaͤm 
chwäliti těl; gſemt preſwedten, ků mě milos 


nici lezli, gſau tak ſſikowné zadělané, ze 
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ſtiwa wrchnoſt niž m dáli podmálila, neboř 
táči mědět, ze mé uſſi daleko doſahugj! 

Chtél gſem take dati plot u zahraͤdky 
umeyt; poněmadš ho ale pan fprámec a moge 
žena letofinj zimu fpdlili, tedy gſem nemohl 
miloſtiwé wrchnoſti to potěfjení učinit; oftatně 
fe nemuſj miloſtiwa wrchnoſt pranic bát, 
zeby něco ze zahraͤdky k odcizení přifilo; bez 
mého wedomj ani gedna kapuſticka fe nes 
ztratj; wzdyt rakj miloſtiwä wrchnoſt 
býti preſwedkena, ze my $ panem fprám= 
cem gměnj Waſſnoſtiné dobře oſtkjhaͤme, a 
s nim zaddzime, gako by naſſe bylo. 

Konečně opominauti nelze, ze geden z tech 
oflů, genz do zämku modu wozili, newy⸗ 
zpytatelnau nemoci ziwota ſweho běh dokoncil 
a ze Druhý poſtondwa, ktereß nemoci ani 
nas kowär rozumẽti nechce; gá ale neopo— 
minul hned pro mého ſyna poflati, ktery 
ſſtaſtné dobytku pomáháj pondwadz bychom 
toho oſla wſſickni raͤdi zdraweho miděli, a 
ga Daufám, ze ho, az on pkigde, nic wice 
bolet nebude. 

Ga fe neymiloſtiwͤgſſj wrchnoſti ponjženě 
do miloſti poraukjm a zůjtámám Waſſj wza⸗ 


cnoſti ponjzeny 13782 
Kaſſpar hoſpodärſki 
wrchnoſtenſk Howorka. 
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Stoletý kalendar 


na letoſſnj Aweten a Eerwen. 


Ado m Awětnu ſtraſſf kofichem, 
A m Eerwnu negde S kamen: 
To mu dj holky se fmidem: 
Ten bude kráfným zenichem! 
Swet cel řekne: „Amen.“ 


Mili to obraz, predſtawugjcej nám poetickau 
kraͤſu a prozaiďý uzitek; miloftný kwet a kapſy 
plnjej owoce. — Kyz ge kazdy Kměten také 
Cerwnem a kazdy Cerwen ſpolu take věnem! 


Aweten. 


Tento měfic gez těh neykraͤſnẽgſſich a ſpolu 
take neylacinẽgſſſch měficů; flunce topj za dar⸗ 
mo, ſlawjci tlukau, miloſtenky fe ukazugj! 
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vo celé ſweͤ kraͤſe, ano i to neyoſtkegſſi trnj 
odjwaä fe w 8ruͤzinky. 

1ho Kwetna. Miloſtné procitnutí ze ſna 
mágomého. — Hudby. — Páni hudebníci faus 
kagf za fiřibro Do moſazu. — Sfeřjř fe rozwj⸗ 
gi; tulipaͤnky kwetau. — Bohemia ſe pauſſtj 
ze ſucha do mokra. | 

Auplněf dne Sho o 3. hodině odpoledne. 
Poſlednj den ſw. Gifj, Smátef domacſch vánů, 
Hadi doſtäwagj ged, nagemnjci nemilé ná- 
wſſtäewy. — Slunecko přefráfně ſwjtj, nebe 
nam naftámá, — Wenzelsbad fe pfeklaͤda do 
čefitiny. — Wiolka fe modrá, twäkinky fe Čer- 
wenagj, ocka fe kernagj, zámift bledne, fubá 
[pa fe zelená. — Dne 7ho fe počjnagí waͤnoce 
pro panffč, kterez panj poflauchat nechtěly, a 
pro kucharky, s kterymi fe nic mařít nedalo. 

Poſlednj ktwrt dne 13ho o 1 hodině po bos 
lednj. Parno wſtupuge do zuamenj Rafa, dělá. 
fe chlaͤdek; hoſpodſkym začíná beyt horko. — 
Dne 16ho S. Jana. — Pautnice a pautnjékowé 
prichäzegj. — Staré známofti nows ſtaroſti. — 
Na moſté Prazſkem gako na Prazſkem moſts. 
— Čermené punkochy, Hanaͤcké kozichy, dlauhe 
ſſoſy a kraͤtke pamětí. — Piwecko doſtaͤwa wo⸗ 
dnatelnoſt. Ubohée! 

Nowy moſje dne 21ho o 4 hodině po půl- 

noci, W Praze auzko. — Horka a ſlaͤmenych 
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Elobauřů přibymá. — Chyjtání a těffení = fe. — 
ernck noc, hromobitj a bleſkot. — Dobré gj⸗ 
tro! — Radoſtné čefání u Bruſké brány. — 
A Dio Praho; my gdeme do Sſarky. — O 
radoſtné ceſtowänj! Ceſta zlá a frdéčťa Dobré. 
—Zaſtawenjeko. — Suche dtenj na wodnate⸗ 
dlnoſt umjragjcjch deklamowanek. — Miloſtnus 
Sſärky a neſſtaſtnj Ctiradowe. — Cim dal, 
tim (jp. — Welke ſpoleknoſti, malé wyrazenj; 
krätké znaͤmoſti, dlauhé chwjle. — Věfně fe voj“ 
tame me Hwezde! — Wénecky fe pletau; vjíně 
ſe zpjwagj, pro oddechnutj ſe něfoliť oſtrych fa- 
lupu tancuge; hry fe hragj; frdfotinfy ztrá= 
cekgi brazoletky, pandčfomé ſrdecka. — Wſſe⸗ 
obecns hledání 3 brazoletky fe nachaͤzegj, frdéčřa 
ale — a tak dale! — Meſjcek ſwjtj, mufim gj⸗ 
ti. — Neykräſnegſſj mečer mého ziwota! — 
Dalekaͤ ceſta má, marné molání. 
Prwnj ktwrt dne 27ho we 4 hodiny odho= 
ledne. Libj mětěrfomé weégj. — W S. Wa- 
clawſké lázní gako w rägi; čejfy fe mluwj; 
Ulwerowy polky fe tancugj. Dimofrájný 
wecker; hwezdy a flunéčřa ſwjtj; meſſcek 
wzdychck: „Laukenj, Laukenj!“ | 
Dne 31ho znamenité odpoledne:  Čejís 
lew *) kaufj a gezdj na barwjfſkem oſtrowẽ po 


) Parní vůz tak nazwanß — Pterýž toho 
dne tam na okazku gezdil, 


* 
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drewené železné dráze, gako by ho žadný 
nehonil. N 

NB. Kdo w tomto mějficí dne 20ho 
Sfárfau neputowal; dne 25ho w Sw. Wä⸗ 
clawſké lázní netankil a Jablonſkého báfně nez 
cetl: ten má hřib, ktery ſi ani ſaͤm nebude 
moci odpuſtit! 


Cerwen. 


Tento měfie ge welmi prozaiďý möſjc; 
parno ge ſtarh gebo zwyk a zizen newyhnutelny 
näſledek; on čloměťa na duſſi i na těle tak 
zlenj, ze fe o nem, i při té neylepſſj můli, 
nic pokädneho napſati nedá, Clowek ráno 
wſtane, wypige Dvě ſklenice wody, nafnidá 
ſe; másli něgafau práci, gde po nj a — ge 
Dobře 3 w poledne fe naobedwa, kekne: „Ach, 
to ge zas horko!“ — zadřima ji, gde na pros 
chäzku, powekekj, kekne: „Ach! zas o geden 
den blize k hrobu!“ a gde — ſpat. 

Auvlněf dne Sho w 6 hodin ráno. Ranni- 
weterkowé wegj. — Piwonky kwͤtau, piwo 
fe pige a ketkwikky fe roznaſſegj. — Praha 
obziwuge, kdyz má gjti ſpat. — Wekernj 
budby. — U kaſſen welke ſeſj a debaty. — 
Panicky fe nemohau dodkat fluzek s piwem 
nebo od kaſſuy $ wodau. — Pfehanky a 
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— 


prſſky, hromobitj a baufky. — Sſaty je län⸗ 5 


ger je lieber. — Wata uſtupuge obručím. — 
Slunce wſtupuge do znamení ſtkelce. 


Poflednj ktwrt dne 12ho m 9 hodin ráno, 
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Horka a žizně přibýma. — W Praze ſmutno 


a praͤſſiwo. Kdo gen trochu oſtruhu citi, letj do 


Bubenke. — Rolnjci a diwadelnj beneficianti 


modlj fe o deſſt; pradleny a hoſpodſſtj okolo 
Prahy o hezké kaſy. — Podakjli fe ſeno, nepo— 


dakj fe zelj. — Co fe neſtane dnes, neſtane fe 


nikdh. | 
Nowy měfje dne 1950 m 8 hodin ráno. 
M řancelářih fe zapalugj zidlicky. — Horko, 


zeby človměť z hoſpody newychäzel. — Srvy fe 


klepagj a koſy fe brauſj. Nͤkomu kwdte víjez 
nice, nekomu kaukol. — W zahradaͤch hat= 
monige, w pokogjch nepokog a rozſſtemowä— 


ni. — Stakj páni gdau na ſluneécko, mladj 


do mody. Welke a laciné komedige po Wltaw? 
na lodſch a lodkaͤch. — Kraſenky gdau Akrät 


za den ze Starého měfta ne Malau ſtranu, aby 


mohly ktyrykrat z Malé ſtrany na Staré měfto 
— to fe wj — ze přes moſt git. Starä piſen, 
zpjwaͤ fe známau notau, pro mlaͤdence a panny 
k ukraͤcenj myfli na fwětlo mydaná, 

Prronj ktwrt dne 26ho we 2 hodiny odpo— 
ledne. — Paraple a paraplátřa, flory a zaͤwo— 
ge; naͤſtroge proti deſſti a ſlunci, proti meſjci 
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nic. — W řafirnád plno prázdný mjſt a fe- 
Dadel; marketi bragi biliár. — Móda gako 
mw tágí. — Teſkno a mrtwo. — Welifé roz- 
paky, másli fe gjt do Troge nebo na Cibulku. 
an ambory ſe okopaͤwagj, len ſe plege. — 
Čím lehej ſſat, tim lehej zboži. — Na za⸗ 
twrzenj gater tepici poſpjchagj do laͤznj; tfi- 
dcetiletý ſtarcowe do Gräfenberku a kdo nemá 
peněz, umjrd Doma. 


o- NB. Komu ſe m tomto möfjci nedoſtalo 
ſukna na pořádný fabát, a we frafu hodit 
nechce: zkjdj ſi něco, co mezí frafem a géro- 
kem lezj; — a nomá moda ge hotová, 


P vom, 9 

Näweſſtj. 

Wyſweétlenj obräzku fe nám ztratilo. Geſtli 

ge kdo nalezl, necht ho prineſe — anebo za to 

. něgařé giné udělás ſtaré můje ſt pak po: 
drieti na pamätku fmé poetiwoſti. 

Nedoſtaneme⸗li ale prajádné  myfmětlení — 

bude ſt muſet Wi tagný obſah obräzku 

ſamo něgať wygaſnit. | 


Wydawatelſtwo. 


9 * oki 


—— — S U 0 ŠM o —- — 


k 
chu 


* 3 
a „M 
(j: č A5 1 
= 5 „5 
F= 2 8:8 
2 P = 
x 0 N | 1 5 = pm 
je NN = E a 
a l 238 
E ŽP M 00 R oč 
e l "1 0 sr 
zál VJ! TV TOK 2 2 
N i Mo | © TE 
EU 485: 
5 I N EU 2 5 
v i e 8 
ä NET Nee 1 ee 5 l g 2 3 
Ve 5 


milownik žertu a prawdy. 
—0SB0— 


Na ſwetlo pofilán 
Od“ | s 1 
Fr. Rubeſſe, Fr. Hagniſſ 


a 


Geſſte-Hekoho. 


Swazedek IV. 


W Praze, 18414. 


Tiſtem a näkladem Jana Spurného. 
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Wſſem ſe nelze zachowat. 


(Deklamowanka.) 


Kraſnau polku flyſſet hrdí, 

A u proſtked kräſotinek — 
Sařýb nyní fol mne wjnek — 
IB blahém wytrzenj ſtät, 

Stät a nemět tancowat: 

„To ge weru tezkä wec!“ 
Kekne fajdý naſſinec. 

K tomu, famná ſpoleknoſti, 
Potkebj geſt welkych enoſtj: 


Wernoſt k Mince wzdälens, 


Srdee nawfdy zrazens, 
Maudroſt wie nej kovpuletä, 


Slowutnoſt a fufj oka. 


Nekdy tim wſſak málo wyziſkano; 
Neyljp můje onen wzdorowat, 
Gemuß bylo nebem přáno, 

Ze neumj tancowat. 


Ziſkat läſku, ziſkat lávu, 
Chtjt přímejtí pod měnec 
Erdečfo i maudrau hlawu: 
To ge také tezkä wec. 

To fe můjem, gaf cheem ſauzit 
Dnem a nocj w potu twäkj, 
Läſce a pak kalamäki — 
Obaum nelze werns ſlauzit; 
Kaßdh měrný wlaſtenec 

Řefne: „To ge tějtá w'c!“ 


Mlcet — flawnd fpolečnofií, 
Také má fmé obtiznoſti; 
Poznat ono teſkné mění, 
Zuͤſtat doma s myfſlenkau; 
K tomu ani třeba nenj 
Byt a ſlauti kraſenkau. 
Reknet kaßzdhy milenec: 
„Mldet, to ge tezka wee!“ 


Toto wſſecko, kdyß gen cheeme, 
Pfredee něfdy dowedeme; 
Chtjt fe ale zacho wati kaßdemu, 
To fe nevoſſtéſtj Jaͤdneému; 
Staral gſem ſe ſäm o to, 
Ale, měřre, neſſlo to. — 
Pär obräzkuͤ na okäzku! 


— ším it db dělilo é 
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Wygdu fi kdys na prochaͤzku; 
Ai, tu klusjk u ſilnice ſedel, 
Pied njm w prachu prázdný klobauk ſtäl. 
Klukjk mlčel, gak by nezebral; 
Tak bolejtně ale na mne hledel, 
Gako by těl k ſrdei mému lkati: 
„Depte därek, muͤzete-li dati!“ 
© tváři gemnau, na ſmrt ale bledau, 
Stär moh' byt as oſm rokuͤ, 

S fzau w modrogaſném oku, 
Naſtawowal rukinku ſwau hnedau. 
Ga ſwau kaſu ohledam, 
Wyndäm úros, a ten mu daͤm; 
Kdyby tenkrät na mém miſté 
3 Waſſnoſtj byl něfdo fidl, 
Byl by mu byl gijřě 

Wjce dal. 

Sotva fe gmu dále bräti, 
Slyfijm na hlas hubowati. 

Co pak fe to aft ftalo ? 
Myſljm — kauknu, podle febe 
Spatkjm pána, gemuj nebe 
Gak fe mi fo 3 vopodälj zdálo, 
Tuze maudré očí dalo; 

A ten läl: 

„Bläzen! celý gros mu dal. 
Mel rads ſähnaut po holi, 

A hnát kluka do ſſkoly; 
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Na takowau ſſtedrotu 

Wzit též něco ze plotu!“ 
Abych uſſel gefitě wetſſj chwäle, 
Poſpjſſil gſem giti dále. 


Mohl gſem as deſet minut giti, 
Zas tu na mne, co filaf nedce mjti, 
Ginh kluk ze ſſkarpy wyffoči, 
Hned fe ke mně pfitocj. 

Ga gdu oſtke ſilniej; 

Klucjk za mnau pokluſäwä, 
Naſtawuge Čepicí 

A Salofině odkjkäwä, 

Slowa dobře ſſtudowans: 

„Peékné proſjm, gemnoſt pane!“ 
Giz gſem mu těl, mogi zlatj, 
Také náfý kreycar dati; 

Bych wſſak nepad' do pfedeſſle wady, 
upoſlech' gſem obdržené rady, 
Neſähl wſſak po holi; 

Rekl gſem gen w Dobrotě: 
„Kluku, gdi rads do ſſtoly 

A neuč fe jebrotě!// 

Gak ta ſlowa Byla wyſlowena, 
Wzal kluk nohy na baren. + 
Myſle fobě, 

Co gſem w oné Době 

Za hrdinſty kauſek udělal — 
Rráčím däl. 


Tu wſſak ſlyſſim ařé jenířé látí: 
„Dela päna, hlebledte ho! 

Gak by Praha byla geho. 

Ted fe nedá pekné profit, 
Pockey, pockey, můj ſe ſt⸗äti, 
Säm je budeš moſſnu noſtt.“ — 


At deläte, co děláte — 
Wſſem fe nezachowäte! 


3 náhody neb bez náhody 
Zablus něfdy do hoſpody, 

s o ſklenku piwa wje ; 

Hned fe kkiej 3 celých pije: 
„Ten nebude do ſmrti mjt nic!“ 
Dey fe mídět něfde w bäle, 

A dimadle a na ſſermjfſkém fále, 
Na foncerté a tak Dále; 

Hned ge ſlyſſet na ſta hlaſuͤ: 
„To ge powedenh ſpnek! 

Tot aby mel pan tatjnek 

Na neg duͤchodenſtau kaſu!“ 


Gſt⸗li Čaftěg" w ſpoleknoſti, 
Spkjznjs⸗li fe trochu s wjnem: 
To gſt fmatě bez miloſti 
Neymin marnotratnöm ſynem. 
Mĩnjs⸗li kde dukäty, 

Budes prahy wytlaukati, 
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Giß tě dagj pochowati 


Na obecné autraty! 


Nechod nikam do hoſpody, 
Hoſpodärſtwj ſwého hles, 
IB bázní boží doma ſes, 
Dr fe: kamen, drž fe mody, 
Dle fvýh vpřijgmů zříš ſwé wydanj; 
A giß Fříči welcj, mali: 
„Ten fi dělá kapitäly! 
Od wekera do fwjtání 
Genom do ſwe kaſy ſhaͤnj; 
Ten ty Kroſſe ſſkrtit zna! 
Mezi námí TeČeno — 
Pro greſſli fi wrtat dá 
Nebozezem koleno; 
Niceho ſi nepřege, 
Zaleze ſi do komuͤrky, 
A tam lauffá ſuche kürkp; 
Dedic fe mu myfměge, 
Groſſi kjka: Miloſtpane! 
Na hrob fe mu hljny nedoſtane.“ 


Prigs do hlučné fpolečnoftí 
Se wſſi modnau ſſetrnoſti, 
Bliße dwekj zuͤſtan ſtat, 

Srafy ſwé nech mjrně hrát, 
A gſa m plefu, fwětle gafném, 
Srdce ſwoge poſſli ſpat, 


Gak by w tomto fiwětě Práfném 
Wemčlo uj co Dělat; 

A co byſt m oné době 

Kici dtěl, gen myflí fobě: 

Hnedle, řefne, drazí mogi, 
Zbromájděná fpolečnoft : ; 
„Tam eu dmeři hezky ſtogj 

Käky nepkjtomuhy hoſt!“ 


Puſt ſe mezi kräſenky a päny, 
$ej gim komplimenty na wſſe ſtrany, 
Gako miſtr ſſwarnych Seladonuͤ, 
Stemug ſrdce gegich do wſſech tónů, 
Kajdau miitkau mig wtip nowy, 
Zaßehndwey dlauhau chwjli, 

Häzeg vřefrájnými ſlowy, 

Gak by letos darmo byly: 

Kdyß giß pleſas w naděgí, 

Ze ti kolem krku padnau; 

Tu fe za poklonkau wnadnau 

Tobe pěfně wyſmsgi, 

A gi kafdy na tě má 

Zhotowenau kritiku: 

„Rozum owſſem rozum má — 

Ale genom w gazyku.“ ' 


©rž fe nepnoměgíji mody, 
Wypj denně mědro mody, 
Duſſi ſwogt nech wſſak ſuſſit 
W; poetickem zápalu, 
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Ú Miſto frafu dey ſt E uſſit 


Zelenawau pjſſtalu, 

Na ni pfiſſit knofljky 

Gako taljt weliky; 

Kaukey gako bys mel püͤſt, 
Hlaſek twüg bus fmufný tón, 
Nech ff dlauhé wlaſy ruͤſt 

A lá nowy Abſolon; 

Pauhym Dnem ti budiž ſwätek, 
Waß ſi halabala ſſätek, 

Knjry fobě ſtäle hlad, 

A negdes⸗li mezí Dámy, 

Na hlawu ff klobauk wſað 
Slorentinfřý — z Čeffé ſlaͤmy; ; 
Mluw ze läſka bol ge pauhh, 
Cho po Praze nedbale, 

X8 hanenj bus hodně dlauhh, 
Krátfý ale w pochwale: 
Myſljs, je gſes zachowal? 

To ſis dal! 


Odzwonil gſt novým fräckem 


Släwé ſwogj umjráčfem, 


Deéley, gak kjkaͤme, muze; 
Steplač u wadnauej růje, 
Si, gak maudry Čloměf zige, 
Neſud, demu nerozumjs, 
Pri tom také $ tjm, co umjs, 
Nechteg dělat komedige; 
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Srdce twé bus nemínné, 
Nezapomenñ na nebe, 

Bratrem budiß pro gíné, 
Mudrcem gen pro ſebe; 
Nenos breyle wydluzené, 
Kabäty nos zaplacené, 
Milenku gen gednu meg — 
Gj (mé zitj celé dey, 

A bud weren w blahu w hen 
Gako ffála w bauřném moří > 
A tak ceſtau ftaré cnoſti 
Kráčeg k cjli blaženofti: — 
Myſljs, ze gſis dobře wyſſel? 
Gako bych giß mluwit flyſſel: 
„Dobrä duſſe, měc ge giſtä, 
Ale ſſpatnh huboiſta; 

Nechytj fe w lidſké paměti z - 
Pro dDemafenácté ſtoletj 
Patron geſſte trochu tuhý. 
Seng! žený! — to mu chybj! 
Gedné djwee drjj flíby, 
Modlj fe a nemá dluhy !/“ 


Pfrjtelem bud ſamohläſky, 
Pauſſti Jitj putug fm, 
Rei, je wſſecko blaho ldffy 
Geſt gen fen, a fen je klam; 
Kdyß fe počne ozywat! 
M frdcí mladém lúffy hlas, 
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Sled ho genom odbýmati: 
„Mlé, mé ſrdee! nemám das.“ 
Mäs⸗li potkat miloſtenku, 
Kräſnau gafo dennici, 
Na očí fi věčně ſtähni 
Klobauk nebo čepicí ; 
Kdyß fe na tě uſmjwagj 
Očfa charpau ſwitjicj, 
Deley gako magici 

Tam, kde ginj ſrdce magj, 
Mjſto frdce wodnici; 
A giß ſlyſſim pofřífowat r 
„Ten daleko nedogede! 
Out ſe ani zamilowat 
Ubozätko nedowede!“ 


Zamilug fe w utěffeném mlátí, 
Dokad Mamon m radě nefedí, 


Kdezß duſſinky Dobré nemědi, 


Proc fe mlajině mag] rády; 
Zamilug fe do duſſinky řrájné, 
Neyeiſtſſim P nj ohněm pläpoley, 
Ei fmé blaho, gi ſwé nebe dey, 
Nebem twym bus ocko gegj gaſns; 
Pfi ſwé läſce přifahey, 

Srdci mému 


Nemocnému 
Wſſechnu wſſude péčí dey; 


Putug kaſto na ceftičÉu, 


„ * 
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Kterauj ona chodjwä, 


Modli fe tu modlitbičÉu, 

Giß fe ona modlivá 

Udus přísně Čarnau moc, 

Opuſt radowänky, opuſt pleš, 
Nocj Čírau milce nes 

Pod ofénfo: Dobrau noc! 
Myfſljs, že ſes zachowal? 

Mäm kjc' : Ano! — to bych lhal. 


Co ſt myſlj gins kräſky, 


Emlčím owſſem — z pauhs läſky, 
Sen ti kräſuh nechci bräti, 
Genz ti trudlé chwjlky zlatj. 


Nynj myſlj m, mogi zlatí, 

Ofázal gij naſſinec, 

Ze to welmi teßkä měc, 
Wſſem fe dfjtí zachowati. 
Necjtäm to prazädnemu 

Za břjb ani za chyby; 
Nebot fe mně famotnému 
Také wſſecko neljbj. 
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Na to neſmi klowék dbät; 
Neékdo mí Huf na kapuſtu, 
Nekdo zaſe na falát 3 
A vař wjme: proti guſtu 
Rení žádný dišputit, | 


16 


Nenjt na fmětě klowek ten, 
Genz by zachowal fe lidem wſſem. 


Gä t wſſak, wette, mogi zlatj, 
Wſſem ſe nechci zachowati, 
Ga bych na tom gij mel doſti, 
Staſtnym bych fe gmenowal, 


Kdybych fe byl zachowal 


Genom mzácné fpolečnojií. 


Oſudna ſanice. 


| Bleedoljc luna plaula weſele po wyſſj— 
wanem firopě nafij koſtrbaté planety; ga- 
fným blankytem obeſtkenc 3 klenuté wyſo⸗ 
ſti hrde lila gemny pobleſk na dkjmagjcj 
häge. Bylo prámě w auplüku; mrazivý 
witr Dramě ze ſſindele hkebjky laufkal; 
obloha rybookä chyſtala Fragině mräz, tuz— 
fi o Hanacky kozich; dladný unor pro- 
wjwal proſtor kruthm wzdechem; ponocný 
bljzké dediny, odtraubiw gedenáctau, ge— 
dnoduchhm werſſem k prozřetelnofti nabj⸗ 
zel; wuͤkolnj kragina w hlubokem odpočj= 
mala tichu — an fe ble! z huſtého leſa 
patero ſanj wygewilo; patero eren e 


A 
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wozjkü mjhlo fe zawaͤtau hladinau; zpílen- 
cowé po zadu kazdeho ſtogjej hrdě (I pos 
činali, a gako o zaͤwod práffagjce, u wnitk 
zachuchlens dewy newolns z dkjmoty bu— 
raäceli; deſatero wranjkü bugným kluſotem 
umrzlau tepalo dráhu, mjfjce bugary kech— 
tot w hlučný zwuk na hřbetě potkdſanych 
zwonkü; pädili £ domowu. Temnoſſedé o— 
bláčťy potu roznäſſely ſe nad bugnym ſpfke— 
jenjm, pádili weſele, dal a dále, neboř 
geſſte ajm bylo geti dobré půl hodiny do 
Rozmanic, do ſſtaſtné otčíny weſſkers fpoleč= 
noſti. Dál a Dále ugjzdeli; z mládenců kaz⸗ 
dy byl pozorliw ku předu, aniž fi kdo po— 
wſſimnul ſaudruha u zadnjch ſanj, kteryz 
gednak wjnem rozohnenh, gednak k opraͤtce 
nezrozeny, kraͤſnau plet, m teplé kuby umjef 
ſtͤnau, z uteſſeneho poklidu nemile wytr⸗ 
hnul. Gſa neznäm s prawidlem, ohromné 
twory krätkym kjditi kemenem, wolil mj⸗ 
ſto zadní, domnjwage fe, že gebo potah. 
za předními bezewſſeho kjzenj pokluſſe. J 
bylo by fe dle gebo zaͤmyſlu delo; on 
wſſak náhodau, newolnym trhnutjm wlaͤ⸗ 
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dnaucj oprátťy, bugné wranjky mimo ceftu 
na omrzle näwrſſj popohnal, faně fe pře- 
wäzily do auwozu, a wſſe, co fe u mnitř 
| nadáželo, na ſtudenau planinu wyklopil. 
Koně chatrné giz uzdy potrhali, a zuſta— 
wiwſſe náflad w nebezpeci, za předními 
poſpjchali, weſele fi odfrkugjce, an fe ne- 
malé tiše zbawili. Gaky wſſak zmatef, ga- 
fn nářef mezi wyklopenau pleti panowal, 
ſlabemu brfu popfati nelze! Zahanbeny ko— 
či ſnazil fe o pomoc wolagjejm hlaſem 
ubáněgjej ſaudruhy zaſtawiti; ſnazily fe i 
wyklopené zenſſtiny pronikawym kkikem ne- 
dbalé pijtelkynd wzbuditi; ale nadarmo! 
Naproti wanaucj wjtr mařil gich namähänj, 
zanaſſege auzkoſtny žalozpěm k s protegſſſmu 
leſſku, odkud ani ta neybledſſj hwoͤzdicka 
naděge newyſwitala. Nebyl wſſak nářeť wy⸗ 
klopenych ſlaby; neboť leželo w auwoze 
půl pokolenj zenſſtin z rodu pana Lafkawce, 
rezujka a přifedjejho w rade Rozmanické.“ 
Na wrchu ležela matka, s gednau nohau pod 
poſtranicj, na hedbäwném ffatě fpočjroal k 
welikemu zmatku notný kus maſtne uzeni⸗ 
* 
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ny, giz fobé z domowa, gakozto pfjkuſek 
k wjnu, do powěfiné Gedlowſi wzaly, kamz 
maſopuſtnjho Čaju mládež Rozmanifá 6 
djwkami fobé obljbenyhmi na laciné mjno 
wygjzdela. 

Byltè wſſak obyčeg ſtaroſtliwuöch fau= 
ſedu w Rozmanicjch, uzawjrati, ze bude 
brzo něgafá ſwadba, kdykoli fpatřili za— 
chuchlenau ſpolecnoſt gedlowſkau ulici bräti 
fe m fijvé pole. 3 té ſamé pkjeiny a $ nad⸗ 
řečenau zäwjrkau upkjmnych ſauſedü mys 
prawilo ſe podotknutych patero rodin dnes 
odpoledne do Gedlowſi. Bezewſſj nehody- 
doſtaly fe na mjſto, kde w hluenem hodo⸗ 
waͤnj az do noci fe pozapomnely. 

Bylo tu hodowäno, na zdrawj pito, a 
rokowäno az do gedenaͤctée hodiny, m říe=. 
rauß teprwa ſpolecnoſt rozehřatá k Rozma⸗ 
nicům fe wyprawila — a kdezto gſme před 
tauto potřebnau zatáčřau rodinu pana Las 
ſtawce mm ffjrém poli zanechali. — 

Zanechali gſme tam wäznau — nebof 
gj mnoho bylo na wähu — panj Laſkaw⸗ 
cowau w hrozném žalu nade zfázau hed— 
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bároné ſuknice, kteraußz pred 25 lety od 


draheéha manžela k ſügtku darem obdržela, a 
gißto az do dneſſnj chwjle nepoſſkwrns'nau 


uſſetkila; a nynj! o to byla rána neſneſi— 


telná do citliweho ſrdee! Maſtnd poſſkwrna 
na přední půlce! O pomjgegjej ſwĩte! nic 
netrwä měčně! Neyblizſſj gj pkilezjej, bře: 
menem padeſäti podzimkü fijšená panna Ka⸗ 
cenka, upkjmné ſwe tetě prizwukowala, tak 
zeby nářeť a ſkuhränj, pkerozkoſſné duetto, 
techto dwau oſobicek kamenns frdce bylo ob- 
měřčilo, kdyby tu gaké na blizku bylo býma= 
lo. Oſud Kačenfy byl wſſak měru k poli⸗ 
towänj. Pejgemné taby panenſkého obli⸗ 
čege, oſtatky ſtarobylych wnad, ſpocejwaly 


-na fněhomé půdě, na ljcejch leſknul fe gj 


pot w plnýd krüpégjch; pod ſrdce gj nä— 
hoda w ſſtaſtnem rozmaru ſkulila rozehkä— 
tau cihlu; neb ſtaroſtliwa teta wlozila půl 
tuctu takowych zahkjwacek do fanj, ktersz 
w Gedlowſi zuowa horkem naſytila; oſtat— 
njch patero cihel, lehaunce zaſſeptawſſe, 
pohřbily ſwau horkoſt do fněhu, gen ta 
neyteplegſſj poſpjſſila ku ſrdei panny Ka⸗ 
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čenfy, kterez nynj hluen'gi klepalo, tauzjc 
rozlomiti ſmrtedlnä zebra; neb zahokdelo 
zloſtj nad pofolenjm mužů. Powzdalj s 
pahorku walila fe gegj ſtkjbrnd ſchränka, 
plná ofřjmamého praäſſku. Wjcko fe ote— 
wkelo, a ku wyplnenj hokkeho kalichu kle— 
ſla fladřá útěcha gegjho noſeyeku w ſtudeny— 
hrob. Hokjcjm zrakem patřila na ono mj⸗ 
ſto, — a my zatjm Dobu této zaufaloſti 
pouzjgeme, abychom bljže seznali, kdo as 
byla ta panna SKačenfa © — Ona bywala 
před kaſy mladá, mjwala zenichu bez počtu, 
mladjkuͤ, co krew a mleko; zaklaͤdagje ale 
mnoho na ſweé fráfe, pohrdäwala nimi. 
28 tomto nĩznem zahräwänj přitočil fe ty 
rydcäty maſopuſt, a drawh zub čafu nes- 
zdwokile fe dotknul gegj kraͤſy; paběrfos 
wal, kde gaké oſtaͤtky nalezl, až | 


Z očíčef wyvrſſel ohniwy hled, 

Srdéčfo ztratilo (affavý med, 

Ruměnec newinnych pannenffyh tmafj 

Slauběgí mw zemdlenau zapadl září, 
Eifko fe voſelo Četnými mráffy, 

2 fiřibro fe ſſatily Čáromné mláffy, 


JR $rapot fe proměnil ljbezuh hlas, 
Rtomé fe fErčilí, dDůlty mal das. 
| W to byl umjräcek gegj kräſy! — di- 
| nodomé pfkeſtali ljchotit, a čeho fe ani nes 
nadala, toho fe dočťala, totiž ze zuͤſtala 
| ſwobodnau pannau. J zanewkela na to 
| neroděčné pokolenj, a vo této přeufrutné 
době hrozné zaufaloſti wtiſkla ſpolu ura— 
zenemu nofenčéu prwuj ſſüupec od panny 
Meluſinky gj podany, do gegjzto ňader 
prámě celau pomodeň ſtjznoſtj wyléwala; 
a od te ſchwjle seznala blahocinnoſt tohoto 
präſſku. Od té chwjle wedla mrawny a 
bohabogny ziwot, we fpolfu $ peyſkem a 
pikſlau, fárala mládež, horlila na zkazu 
mrawü, zäwiſtnym okem patřila na po- 
hräwagjcj chaſu, a při tom pilně ſſnupala. 
X u nynj pfiſſla o cely lot blahodatného 
präſſku winau mußſkéeho! Amurek, čtmer= 
nohy mažijčeť, zapleten gſa w gegim ffatě, 
zaloſtns fČučel, a této trudlobře gefitě 
ſmutnegſſj konec pkedpowjdal. — 

Aſi půl ſahu od nj w tichem žalu le- 
zela Naninka, hwoͤzda ſpoleknoſti, pode- 
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ftřený magje pod ſebau polſſtaͤk. Nähoda 
proſtkela fi tady zrak, nebot nedopu— 
ſtila, aby Naninka pkiſſla na ſtudenau 
půdu. Gako garnj fialinfa ze zelené ſchraͤn⸗ 
fo fe prodjrä, tak fi Naninka něšnau 
vučnfau ſkrze ſmĩſici županu a fjátťů ceſtu 
prokleſtila. J frozuměla z patrný okol— 
noſtj, co fe bylo ſtalo; gednjm očfem po— 
hledla na mjſto, odkud näkek pochaͤzel, i 
ſeznala w okamzenj hlas wolagjcjch o pos 
moc; duͤtkliwè nynj obrátila ſwych zrafů 
na püwodce této nehody, kterhz co zka⸗ 
menělý na námrýj fidl, a hledela naň, 
gako umjragjej Cäſar na Brutuſa hledẽl. 
J ſeznal tento celau Důfladnojt těchto zra— 
kü, a do geho ütroby weſſlo malé zrnko 
uͤtechy. Pohljſelt autrpně na milowanau 
Naninku, kteräz, nebeſkau ſweĩtloſſkau ozä— 
ření, gako krälowna ſtudenhch kragin na 
teplém trůně ſidlila. Twäre co růže, oči 
co trnky, uſta co ſſſpek, čjlfo co alabaſtr, 
zkraͤtka: mezi n) a řeďau Helenau byl fa- 
kowy rozdjl, gako mezí Rozmanickym pul: 
miſtrem a Gedlowſkym rydtářem, Slo- 
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mutná matka Stöéſténa bděla nad naffj kraͤ⸗ 


ſotinkau; neboť bez aurazu, beze ſſkwrny při- 
ſſla do auwozu, az na dDmě lähwice wjna, 
kteréz bljzko nj k aurazu pfkiſſly. Ona nes 
bödowala, nebot neměla nad kjm! Ona ne- 
horekowala, neb neroěděla pro; ale weney— 
hlubſſj wnitknoſti, bljze ſrdecka, ozywal fe 
ſtraſſliwy hlas: „Tento maſopuſt ſotwa 
giz bude ſwatba!“ 

Ona pkedzwjdala ſmutné näſledky této 
udaloſti, a ackoliw mladého rozumu, předce 
zralych náhledů we ſmutnau budaucnoſt na⸗ 
hljjela. To wſſak nájledoroné ſauwiſelo. — 


Panna Kakenka totiž. ſwé nemalé wẽno, 


gakozto pamätnjk ſweho pannenſtwj, uložila 


na auroky, a $ temito uzawkela u fivé 


tety, panj Laſkawcowy, pořogně očeřámati 


ͤ— o iii ea r 


wypowed z pozemířého obydli. | Uložené 
méno po gegj ſmrti nemohlo nifomu pří- 
padnauti, než rodině pana Laſkawee. He: 
nize wſſak byla ta neyſlabſſj ſtränka man- 
zelü Laſkawcowych; a bez dalſſjch wykladü, 
bohdd, kazdy fezná, čjm byla panna Ka- 
čenfa w Domě Laſkawcows. Ona dle fivého 
2 
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rozmaru wychowala Naninku, ona dle ſwöch 
náhledů kjdila hoſpodärſtwj, ona — ba 
ona wlädla Rozmanicemi! — nebof předně 
wlädla nad panj Laſkawcowau, tato nad 
ſwym manželem, tento zaſe panowal nad 
pulmiſtrem — kteryz mu poſlednj léta za 
maſo dlužen züſtdͤwal — ergo: panna Ka⸗ 
kenka mládla Rozmanicemi. — X nynj o⸗ 
bratme zraky na tuto mocnářřu, a ſpattj⸗ 
me gi m ſſjrem poli, m Pruté zimě, okolo 
hodiny duchüw, ſnjzenau na ftudené lußzko 
bezewſſj obrany! Amuͤrek pod nj m zaloſt⸗ 
nem bedowänj, po rawa noſeycka pohl cena! 
Obratme ale i dále zrařů ſwych na pahorek, 
odkud pramen této nehody * w au⸗ 
dolj pohljzj. 

Stäl zde gako ſochag, w přatvici drze 
farobáč, w levici pozüſtatek pretrhané o⸗ 
prätkr, rozt omilé obrázťy nebo budaucnoſtj; 
ſtäl zte ſmuten, neboť nk pomſtu 
rozezlene Katenky, a m myſli fe laukil 6 
titulem zenicha. Byl mffať bent eſudem 
prondjledomaní zenich je rv „k Int 
pomocnjk z Roz zinanic erh fe präwe o 
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prázdnau ſtolici Rozmanického kantora udá: 
zel, an fe byl geho principal giß před ně: 
kolika neděli na odpokinutj odebral. Gakä 
mu naděge ſwjtala, zaſe gedenkaßdy na pr 
ſtech ſi wypocjtck, kdyz podotknu, ze pan 
pulmiſtr w této záležitojti ſilny hlas měl, 
an fe tu o Dobro celych Rozmanic gedna— 
lo. Byl wſſak pan Strunka welmi rozumny, 
k tomu aukadu ſchopnh, a co geſſté wjce, 
on byl welmi dobry muzikant, a obzwläſſt— 
ně miſtrowſkey na warhany hrál.. Nynj 
wſſak geho oſoba ſtälag i $ rozumem tiſſe 
na omrzlem näwrſſj, as půl hodiny od 
Rozmanic; a byla by tam geſſte dlauho 
ſtäla, kdyby fe zenſſtiny, gedna po druhé, 
P nebyly wztrkily. S wſtaly gſau, a w frátce 
pfkehledly ſtraſſliwau ſkuteknoſt. Kocj na 
pahorku trpeliwè okekdwal hromobitj wey⸗ 
hrüzek; matka i teta, odloziwſſe tyto na 
pohodiněníl caſy, metaly nan prozatjm gen 
malé ©umáče predhäzek, a ku poſledu geg 
dütkliwe pobjdly, aby fe k dalſſf cefté příz 
prawil; neb mraziwy wjtr Doiiral na ně 


tak, ze fe bylo co obámat:, aby gim flora 
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ro úfted nezamrzla. Po Frátfém ſem a tam 
rokowänj a přemjtánj proneſl fe fonečně 
ortel nad püwodem této nemilé zaſtäwky, 
kterhz náfledoroně zněl: „Pan Strunka af 
wezme weſſkerau tjzi na ſwä ramena, a 
poflufiné nás do Rozmanic näſleduge.“ Tento 
wſſak ortel mälomyſlneho Strunku nepfe⸗ 
kwapil; predzwjdal on hroznögſſj pomſtu, 
aß fe domů u nawrätj. Uražená Kačenfa i tu 
miloſt mu odepřela, fměřiti Amuͤrka geho 
péči, což owſſem wyſoky ſtupen aeg] nemi— 
loſti byl. Zaobalila ſweho mazänka do te- 
plého polſſtare, a vozhorleným krokem na⸗ 
mjřila k Rozmanicüm. Gj po boku plau⸗ 
zila panj feta mohutné, wikozich zaobalené 
telo k domowu. Za nimi m závěti jmufné 
fráčela Naninka, na lemé ruce koſſjkek 8 
uzeninau neſauc. Toto diwnocité tazenj 
koncil Strunka, mukedlnjk ſwé ochoty, w 
pramé ruce Cubu, w lews dws lähwice wj⸗ 
na, a na záded ohromný ranec zahkjwa⸗ 
giejch peřin naloženo mage; a tak zane⸗ 
chawſſe korbu w ffijrém poli, po zawäte ceſtce 
k Rozmanicüm klopptali. 
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Saudruhows přední, geden kaßdy ſwau 
ſpolecnoſtj zaměfinán, o giné faně fe nes 
ſtarali, foně od zadnjch ſanj vřjmau ceſtau 
Domů pädili, a tak nebyl ktwerliſt wyklo— 
penců od žádného pohkeſſen. — Tento wſſak 
as m hodinu dubů přibljšíl fe k Rozma⸗ 
nicům, a mw tibojii Gedlowſkau ulici k přjz 
bytku Laffamců fe ubjral. RěfokÉ ſträznych 
pſü naň myběblo., ale fajdů neobyčegným 
pohledem prekwapen, bez hlaſitych näſledkü 
zas do budky zalezl. Gediny ſklenäk, nedá: 
wno z hoſpody fe wrätiw, oknem patřil 
na tento prüwod, a zaßehnaw geg, s okem 
zamhaukenym do poſtele wlezl, načež druhy 


den na ſwau keſt fe doklädal, ze w Gee 


dlowfké ulici ſtraſſj ktwero i mezi 


nimiž geden hrozný hrb má. Domnoela ſtra— 


ſſidla fe ale oftatně až k obydlj pana La⸗ 

ſkawce dowräworala, kde giz Čeládla 9 pá= 

nem domäcjm na ně čefala. : 
Mlckky ſundali z pana Strunky naklad, 


a genom Naninka geg na prahu ljtoſtnym a 


ſaucitnym pohledem oblazila. 
Netrwalo to dlauho, a celé Nozmante 
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pořogně ſpali, i ponoenh odtraubiw hodinu 
půlnoční, do budky pefařfié zalezl, a tro— 
chu fi pozdřimnul, Gen dwe oſobicky m ( 
celhch Rozmanicjch neſpaly, ba ani fpáti 
nemohly: pan Strunka fofiš a panna Na⸗ 
ninka Laſkawcowa. Geden myflil na dru: 
bébo, a obadwa nemohli uſnauti. Kdo ge⸗ 
denkräte nepokognau noc pkeſtäl, ten fi 
ſnadno predſtawj träpenj techto dwau za— 
milowanhch, w moři negiſtoty tonaucſch. 
Stonečně Naninka ufnula, a gakoby to bylo 
pana Strunku ukoneyſſilo, take k ránu do 
nepofogné dřjmoty upadl. 
Slunce bolo giz wenku, prodawacky 
ſedely na uhlj, a do koſtela bylo giz od— 
zwoneno; pan Strunka wſſak, gakozto mj= i 
ftodršicí zeſnuleho kantora, geſſte w hlubo⸗ 
kem fpanj odpokjwal. Odzwonili i po dru⸗ 
hé, a kdyß pan Strunka geſſté nepkichazel, 
zakrautil kalkant hlawau, kekl ſäͤm k ſobs: 
„Hm, hm!“ a wedl podiwns kreky k pkj⸗ 
bytku pana Strunky. Pokog byl oferořen, 
neboť ho byl obywatel w nočním zmatku 
zawkjti zapomnel — ale pan Strunka ge- 
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ſſte hluboce ſpal. Kalkant geg opatrné 
zbudil, ale gařé bylo gebo pkekwapenj, 
koyz Strunka nad mjru bledý, chtége wſtä— 
mac, zaſe nazpět upadl, a na hrozné bo= 
leſti fi ſtejowal. J nemeſſkal mechotlap, a 
běžel k méſtfkemu lekaki, ktershoz k rychlo⸗ 
ſti wybjdnul; aby pak fluzby boj neutr— 
pěly, zaſtawil fe u ſauſeda pernifáře, kte— 
růž co Diletaút warhandm trochu rozuměl. 
— Lskat nalezl naſſeho Strunku m zimnič= 
nm rozpälenj, a rychle ſwolaw domäcjch 
a ljky předevjam, gegich obraně ho zane— 
al. — Skola byla naplněna, oweicky če- 
faly na paſtyte; pajtýř ale nepkichazel, a 
netrwalo fo Cíůvrí hodinky, rozneſla je po— 
wĩſt, ze ge Strunka těžce nemocen. Shro⸗ 
mäzdenj oweicek fe rozběblo, a ſſtola Roz⸗ 
manickä ofjřela. | 

Ponéwadz ale celé moͤſtekko naſſeho 
Strunku pro geho ſkromnoſt a dobrotu mi- 
lowalo, tafé celé mͤſtekko na geho nemoci 
aucaſtenſtwj gewilo. Neydkjwe hádali, ze 
ge to naſtuzenj, pak ze z welkeho namä⸗ 
Dánj po ſmrti pkedeſſleho kantora; kdyz 
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ale z Domu pana Laffamce ani ziwä duſſe 


k geho opatrowänj nepkiſſla, a kdyz ko⸗ 
nečně ſauſedka fomářťa twrdila, ze widela 
Laſkawcowic Naninku uplakanau: — tu gjm 
to mätlo celau kotrbu, a mnohá hoſpo⸗ 
dyřfa ſamym pfkemeyſſlenjm přefolila po- 


liwku. elé mějtečřo bylo ho giß před tjm 


za fivého učitele zwolilo, celé meſtecko mu 


niž däwno ſtrogilo ſwatbu, a tu hodila nez 


ſſtaſtna nemoc celému mějtečfu kamen do 
ceſty. J bylo tak dlauho haͤdaͤno, až tomu 
předce na ſtopu pkiſſli, an fe w ſſſrem poli 
prázdná forba nalezla, kteraz obráceným 
ſpodkem okazowala, co fe bylo událo. Pak 
je gim arci prarmda wyſweẽtlila; (jm wjce 
ale měl kaßdy se Strunkau autrpnoſt, a 
tim wetſſj ukrutniej kazdy pannu Kakenku 
nazywal. Naninka hodila ztrápená, panna 
teta ſſtkaͤredaͤ, a manželé Laſkawci muſili 
fe z powinnoſti tařé ſſkarediti. 

Do nemmětjjjů rozpakü přivedla ale 
Strunkowa nemoc flamný, o dobro celé 
obce pečlivý auřad Rozmanickh, kteryß na⸗ 
hljzel, ze to dlauho tak züſtati nemüze, a 
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ze by w krätce od ſſkolnjho dozorſtwj Do- 
ſtali wytopek. J wypſal tedy pan pulmiſtr 
na druhý den mimořádné ſezenj wſſech při- 
ſedjcſch a mĩſtſkych reprezentantů, bez bliz⸗ 
ſſſho udání přičiny tohoto ſegitj. Präwnf 
poſel mohl fi nohy uběbati, nežli celau 
radu, totiž něfolif tkalcü, kregen a kra⸗ 
mářů ſehnal. 

Tu bylo nows dlaubání mezi muzſkymi, 
nowé rozgjmanj, co aſi mějtečřu hrozj. 
Nektekf mluwili o wognsé, druzj do drahoté, 
žádnému ale nenapadla prawa l přičina to⸗ 
hoto nařjžení; a tak fe tafé ſtalo, ze to 
u pana Laſkawce žádnému, obrozídíjině ale 
panně Kacence, nepkipadlo, co by to mohlo 
byti, tak ze tato odklaͤdagje pomſtu na 
pozdeégſſj das, geſſte ani kroku neučínila, 
aby Strunkowi ceſtu ke kantorſtwj zame⸗ 
zila. — 

Druhh den ſe pribljzil, a do radnice 
ſchäzelo fe občanítmo s důležitým obličenem. 
Na datrné wezi uhodila derátá, a ſlawnh 
auřad byl pohromadě. Ani klowjéka nes 
ſchäzelo, počet byl pluh, třinácte muzü $ 
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panem pulmiſtrem. Hluboké ticho mezi niz 
mi, a welikd zwoͤdawoſt na oblikegjch; tu 
počal pan pulmiſtr, gak naͤſleduge: 
„SMěfitané, pfiſedjej a reprezentanti! 
Naſſe prwuj powinnoſt ge, ſtarati fe o 
dobro naſſj přemílé obce! Od čeho wſſak 
podázi ten pořídeř, ta ſrownaloſt w na⸗ 
ſſem m᷑ſte? Od naſſeho Dobrého wycho⸗ 
wänj. 3 Dobře wychowanhch djtek bywaaj 
dobkj manjelé, a co gefitě wjce — Dobřj 
měfiřané. — (Wſſeobeené köwänj hlawau a 
zaljbenj.) — Zäkladnj kamen wychowänj ge 
ſſkola; nenj⸗li ta dobře opatřená, marné 
geſt rodičů namähanj! Az poſud, bud Bohu 
chwala! — byli gſme ſſtaſtnymi u molenj 
učitelům mlädeze; tu nám ſtäkj a nemoc 
před něřolifa neděli odegmula mffeobecně 
vroáženého učitele, a pkekwapeni gebo ſmrtj, 
gefité gſme ani nepomyjlili na wolenj gebo 
näſledownjka. Pan Strunka zatjm k wſſe⸗ 
obecné ljboſti zaſtäwal neho auřad, a do— 
käzal, ze geſt Docela hoden, aby tento Dů= 
lezityh aurad naſtaupil! — Weera fe rozne⸗ 
mohl, — proc a gakau příčínau, patkj na 
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pole lekaßſké; my gſme bez učifele, mlädez 
ge oſitelck. — Kdo semnau ſtegného ſmy— 
ſſlenj geſt, ten daͤſwüg hlas, a wywoljme 
pana © trunfu za naffeho učitele! Pak at 
ftůně, gak fe mu ljbj; my gſme bezewſſeho 
odporojdání , něbof máme e učitele, a můžeme 
geg na obecn] autraty [éčiti.“ 

Dofončil, a přinejjena byla nádoba se 
ſſeſt a dwadejti kulickami; kazdy doſtal ge= 
Dnu černau a gednu bjlau. Netrwalo to 
dlauho, a nádoba byla prewräcena, a na 
radní ſtül fe wykulilo dwanäct bjlych a 
gedna gedind černá kulicka. Kdo tuto wo— 
lil a woliti muſel, ackoliw zřeamý rozkaz 
neměl, kazdy ſnadno fi pomyſlj. : 

A wſſak wötſſj počet byl bjlych; meſt⸗ 
ſkh pjſaß byl zamolán, pro pana Strunku 
dekret wyhotowen, a ſlawnuhm ſhromaäzds⸗ 
njm potwrzen. ! 

Dijwe než aedenáctá hodina odbila, 
kräceli tří reprezentanti £ obydlj pana 
Strunky, a wſtaupiwſſe do pokoge, wſſechny 
přítomné odſtranfli. Pan Strunka, tjmto 
neocekawanym nawſſtjwenjim pfkekwapen, 
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trochu fe pozdwihnul, a flabým hlaſem ge 
uwjtal. Tu mu ten neyſtarſſj mleky podal 
dekret s meſtſkau pečetj, a wſſickni fe po⸗ 
kloniwſſe, zaſe odeſſli. Pan Strunka pře- 
četl obfah, toho ſpiſu, a lehynke uzardenj 
bylo näſledkem této zpräwy; geſſte gednau 
geg pkecetl, a dkjwe, nežli je geg obſluhu⸗ 
gief nawrätili, wrätila fe i kerwenoſt do 
gebo twärj. Kdyß pak msſtſkh lékaß na 
wizitu přiffel, podiwil ſe nade změnatt Pa- 
cienta, G gen pro gméno něgaťý präͤſſek 
předepfal, ktery dun aučinčů nepůjobil. 

Gináf to wſſak wypadalo m. domě 
pana Laffamce, kteryz z rady fe nawrätiw, 
tu kraͤſnau nowinu přinejí, že ge Strunka 
učitelem , a ſkuteenym dekretem potwrzen. 
Naninka u wnittkku gáfala, panna Kačenfa 
ale padla bezewſſj odpowedi do mdloby, 
z ktereß teprwa po dlauhem namáhání celé 
rodiny zaſe ſſtaſtne wywazla. 

Polowice této mdloby bylo fie faleſſ⸗ 
cné, nicméně wſſak ta zpräwa gegj náturau 
tak filně zatřájla, ze lüzko opuſtit nefměla, 
a pan Laſkawer ſamau auzkoſtj rychle pro 
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(éfaře poſlal. Dͤwekka pro něho gdaucj, 
potkala geg právě wychaͤzegjejho z pkjbytku 
pana Strunky, a náblé rozſtonänj panny 
Kacenky mu oznámila, J obrátil tento ſwe 
kroky k obydlj pana Laſkawce, a radoſtn?d 
fi ruce mna, fám k fobě w duchu takto 
mluwil: „Aesculape, patrone nas! gen nẽ⸗ 
kolik takowych tydnü, a gá gſem ſpokogen. 
Panna Kačenfa málo kdy ſtünd, tu tar 
brzo z poſtele nepuſtjm; takowého pacienta 
s penězi muſj člorvěť fi dájiti, 1 

M5 tomto blabém rozajmänj přibljšil fe 
ku přibnířu Lalfarocomu, kdezto na pked— 
ſini Naninka ſtäla a temným Hias léřaře 
fe tázala, gak fe Strunkowi wede. Po ry— 
lé odpowedi, ze Strunka giß brzo po- 
wſtane, wſtaupil do pokoge, kdeß panna 
Kacenka prámě ſlabym hlaſem pana ſſwa⸗ 
Fra za dneſſuj wolenj pljínila, ackoliw tento 
na ſwau čeft twrdil, ze ta bernd kulicka 
od něbo byla. — J pkiſtaupil ranhogic fu 
poſteli, a ſähnuw na puls, žádal papir a | 
péro, pri čemž obličegí ſwemu tafomau 
formu dal, gakoby kekl: „Ta neſmj tak 
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hned z poſtele.“ Pak nebohée Kadence něco 
pkedepſal, co gi w ſtegné mite udržetí mělo, 
wſſechna kyſeld gjdla a pečeně zafázal, a 
zaſe fe wzdälil. Pan Laſkawec ſſel celý 
mrzuty po ſweé práci do mafnýh kramü, 
a ſamau zmatenoſtj ſekal mjſto telecjho ho— 
wezj. Panj Laſkawcowa wyräzela Kučenfu, 
gak gen mohla, Naninka ſemotam chodila, 
a patné 1555 na nj miděti, ze fe nutj, 
aby gen trochu fmutně wyhlj ela. Konečně 
po dlauhem wzdychanj a alice panna 
Kacenka uſnula — 

Co fe toto w Domě nana — 
dälo, přemjtal Strunka we ſwem pořodi, 
dekret m ruce drje, gakby ſmikil Kakenku. 
Premeyſſlel ſemotam, ale zädny proſtkedek 
nezdál fe mu býti doſtatekny. 

S tomíe rožvašomání pfrekwapila geg 
ſluzka ſauſeda kupce, kteraß mu 6 poliw⸗ 
kau a kukätkem k poſilnenj ſpolu i zprávu 
pfineſla, ze je pow'ſtnd panna Kačenfa ne⸗ 
nadále roznemohla. Tu mu fitafiná K- 
ſſlenka mozek progela, a ſotwa flußka 8 
wrauenhm podekowänjm od pana Strunky 
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odeſſla, giß ſedel u ſtolku, a pſal naſledu⸗ 
giej liſt panne Kadence: 


„Mnohowaäzencd dobroditelkyns! 


Clowek min“, Paͤnbüh menj. Ones gſme 
zdräwi, radugeme fe, a gäſame; zegtkek a 
eee baue fříjčeny nemoci, a já- 
Dnému nelze wyzpytowati mocnoſt bozj. 
Procez fajdý fe připram, fklädati auty 
Wſſemohaucjmu, nebo nenſt člomočěť? fivé (os 
diny gift. — J na mne ſeflal Dobrotivý 
Otec nemoc, gißto trpeliws fnáffjm 3 a wſſak 
ſlaboſt, takokka ofamšením roſtaucj, mus 

nadegi E brzkemu pozdrawenj odajmá. Buß 

fi wüle geho; ga gſem pkiprawen, gen ge- 
ding mina mi fedce tjij, abych totiz ſmj⸗ 
ken s celým ſwetem pokogns ſtonati, a bud A 
nemoc přejtáti, anebo se větem fe rozlau⸗ 
eiti mohl. — Was, dobrorimá teto mile : 
mané Naninko, gſem urazil, más pkichä⸗ i 
zim za odpufften proſit. W duchu wam 
podäwäm ſlabau prawici ku ſmfkenj; ně 
wähevte, a ned po tomto poſlu nu p 
odpuſſten; zweſtugte. . ší v 
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Poflednj proſba po fmjťenj 6 Wami 
budiž, abyſte mně váčila dopřáti pohledu 
Naninky, abyſte nafjj upřímné láfce na 


tomto fivětě nečinila přetájřu. Byfinffie 
poflednj profbu 


gednau nohau to $robě floniciho 

| Strunkr.“ — 
Napſal, zapečetil, a neywörnögſſj fluzku 
domäcj poflal k Laſkawcowüm s tjm Do- 
lozenjim, aby fe tento lift gen do rukau 
Kacencinych doſtal, aby na odpoměd če- 
kala, o geho nemoci ale ničjm fe nezmj⸗ 
nila. J poſpfchala měrná flußka do oby⸗ 
dlj keznjkowa, a pfkiſſedſſi tam, lift panj 


domäcj s prosbau odewzdala, aby geg Ka- 


Čence doručila. Kaťenfa právě procitla, 
an gj liſt pkineſſen byl. Wzala geg do 
ruky; ponéwadz fe gj ale zdálo, gafoby 
fe gj piſmeny před okima mjhaly, dala fi 
zawolat Naninku, aby gj to planj přečetla. 
Naninka, o ničem zprawena negſauc, při- 
krocila k poſteli, a ſotwa pſanj do ruky 
wzala, giž poznala vjímo milého Strunky. 
„Tot ge pſanjeko od Strunky!“ rychle 
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zvolala, nepomyſlje, před kym ſtogj; panna 
Kacenka ale dneſſnj ſlaboſtj giz trochu přes 
fonána, ſlabyhm hlaſem odpoměděla: „Nic 
nedělá, Naninko! gen kti.“ Naninka počala 
čjiti, ſotwa wſſak nekolik kaͤdkuͤ přečetla, 
giš měla oči zajízené, a hlaͤſek počal býti 
třefaucjm. Panj Laſkawcowä fi též po jirané 
ſlzu z oka utkela, a panna $Kačenfa, pře: 
možena powolnoſtj Strunkowau, a citem 
přefonána , tafé obměřčenému ſrdci uzdu 
puſtila, a temně zlifala. 


Konečně Raninfa 8 melfým přemáháním 
ten oſudny lift až fu konci doctla, a giz 
Kakenka tkeſaucjm hlaſem takto mluwila: 
„Ga mu 3% celého frdce odpauſſtjm, a brz⸗ 
keho pozdrawenj pkegi. Zegtra ho mufjé, 
Naninko, s pantátau nawſſtjwit, neb tako⸗ 
mé proſby neſmjme ofſlyſſeti.“ Tuto odpo⸗ 
véd doneſla panj Laſkawceowa pojlici, a 
tato gi rychle Strunkowi wykjdila. Od⸗ 
poledne, kdyz léfař na wizitu pkiſſel, Do- 
dil Strunka giz po pokogi, a ackoliw geg 
ranhogic z toho fáral, a s gakymſi reci⸗ 
pa ** 
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tatiwem hrozil, předce Strunka okamzikem 
roje a wjce ziwobytj w fobě ejtil. — 

Celé Rozmanice ſpaly, gen dws ofo= 
bieky ſpäti nemohly; totiž pan Strunka 
ſamau radoſtj, a panna Naninka ſamau 
zaloſtj; nebot neměděla, kdo gi obelhal, 
zda⸗li lekak, kteryz gi brzkym pozdrawenjm 
Strunky teſſil, a nebo Strunka, kteryz we 
ſwem liſté o ſmrti mluwil. Gak gednomu, 
tak druhému z techto milugjcjch zdála fe 
noc býti mořem nefonečným, a obadwa fe 
rána fotma dočfali. 

Slunce giz bylo zhuͤru, prodawacky ſe 
ohkjwaly, a do koſtela bylo giß odzvoněno: © 
tu fe Strunka, do pläſſté zaobalen, k ſau— 
ſedu zlatnjku laudil, a po něgaťé chwjli 
bylo geg zaſe wideti kerſtwym krokem k 
obydlj Laſkawcowu fe bräti, kde fe prä⸗ 
we Naninka a gegj pantáta na rozkaz Ka⸗ 
čenčín k geho námfitěmě ſtrogili. Bezewſſech 
okolkü wſtaupil Strunka do pokoge, a 
wſſechno podiwenjm nad umjragjejm Strun⸗ 
kau zaſlo. J wyſwetlil gim, gak mu před: 
nd poflaný dekret, a za druhé wzkaͤzane 
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ſmjkenj £ takowemu pozdrawenj dopomohlo, 
a žádal, ies Naninkau býti Kadence předr 
ſtawen. Panna Kačenía prámě zdkjmala, 
a Strunka muſil čefati, coß mu nemalau 
radoſt püſobilo, an zatjm Nanince wſſechnu 
gegj negiſtotu a přeftálé ſtrachy objjjrným 
wyprawowänjm ſwé nemoce wynahradil. 
KRonecns fe Kakenka probudila a Strun⸗ 
ka s Naninkau bljzil fe £ gegj poſteli, ge— 
dnau rukau gi podámage fiřjbrnau pikſlu, 
na gegjmzto wjeku wyryto bylo „Na dů: 
kaz ſmjkenj.“ Panna Kačenfa prekwapena 
tjmto pohledem, trochu powſtala, a wztaä— 
hnuwſſi ruce nad ně, flabé promluwila: 
„dá wäm nikdy nepkekäzela.“ — Rodiče 
Naninky to zaflechnuwſſe, zaradowali fe, a 
predpiſowanj léfařomo nic nepomohlo; pan— 
na Kačenfa za teyden powſtala, a geſſté 
za teyden ſlawily fe námlumy, a gefitě 
ten famý mafopuft byla ſwadba, a Roz⸗ 
manice w krätkem čaje měly 2 učitele 
i panj ucitelku. 

Kdyz pak na Druhý rok ten ofudný 
den fe příbljští, na kteryz w Gedlowſi byli, 


F 
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ſlawily fe w domě pana učitele Strunky 
ſlawné fřtiny, a panna Sačenfa drzela 
na rufau prronjho fpnáčřa Naninky. 

Ptame⸗ li fe ale, co tak rychle obe 
dwẽ ſtrany oblazilo, a gakä byla přjčina 
tak brzkého ſſtéſtj? doſtaneme za odpoweͤd: 
„Oſudnä ſanice,“ kterauzto odpověd] i naſſi 
powjdku fončjme. 

F. h. 


— 09 — 


Wygew 
je ſiwota Prafſkijch kuchakek. 

2 Praze gſau w giſtem ohledu dwe 
třidy kuchaek: do gedné naälezegj kucharky 
fČutečné, do Druhé kuchaky pauze dle gmés 
na. Co ffutečné kuchaky gſau, nenj zapo⸗ 


ttebj wyſwetlowat; gſaut to w obyčegném 


ſweté tak zmané — kucharky, kterezto od 


fudařů hlawns w tom ſe liſſi, ze fudači 


gſau muzßſkéeho a kucharky zenſkeho pohla⸗ 
mj. Rozdjí mezi kuchakkami ffuteCnými a 
fuhařťami dle gména ge taks nepatrný: 
kuchakky ffutečné bywagj u panj, kteréz pro 
pohodlj aneb z ginych přjčin ſamy watit 
nechtjwagj, a kuchakky dle gména bywagj 


nekdy u panj, které z rozlienych příčin 
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nekdy ſamy mnoho k maření nemjwagj. 
Kuchakky ffutečné nebywagj obyčegně uež 
kucharkami; kuchakky dle gména naproti 
tomu bywagj wſſecko, do Čeho aufadomání 
vogličnýdy čeledjnů fáhá: důmami, pradle= 
nami, ſſatü myřlepamačemí atd. atd. Kdyz 
přigde dewee z wenku do Prahy do fluß— 
by, naſtupuge obyčeané düſtognoſt tu ga- 
kozto dewecka; ſotwa ale w Praze trochu 
zdomácněla, totiž ſotwa že wj, ze fe Stra— 
howſkau branau do Hwezdy chodj, m Nu— 
ſljch ze fe Fidlowakka a w Bubenči Stro— 
zok ſlawj, nechce být wjce deweckau, ny— 
br nazývá fe fuchařfau, ackoliw doſawade 
genom deweckuge. Gakozto Děmečfa no⸗ 
ſjwala obnčegně kraͤtké ſſaty, gakoßto ku— 

dařťa ſhänj fe po dlauhych ſſatech, po 
ibrokäch; gafožto dewecka, kdyz fe něčemu 
diwila, kjkäwala: „J podjweyme ſe!“ Ga— 
kozto kucharka diwj fe: „A ſſpektäkl!“ Ga⸗ 
kozto Děmečfa mjwala, a to geſſte zijdka 
„milyho“ nebo „amanta“ anebo „bratraͤn— 
ka;“ gafošto kucha kka má „libhoͤbra“ nebo 
„kſſamſtra“ anebo docela „onpétra.“ Ga— 
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kofto Děmečfa chodjwala pro modu ke 
fafině, kdyß k tomu neypkjhodnögſſj Čas 
měla, také čafto za bílého dne, a geſtli je 
o minutku déle zdržela, bylo tons kragan— 
kau, gifto nähodau potkala a gj fe zepta— 
la „Ance, gak pak fe más, co delaͤs, ne- 
byl tady zädney od nas?“ Safošto fu- 
dařťa negde pro modu gindy než mečer, 
fam fe ſegde s fraganfau nebo neékterau 
fpolufudařťau a začne: „Kris ty kot Net— 
ko! co Dělá ten tmůg ſſaramant? Či Už 
máš ginyho? newidélas myho? ten müg 
ge aifeſichtik — to ge krudel!“ a tu fe 
wede při prwuj putně dlauhs filozoficko— 
kritické rozmlauwaͤnj o libhoͤbkjch, pki dru: 
bé premjflä fe na drobno panj 6 pánem a 


při třetj fe delagj ffiroťofáhlé plány o ſla-⸗ 


ſtech budaucnoſti, gako gſau: němé ibr⸗ 
tuby, auskonky, libsbrify atd.; čafto fe. 
také ſtaͤwa, ze pkjtomny „onpétr“ kazdau 
putnu mody reforoně doprowazj, a ze kaz⸗ 


dym pátým krokem miloſtné zaſtawenjcko 


fe kinjwä. Gakozto doͤwecka, kdyz k při- 
gmutj ſlußby fe doſtawila, oftýhamě a po- 


K 
8 
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kornè pojlaudá, co gj panj o naſtäwagj— 
cjch powinnoſtech řáše, wſſecko s neywetſſj 
ochotnoſtj wyplnit a zaſtat přiflibuge, a 
na neyweys fe profebně zeptá, geſtli gj 
bude nekdy za das dowoleno, Fraganfu nas 
wſſtjwit, anebo od ni näwſſtowu pkigmaut; 
gakozto kucharka, dkjwe než o nowau fluz⸗ 
bu fe uchazj, bedlivě fe myptámá: w tez 
rem poſchodj ta flužba ge, kolik tam Dětj 
magj, gak tam Čafně kucharka wſtäwat 
mufj, gař panj s pánem ſtogj, chodj⸗li 
tam kuchakka ſama do trhu anebo s panj 
atd, atd. — a kdyz pak panj ſe pkedſta⸗ 
roj, ſama fi předpifuge, a obyčegně kon- 
čimá: „„Bá mám ale, gak fe ſamo febau 
rozumi, libhoͤbra, a tu bych profila, aby 
jměl ke mně dochäzet, a nemméně abych 
kafdych čtrnáct Dní auskonk mͤla.“ Bez 
techto poſlednjch wymjnek nepkigme žáDnau © 
ſluzbu, a kdyby ſebe lepfij byla. Täze⸗li fe 
ſtrany libhobra panj: „Máte ſnad mogás 
ka?“ odpowj mnohá, gakoby takowau otáž- 
kau urazena byla, s gakauſi chlaubau a 
hrdoſtj: „Oh ne! gá mám Franathra!“ — 


2. 


a nebo: „Ga mám faprála!“ Granatýři a 
kanonyki totiž pozjwagj u takowych kraſo— 
tinek znamenitau prednoſt před obyčegným 
infanteriſtau; wümjnku činí ſſarſſe. — A 
takowy libhoͤbr mjwa kapitälnj caſy; ne⸗ 
býmát mu řfudařťfa pauze milenfau, nybrý 
i pradlenau, lahodnau naplnowatelkau ža= 
ludku, gafož i podporowatelkau ſtrany pe: 
nͤznych zälezitoſtj; milenka radegi, co lep⸗ 
fiibo, ſama bubě ji utrhne, gen aby milac⸗ 
ka doſitila, vaděgi, kde může, panj o něfo- 
lik gvoffů ú kucharſkym zpuͤſobem (při fu- 
powänj ſmetany a ginhch wöcj) ohne, gen 
aby miläckowi pki auskonku na mdajčeť 
podſtreit mohla, anebo nͤgakym prezentem 
geg pkekwapila. Mnohy prümyſluh Frana⸗ 
tyr mjwä i tří milenky: gednu, kterä mu 
pere, druhau, kterä ho krmj, tketj — a to 
býmá obnčegně ta neyhezej, a ta, s kterau 
na prochäzku dodjmá — fřetj tedy, kterd 
geho kasſjrem geſt. Nikdy z toho owſſem 
ſtraſſliwe, zláfitě čepcům nebezpečné wylewy 
zaͤrliwoſti powſtäwagj; maudrý prümyſlnjk 
wſſak na takowé malickoſti nehledj. — Ca⸗ 5 
3 HP 
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ſto — zläſſté ze ſtrany kuchakkiny — zdá 
fe to býti läſka obrowſkaͤ, läſka, gaka pro 
wẽcnoſt w ſrdcich ſe zakokenuge. — „Ga 
budu hin! gaͤ to ani hodinu nepřečřám, 
ga fi, newjm co, udělám, geſtli mě opu⸗ 
ſtjs, geſtli mně neměrným budes!“ molá 
ona w zápalu miloſti, rukama kkedowite 
wylozky na ljmci mu ſwjragje a wrelhm 
Ubánjm řeč w něm zatagugje, kdyzto Čes 
pobiti, nebo⸗li „Zapfenſtreich“ nerojtaným 
rojčením giz k rozlaučení pobjzj; a tu as 
pětfrát fe rozchäzegj a opět k fobě přiffa= 
kugj, až pak nebohy miláčeř od üſt fe gj 
poſledne odtrhnauti muſf, a gako kletban 
ſſtwanh ke kaſarnam uhanj, aby fe tam 
pred zawkenj m, anebo afpoň hned po za⸗ 
rořenj doſtal, a tak nepkjgemnemu zawkenj 
na ſtraͤznici uſſel. Milenka za nim aufrpně 
hledje, gefité mu do zad hubicky poſila. 
Neſſtaſtnd fubordinace! ta laͤfku nezná, ſic 
by nebyla čepobitj wynaſſla. A kdyz ſe 
ſtane, ze fe milenec na nͤgakh a nebo Dos 
cela na neurčitý čas z Prahy ubjrati mu- 
jj — gafé to ſrdcelomné laučenj! gaké to 
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pro měčnoft ſtawene pkjſahy! Gaky närek! 
gakeé hořefovánj! Clowẽk by myſlil, e 
teſknoſt opuſſtenau kuchakku giß za nekolik 
dní do hrobu ſtrhne, anebo ze fe do rána 
w ſlzaͤch utopiti muſj! Když ale prame⸗ 
nowe ſlzj giß nͤkolik potückü ze ſebe byli 
wydali, a filozofie opět na ſucho fe doſta— 
la: tu fe. nebohä tĩſſj aſpon tjm, ze wſſe⸗ 
cko wogſko z Prahy neodeſſlo, a hledj te— 
ſknoſti jmé na prſau giného ulewiti. Mě- 
ktery laučjcjsfe miläcek ge tak autrpny, ze 
fe poſtarä ſaͤm o frdce, na nͤmßto by o, 
pufitěná milenka pro něg teſkniti mobla= 
gak z náfledného prawdiwého mý- 
gewu wyſwijta. 


W Onakladnickem domě u St— uſadili 
fe u ſtolu neymens obfaženého dwa wogä— 
ci 9 deweetem. Geden byl deloſtkelec, dru⸗ 
hh Franätnjk. Očmče bylo způfobně roſtlé 
i ofjacené, tmáře doſti přígemné, a wſſak 
gakauſi truchliwoſtj obejtřené. 


„Tedy na tom zuͤſtane?“ kekl Franät⸗ 
nik, fnjty fi rownage a se zaljbenjm na 
3* 
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dẽwee pohljzege, kdyz byl ſklepnjkowi zbä⸗ 
nek pkineſti rozkaͤzal. 


„Zuͤſtane!“ potwrdil deloſtkelec, též 


ponẽkud teſkliwy; „ty zaplatjs ſſeſt mázů 
piwa — tři wypigeme, na tři mi das 
hotové penjze — a gá ti pak Pepicku 
prepuſtjm.“ 


Pepicka wzdychla, a že gj prámě gra⸗ 


nätnjk ſklenicku kerſtweho predſtawil, na⸗ 
pila ſe. 


Gran. Na mau duſſi, to gſem. Ma 
Reza, co gſem fe 8 nj minuley teyden 
rozyhnewal, nemuͤze nic fipatného wo mně 
kjct, ackoliw ſama ani za fayfku tabäku 
neſtogj. 

Del. Tot wjs, Pepicko, ze o tě 
zädnymu nedal, koho neznám, No, a ty 
kamaräde, ty doſtanes taky hodnau holku. 


Kazdey den doſtanes něco k wekeki, co gj 


wod moběda zbylo, w neděli — a woby⸗— 
čeaně taky we ſſtwrtek — hodney kus pes 


Del. ure to ge mug ſtarey ka⸗ 


Zr 


čeně, Dokud gſme efité wyſoky boty noſili 
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— tenkrät ſlauzila Pepikka w zidowſkym 


meſte — mel gſem dycky lzijci zaſtreenau 


za botau, dyž ſem k ni wesjr ſſel; nyncko 
to ale nenj zapotřebj, mona pfineſe i lzj— 
ci. Kazdeych ſſtrnäct Dní má auskonk — 
to gi muſſs něřam wywect; něřdy něřam 


-E mužice, wona ráda tancuge; moc tě to 


koſſtowat nebude — mona taky dycky pár 
groſſüns ſebau weme. 

„Moge Reéza mi taky prámalas“ 
prohodil naſtaͤwagjej milownjk, prázonau 
ſklenicku naljwage. 

Pepicka wzdychla, zlehka ſi⸗ odkaſſlala 
a se ſſätkem pohraͤwagje, řeřla: „To gd 
taky můžu, a dybych hned něfdy nemohla, 
udělá to za mne má kamarädka.“ Na to 


ſi wzdychla opět, a napila fe. 


Tak fe vopjaelo a rozmlauwalo dale, 
při čemž Pepicka powzdychowat arci nes 
preſtäwala. W kdoyz pak třetjho zbänku 


piwo we fklenickaͤch fe pěnilo, naſtalo jla= 


wné na ſpolu i plačtimé okamzenj. Dolo⸗ 
fiřelec k djwcee fe obrätiw, kekl hlaſem 


truchliwe mážným: „Pepicko, dey mi ruku 
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dam ti az wenku. Ga fe tedy s tebau 
laucim, a wodewzdäwäm tě tuhle mymu 
kamarddowi a ſpolu kraganowi — drž fe 
ho, gako aft je mne drzela; buď dycky tak 
hodná, gako gſi pri mně byla, a ad 3 
toho budu mjt radoſt, gakoby fe to mne 
teykalo — won mi bude do Maincu 
pfát. — A ty famaráde a kragane, tu ti 
gi wodewzdaͤwaͤm! Meg fe £ nj gako muß, 
kterey na ſebe něco drzj, wona to zaſlu⸗ 
huge.“ Po tech flowech wlozil mu ruku 
gegj do geho. Pepicka fi utjrala ſlze. 
„Tedy — moge?“ kekl nowy na⸗ 
ſtupce, přegaté milence rukau potkäſage. 
„A tak tedy, mä milá Pepicka, připjame 
fi na zdrawj a na ty a ty!“ A kdyz fi 
byli, gať ſluſſj a patkj, připili, uchopil on 
ovět gegj ruku, kka: „Tys má“ — „A 
ty mug!“ zaſſeptala ona doſawaͤd s uſl⸗ 
zenhma očima. 2 tom fe tu wyfkytla 
prodbamačřa rohljekü. „Nebude ſſkodit ns⸗ 
co přifaujnaut 4 prohodil dědic milenky, a 
hned i vo robljckaͤch ruku wztahowal; ale 
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Pepicka na to hned ſſätek rozbalugje, kekla: 
„Red gen, mám tu kukätko;“ a pohle⸗ 
dnuwſſj na laučjcjhosfe milownjka, dolozi— 
la: „A tuhle taky gedno tobě na ceſtu!“ 
— Ze pak ale nowy milownjk podotknul, 
ze fe rohljeky i ke fuřeti hodj, ſama take 
rohljeky kaupila. 
Zatjm také tketj zbänek powinnoſt ſwau 
na kiſto wykonal, a tu kekl deloſtkelec: 
„Kamaraͤde, mne to laučenj tuze pohnuto. 
Wis co? — propjame taky geſſté ty tři 
zbaͤnky dohromady.“ A kdyz rohljeky we 
fpolečnofti s fuřetem zmizely, a giž pátý 
zbänek obſahu ſweho poſkytowal, promlus 
wil po krätkem zamyſſlenj oſikely milo⸗ 
wnjk takto: „Gakpak, famaráde, kdybych 
je Dnes nebo zegtra z Maincu vorátil, pos 
ſtaupil bys mi zas Pepiéku?“ — „To 
ne,“ odporvěděl taͤzany; „nebo gak na hol⸗ 
ku gednau pkiwyknu, pak ge aus, tu 
wod nj neupuſtjm. To bylo taky tak s 
Rezau, a geſſté bych gi nebyl nechal, kdy⸗ 
bych tak zatrac ... aifrſichtik nebyl — a 
mona je mi w tom zpüſobu podlé wüle 


ze 
JO 


byla domala. Myſljm, že Pepicka mj, co 
to ge, nedělat čloměťa aifrſich⸗ 
tik?“ — 

A kdyf fe fonečné Domů ubjrali, we⸗ 
dla fe Pepickans Franätnjkem, a deloſtke⸗ 
lec ſſel wedle nich genom gako pijdawek, 
kdezto fe bylo naopak dělo, kdyzto ſſli na 
litkup. Pepicka prigala nowého milownjka 
ſkoro tak, gako kdyz nowau flužbu při- 
ajmá. Takowau měla moc nad ſrdeem a 
ſrdee nad nj, ze fe za ſſeſt zbaͤnkü prodat. 
dala, ank tomu geſſté pečené Fuřátřo obě: © 
tomala. — A Pepicka náleži do (řjdm 
Prazſkych kuchakek dle gména! | 


čr E 5 


- 


Neékolik obrazu 3 kukatka 
Paleckowa. 


— 
— — 


Tuto ge widẽt meč giftého poweſtného hr⸗ 
diny. Na prwnj ofamžení zdá fe krwj nepřás 
telfkau zbarwenh; kdyz fe ale na to gafným o⸗ 
kem podjmáme, nenj ta krew nic giného, než 
pauhy rez, a meč krautj hlawau, gakoby hrdin⸗ 
noſt paͤnowu pochopiti nemohlz oſtatnẽ ale míči, 


Tuto ge tak nazvaná wlaſtenka — w fa- 
lupu; dokud m Ceſkych beſedaͤch tancuge, dala 
by pro wlaſt duſſi; kdyz k nj ale „ gazykem wla⸗ 
ſti promluwjs, kaukä gi 5 ocj: „J kebns ruͤ!“ 


Tuto ge vidět emancipomaného medweda; 
na hubě má zaͤmek, tancuge podle iſfel 


„M -4 > 
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na ſwého, a kdyßz přirozený hlas ze ſebe wyda, 
udeří ho pán aubuſſkem. Oſtatné ge Docela w 
ſtawu fmobodném; nebot aß doſawaͤde se ja: 
dnau medwedicj obbán není. 


Tuto ge tak nazwany Madar m celé ſwé 
něšnofti; bkinka oſtruhama, gakoby fi těl 
Ewropu oſedlati, a pri tom myřezímá ſauſe⸗ 
dowi gazyk, aby s njm po pkätelſtu porozprä⸗ 
weti mohl. i 


Tuto ſtogj Herkules na rozceſtj; gedna ce: 
ſta wede, kde geg wlaſt, a Druhá, kde geg plný 
korbel taužebně okekawa. Milý p. Herkules ge 
dlauho w ukrutnych rozpacjch; fonečně plným 
hrdlem zpjwati zaene: „Tys bratr nas, tys 
wlaſtenec!“ — a dmátá ke korbeli. Wlaſt prý 
může počťat, a piwo by mohlo zkyſat. 


Tauto fé obgewuge pamětihodný pfjklad lid: 

ſté rozpačitofti. Tento mladý panáčeř wygel 
ſi, gak obyčegně, ſaͤm a ſaͤm na prodázťu; w 
roztrzitoſti ale miſto ſebe do fočáru pofadil 
foně, a fám fe zapřáhnul. Učení zpytatele pri⸗ f 
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rody powazugj to za pauhau hijcku pfirozené— 
ho pudu. 


Tuto ge midě:, gak Kocaurkowané hweĩz— 
därnu ſtawj — čísli wlaſtné prámě wyſtawe— 
nau bauragj; tak fe to dege giz po páté. Ma⸗ 
git za prawidlo: dkjwe wyſtawẽti, pak teprw 
dokonaloſt a přihodnojí ſtawenj zkauſſeti, a nes 
obſtogj⸗li wſſeſtranns zkauſſce, opět ge zbaurati. 
Tenkräte hwezdarnu zawrhli a ſtrhli proto, ze 
ani ten neyukeneégſſj z nich ani gedinkau hwez— 
du wlaſtnjma očima, a to w praws poledne, 
z nj ſpatkiti nemohl. 


Tuto ge widet wlaſtence, kterak wlaſti oběti 
pfinäſſi; klade totiž na oltář wlaſti rozličné 
knihy, a tam ge — prodámá, 


Tuto ge midét mladau truchljcj wdowicku, 
kteraͤßto u proſtked přátel ſwych fe honoſj, ze 
nikdy manžela nepkelhala, ze co ziwa weoku lz 
čenau ſlzu neměla, a že fe níž nikdy neprowda. 
Kdo tomu neměři, dá pět zlatýh pokuty. 

W. 


+ 
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Welmi fmutná pjfeň, pro ukraͤ⸗ 
cenj myfli na fvětlo wydaͤna. 


(Zpiwa fe zuaͤmau notau.) 


Beywäwal gſem nekdy chlapjk, 
Ted uj negſem; 

Kikäwal gſem nekdy: Tu máš! 
Nynj: Dey ſem. 


Tancowäwal se mnau neěfdy 
Streycek Weyſkalz 

Nynj se mnau fmutně mzdydá 
Kmotr Steyfkal. 


Blazjwal mne také něfdy 
Läſky plamen; 

Leto zaſſlo, zima pfriſſla — 
Uj ge amen. 5 OTB 
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Pijklad ſrozumitelného pſanj. 


Milj rodiče! 

Dnes m ponděli odpoledne Mám pjſſi; zeg⸗ 
tra w autery ráno puͤgde poſel; we ſtkedu na 
wekjr obdrzjte mé pſanj, — a tu fe pfeſwedejte, 
ze newyhnutedlu penjze potkebugi. We ktwr— 
tek mi ge můžete poflat; geſtli ge ale w páteť 
nedoſtanu, wydaͤm fe w ſobotu čafně ráno na 
ceſtu a w neděli bohda uhljdáte 

Waſſeho 
pofluſſného ſyna 
| Waͤclawa Autratu, 
2 Praze, Dne.... 1841, 


—— m — 


Stoletý kalendar 


na letollnj Čerwenec a Srpen. 


Ado w Eerwenci ge bez hole, 
Si w Srpnu chlädek chwälj: 
Pict bude buchty 3 kaukole, 

A bude mori m ftodole 

Hned po žněd daͤwat bály, 


Tyto Drva měfice gſau flunce wſſech měficů 3 

w nich ſe neſege, w nich ſe neplege, w nich ſe 

gen zklizj; a fitaftné mějice gſau to tafé, faždý 

Á na ně teſſj, zwlaͤſſte ale e a nehoſpo⸗ 
dati. 


Cerwenec. 


Tento měfic má tolif fráfnýh wlaſtnoſtj a 
tolik wlaſtnjch kraͤs, ze by ſe o něm tak tluſta 
kniha napſati dala, zeby gi žádný nekaupil, a 
tak Erájná, zeby gj žádný nerozuměl. 


63 


Auplnek dne 3ho m 7 hodin mečjr. Poeèjna— 
gi fe zne, přeftává muzika. Mnohy, kteryz pro 
ſebe ſil, pro winopala zkljzj. — Loſoſy taͤhnau, 
fiflorvé fe wylewagj, pſſenice a kaukol dozraͤwa; 
w mějtách fe gde za chlaͤdku na prochazku, wen— 
ku na luffy. 

Dne 10ho „ſedmero bratrů,“ nefitaftný Den. 
Sedmero dcer fe narodj, ſedmero ſynu fe zami— 
luge fedmero ſe-milugjcjch m ſtaw ſwatéeho man— 
zelſtwj wſtaupj. 

Poſlednj ktwrt dne Jiho m 9 hodin mečir, 
Slunce wſtupuge do znamení máhy; horfa při: 
býmá ; přejtámagi fe dělat po ulicjch wetry — 
čim mjce ſtaré furáže, tim wjce noweho ſtrachu. 
Wſſeohecné pocenj. Pſj dnj. Blumy fe zapa⸗ 
lugi, oblíčege blednau, zkauſſky fe delagi, läſka 
má waßace. Nowé brambory na ſtarych wozech 
a ſtaré obruče o nomýd ſalupech delagj furore. 
— $Oromobiij a bauřťy. 

Nowy měfie dne 18ho we 3 hodiny odpole— 


dne. Pražané we Hmězdě. — Strahowſta bra⸗ 


na ge auzka. Horko, deby človvěť padl, a zjzen, 
eby zafe wſtal a w gednom kalupu do Hmězdy 
běžel. Ukedlnjci mučedlnici. — Děmčata gafo 
luſk a hoſſi gako hrachowina. U kazdeho ftromu © 
ſud, u ſudu muzikant, a kolem ſudu a muzikan— 
ta reduta. — Piwa gak mody. Pokädné tance 
bez tanečníh porckdkü. Weſelak myfl volowic 


zdrawj. — Nepuͤgdeme Domů, az táno. — 
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Hwezda ſwitj, ſudy zwonj — wſſeobeené za- 
rmaucenj. 

Wyſchlé hudební infirumenty , prázdné 
zbänky, plné hlawy, copy a copánfy, na ſtranu 
klobauky a čepce. — imo, fteré fe do Hwezdy 
wezlo, do Prahy fe nefe. 

Prwnj ktwrt dne 25ho w 6 hodin ráno. 
Witr wege po ſtrniſſtatech, parno fe Drží — 
w diwadle hoſt za hoſtem, aby hodně hoftů bylo. 

Dne 26ho po celé Praze kafjkko. — Pa— 
nenky gako na drätkäch. — U faždého rohu 
hauf malych mudrcuͤ, ſlabikugjcjch velifé: Ná- 
wͤſſtj. Obrat fe, kam chces, wſſude harmonie 
a na Libuffině hudební ſauzwuk. 

Anny, Anninky, Nanetky, Naninky, Nyny, 
Rány, Raný, Anauſſkowé, Ankicky, Andulky a 
Andulinky ſwetj ſwuͤg ſwätek. Welikäa intráda 
— wypalenj ohniweho ſtroge. 

NB. Tento znameniiý meſjc geſt letos ge— 
fitě tim zuamenitégſſj, ze m něm žádný nowy 
Ceſky prawopis na ſwetlo newygde. 


Srpen. 


Hamětihodný mějjez on má gafo m loni 
gen 31 dnj. | 

Wuplněf dne 2ho m 10 hodin ráno. Ko— 
roptwe a kkepelky utjkagj do bramborů, zagjci 
hoſpodakj w zelj. — Prſſky a prehaͤnky, horka 
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ubývá. Rukawicky, čepice a hole fe kupugj, 
modré oči plac. — Modré oči, proč plačere 2 
— Sfiudenii fe dyftagi £ odgezdu. — Teſſenj 
a fEládání neyſwetegſſich přijah. Smutný den. 
Az odiud půgdu, vv Dágid, leſjch plakat budu. 
— Seren o socii! naſtawag' wagace. 

Dne Tho humoriſtickh den; gednjm okem 
pláče, druhým fe ſmege. — Rozdámání ſſkol⸗ 
nich atiejiů. — Do nebe wolagjcej prekwapenj: 
— ſtaͤkaͤnj radoſtj do ſtropu a chytaͤnj fe traͤ⸗ 
mu, dlauhs odličege, z kiſta gaſna hromobitj a 
baufky; moldänky fe ſtemugj. — Wffeobecné“ 
[aučenj. — Ligaky. — Okurky a kufry fe nas 
klädagj. — Pani miſtki poſpjchagj, aby nepki⸗ 
ſſli ové, a mladj pandckowé fe tumlugj, aby 
nepfkiſſli o cizé. Sſtudenti odgizdegj — prſſi. 

Poſlednj ktwrt dne 10ho w7 hodin ráno. 
Panenky magj co myſlit; blahé zpomjnání geſt 
rannj a wekernj modlitbau. Delagj fe weliké 
plány ku dlauhym ceſtaͤm, a zuͤſtane fe Doma. 
Päni hoſpodſſij wyſſenkugi týhodně o ſud wody 
méně; kafieny a mladj mudrcows doſtäwagj 
lucida intervalla. Weſele nadělané dluhy ſe 
ſmutns ſpläcj — flunce wſtupuge do znamení 
bljšenců. 

Nowy měfic dne 16ho m 10 hodin weſjr. 
Staré hrady doſtäwagj näwſſtewy. Latinſké 
řomylimenty a weſeld bjda. — Wotawa ſe fe: 
če, a flaré znaͤmoſti fe obnowugj. Rěřde před 
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— něfde giž po pofivicení „ naſtaͤwagj daſy; 
pſſenice fe mlätj, rukaͤwy fe ſſkrobj a foláče fe 
pecau. Pekné hodinky. Deweata gako bobyré 
laͤſky; ſſnerowacky s portikkami. Pani muzi⸗ 
kanti proljwagj pivem wyſſchagjcj klarinety. — 
Cerſtwe kalupy, po kterych laudawé ſauchotiny 
náfledugi. — Gina nenj, wzdyt ge poſwjcenj. 
— Swete mle, laͤſko netrap, Antoſſi tancůg ! 

Prwnj ktwrt dne 23ho w 6 hodin weijir. 
Wenkowſkeé diwadla fe zakjnagj otwjrat, ſtaro⸗ 
ſtj plné Dny, mečery kraſné; malé weſelohry 
před a po komedigj. — Weſelé fpolečnofti 
hudby a pjíně. Když meſſeek ſpanile ſwjtj, nez 
nj lucerny pockebj. i 

Sſtiky začinagí brát, hofpodáři domlacugj. 
Na Prahu fe zapomjnck; z bruſu nows laͤſky 
wykwẽtagj, a věčná wernoſt přifáhá fe na celé 
Čtpry neděle. 

NB. Tento měfie geſt welmi deſſtiwy; radj 
fe tedy wſſem otevřeným hlawäm, aby bez 
deſſtnjku newychaͤzeli; ſic by z toho ſotwa zas 
pälenj powſtalo. 
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Stara bagka. ö 


U kocaur Waurečef 
Wyfauk felce ſyrecek; 
Maudrh Moraus pozor däwal, 
Když Waurečef wydeläwal, 
By mu něPdo z podruzj 
Nepkigechal na Fůjí. 

Syredcek gak mile meli, 
Zalezli fi na dworecek, 

Kde fe o ſwuͤg weydeledek 
Kädné rozdelitiſchteli. 
Nemohli wſſak ſweſti nic, 
Nebſchtel Fajdý doſtat je, 

A tak mjſto dělenice 

Krůta poſſla hadanice; 
Tevali fe napřed ſlowp, 

Pak by fe byl Maurekkowr 
Slobívý pan z WMoraufů © 
Mälem doſtal do faufů, 
Když fe doſt giß pohaͤdali, 

Por wali a poſſkräbali, 

Pfiſſla rada zlatá: 


Wziti adwokäta. — 
Na ſſteſtj mw té weſnict 
Mel pan fprámec opict, 
Segij maudroſt wibljzku w dälf 
Mudrci i blaͤzni znali. 
Bylt to také ytry ptář 
Pana ſpräwce opicäk! 
Prodeß také bez prodlenj 
Päredek náš mílý ſſel 
K půdě, kde nas wykkiceny 
Opicäk ſwau baudu měl, 
u puͤdy ſe zaſtawili, 
Sauffy fobě uhladili, 
A tak řajdý uličený ř 
Pomalaunku zhuͤru fráči, s 
Kde ten maudrý wywolenh 
Před ſwau baudau ležet ráči. 
Sb 
Gak ge zocj, i 
Powyſkocj. 
„Servus! Servus! mogi zlatj“ 
Račíl hoſti přimjtatí“ 
„Co pak gſte mí přinefli z- 
Poſadte fe! k Čemu ſtäti? 
Trebas tu kde pod ſeſli.“ 
Tu mu začal Maurecee 8 
Powjdat ſweé vřjhody, 
Gak ze ſſtaſtné náhody 
Selce wyfauk fprečeť 3 


Gak fe o něg dělit chteli, 

A pak gakè přitom meli 
Nähody a nehody — 

S proſbau, by tak laſkaw byl 
A ge fám ted podělil. 

„„Óned to mäme, mogi zlatj!“ 
Kekl opikäk náš drah 

Wſtal a wyndal z harampätj 
Praſtarého normě wähy, 
Poſadil fe.na bobečef, 
Proſil wäßns o ſyredek, 

A gak mu ho Maurek dal, 
Tak to mluwiti ſe gal: 
„Obadwa gſte pracowali, 
Syrecek gſte oba wzali; 
Nebot pki tom Čínu celém 
Gedinhm gſte byli tělem, 
Geden rukau, Druhů. okem wjce, 
Geden bez druhého nic. 
Kdyby na máš tenkrät byla 
Hoſpodyns prikwapila, 
Dozagiſta by was byla 
Gednim bičem wpplatila. 
Stegný treſt 

Byſte byli doſtäwali, 
Näfledowns fluſſno geſt, 
Byſte take ſtegns brali, 
Žádný mi a žádný wic, 
Totiſ: Bojdy polowic. 


Saudns ljce 

Na fe wzal, 

A huedle dwẽ polowice 
Ze ſyrecku udělal. 

Gako poklad predrahß 
Polozj ge na wähy; 
Präce wſſak fe nezdařila, 
Gedna puͤlka tezſſi byla. 
Opicäk gfa hlawa dila, 
Poznaw hned, w dem chyba byla, 
Sějíji kauſek z wähy wzal, 
Okaus od něg celau kuͤru, 

A tak zaſe na máhu geg dal. 
Kus ten, an ſe lehejm ſtal, 
Se ſwau wähau fpěge zhuͤru — 
Duͤkaz, je má tjše mjce 

Bafe druhá polowice. 

Deliè, wida marnau prácí, 
Opakowal operaci: 

Tezſſj puͤlku zaſe zwedl, 
Ukaus od ní ſauſto malé, 
To, co ukaus, májně (nědl, 
Netek nic a wäzil dále, 


Wſſak co nechtẽg lofy Iſtiws? 
Mä to zafe gako dkjwe — 
Nowy maler, nomá práce — 
Opět jtará operace; 


— 
2 


Kauſku, Plerý tějífi byl, 

©DěliC zaubkem ulehčil. 

Ubojátřa kocaurkowé 

Smutnym očťem pohljdali, 

Gak fe gegich podjlowé 

Na těh wäzkäch ſeſjchali; 

Dělič wſſak byl myſli ftálé, 

Ugidal a wäzil dale; 

On byl fimarný, on byl čílý, 

Naſſi podjífomé ale 

Čím Dál pořád menſſi byli, 

Až z nich genom tolik zbylo, 

Ze to ſotwa mídět bylo; 

Y přede neſrowäno nic — 

3 gedns ſtrany bylo wje. 
Kdpß to neſſlo nikterak, 

Zapeyfj fe opičdf, 

Utře fobě oftré fauſky, 

Wyndäz wäh obadwa Fauffy 

A co nechce krutä doba? 

Do huby ge ſtrej oba, 

Myffoči fi na baudu, 

U tak bylo — po fandu ! 
Deli flupl ſyrecek, 

Morauſek a Maurekek, 

Ac gim bylo ſuſſit zuby, 

Muſeli fi utkjt huby, 

—— 6822 — 
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Smutné vyražení we Hwezdé. 


— — ũ— — 


Milh Wogtiffku! 


2 Praze ge blaze! Ach, Praha ge 
kräſnd, gen kdyß fe klowek po nj s praͤzd⸗ 
nau kapſau noſit nemuſj. Na wenku, milý 
Wogtiſſku, geſt docela gin) ſwoͤt; tam 
platj geſſté ono ſtaré „za málo penčz, má= 
lo muziky;“ w Praze ale můžeš, mäs⸗li 
tři dwadcetnjky w kapſe, za 50 zl. vána 
Dělat; muſjs mit ale dobrého přitele, kte⸗ 
výš ti naučení Dá, gakyma očima fe na 
Prahu kaukati máš. Chces⸗li ſrdce takoweho 
prjtele celé zjſkati, nepotkebuges nic gi⸗ 


* 


Z ep 
* "i 


M 


něho, než zaplatit za něho wekeki, a půg= 
čit mu čtyry dwadcetnjky, a pak ge Twüg 
— na měfy Twüg. Mäs⸗li takowsho přj= 
tele, tedy můžeš fměle hlawu doma nechat, 
kdyz gdes do Prahy, a neztratjs ſe; on 
za Tebe w fafirně marféra wypljſnj; on Ti 
powj, co bude w diwadle hráno, kdo a 
gak co hraͤti bude, kde ge Dobré piwo, 
kde weſeld fpolečnoft, ſlowem: on za Tebe 
kauka, myſlj, běhá, mluwj, umře za Tebe 
a, kdyby fe to delati Dalo, nedá fe za 
Tebe pochowat. Ga mám tafé tafomého 
dobrého přitele; gmenuge fe pan Sſauſſau. 
Geſt to k milowänj člorojčeČ; on mj, co 
fe fluſſſ a co fe neflufij. Ty by ſes po= 
diwil gebo uhlazenemu gednánj, kdyz 9d 
něho ſklepnjk pro nic za nic neberný gros 
doſtawa; mimo to mj, gak fe čloměť zaͤbaw⸗ 
ným udělati müze; n. p. on má obě oči 
zdrawé, aby ale pozornoſt na febe obrátil, 
noſj gedno oko kernau pentlj zawäzané. — 
Ach, to ge člomjčcť k libaͤnj! — O tom 
ale nekdy gindy; nynj mi něco Důležitěc= 
fi! 0 na frdci lezj — tedy k weci. 
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Mis, zlatý Wogtjſſku, co to ge: „Hwez— 
da Pražanů“ — O, Ty newjs! Ga tafé 
newedel, nynj ale giß mim, a Ty más 
tafé mědět. — Tuto ſobotu na weder, kdyz 
gſem fám doma ſedĩl, nowau knihu rozke— 
zámal a ſſtudowal, kam mne aſi pan 
Sſauſſau Druhý den odpoledne wywede: 
prámě mne nawſſtjwil, a přinejí s ſebau 
roztomilý muzſky flaměný klobaudek. Ga 
fe ho ptám, pro koho ten flobaučeť ge? 
načež mi on odpoměděl : „Pro más, mug 
drahocenný, abych más w něm zegtra we 
Hwezdẽ za barona prodati mohl.“ — „A co 
ge to, Hwezda?“ ptám fe mého milého 
hoſta. — „Co to za roztomilau otäzku? !“ 
prewzal můg přjtel ſlowo. „Tedy wy ge— 
ſſte newjte, co to Hwezda? J toté rozto— 
milé! tedy fe nechte hezky prekwapit. Zeg⸗ 
tra odpoledne we dmě hodiny) pro más 
přígdu, a me tři obgaſnjte ſwau přjtom= 
noſtj naſſi Hwezdu. Adio!“ — a zmizel. Gak 
odeſſel, poſadil gſem fi klobaukek na hla⸗ 
wu, a podjwal gſem ſe do zreadla. Ach, 
ten mi fluſſel! Wogtjſſku, ten mi ſluſſel, 
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gakoby pro mne dělán byl! — Pkiſſla noc; 
celý froět už ſpal, ale mně gezdila geſſté 
Hwezda mozfem, a nedala mi ufnauti, a 
do ſweho klobaucku byl gſem tak zamilo= 
wan, ze gſem něfolifrát za noc z poſtele 
wſtal, klobaukek na hlawu poſadil, po pos 
kogi chodil a tak prubowal, gak m něm 
w té Hwezde pána dělatí budu. Priſſlo 
ráno, a začal fe okazowati kraͤſny den. Gak 
mile po polední bylo, počal gſem fe oblj= 
kat. Aezmu 8 oſtruhama botky, které mi 
byl ucedlnjk prámě pkineſl, a počnu fe 
obauwat. Co wſſak kozel nechce mjt! bot⸗ 
fn byly frájné, ale trochu malé. „Nu, co 
platno; do bot muſis, kdyby i ſebe menſſſ 
byly!“ řeří gſem k fobě, a mordowal gſem 
fe tak dlauho, aß gſem fe předce do gedné 
doſtal. — B tom uhodila Druhá hodina, | 
pan Sſauſſ au tu, a ga teprwa w gedné 
botě; gä popadnu honem druhau botu, 
začnu fe zaſe mozdit, a mé träpenj počas 
lo znowa. Mezi tjm, co gſem ga po po- 
kogi po gedné nože tancowal, nacpal ft 
pan Sſauſſau z mého tabäku dymku, pos 
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ſtawil fe k ofnu, kaukil a pomjdal mi, že 
za onen klobauk 5 zlatý ftř. ode mne 
doſtane. Bylo prámě půl třetj, fdnž afem 
fe fitaftně do Druhé boty doſtal, — m pěti 
minutäch gſem tu ftál: gako na draͤtkaͤch, 
— a hned gſme ſſli. 

Bylo prámě neſmjrné parno; nežli gſme 
preſſli moſt, byl gſem w mych nowych 
botach ſſachmat, a pan Sſauſſau doſtal giz 
před moſtem zjzeü. Prigdeme na Malo⸗ 
ſtranſké námějij, tu na nás wyletj fiakr: 
„För mr, air gnödn?“ — My (fotili 
do fočáru, a w ſedmi minutäch byli gſme 
za Strahowſkau branau, i djwali fe 
pak autrpné na ty Dlauhé proceſj gidla a 
piti nefauciho a nebo wezaucjho publikum, 
ktereß gako židé do zafljbené zemé táhnauc, 
podlé ugjzdͤgjcjch fočávů čiperně pokluſa⸗ 
walo. 

Za půl hodiny pkigeli gſme k welkemu, 
zdj obraženému leſu, před gehož branau © 
welmi mnoho fočárů ftálo, a meliťé mnoz⸗ 
ſtwj lidu fe hemzilo, a kde nás tařé nás 
fiakr ſlozil. — „Nynj gſme we Hwezdé!“ 
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řeří ke mund pan Sſauſſau, kdyz nas praud 
lidſtwans ſebau do toho leſa branau ſtrhl. 
Ach Wogtjſſku, to bylo lidu — gako much; 
ga tu mohl oči a uſſi nechat. Muzika na 
muzice; tu harfenjk, tu harfeniſtky, tu celá 
harmonie — i flaſſinetläre gſem tady mi= 
del. Kam fe čloměř ohljdl, tam fe gedlo, 
pilo a tankilo. A komedij tu bylo! Tu 
fe okazowalo za dwa groſſe deſet opic, 
gedna fráfněgfij než druhä; tam byla zaſe 
komedie s pimperletem, a princezna Ul- 
ceſtka kkicela, zeby gi za dewätau zj bylo 
beywalo flyſſet. Tu ſtaͤl zaſe hauf lidu o⸗ 
kolo dwau muzſkych, ktekj obraz gednoho 
welikeho mordu na bidle myfirčený meli. 
Geden z tech muzſkych okazowal tenkau 
hülkau wzdy kus toho welkeho mordu, 
druhh zaſe ten famý kus tluſtym hlaſem 
zpjwal, a to wſſecko za kregcar! Tam zas 
prowozowal principäl ſwé kunſſty na pro: 
waze, paňáco wybjral, a weſeld mládež 
utjkala tam, kde fe newybjralo. Stať páni 
feděli u dlauhych ſtolü, mladj lelkowali 
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po ÓHmězdě, ku kterymzto gſem take gans 
panem Sſauſſauem nälezel. 

Mezi tjm ſem a tam ſe⸗-potulowaͤnjm 
priſſli gſme také k fpolečnofti, kterd wel⸗ 
mi weſeld byla, a kde wetſſj dil tancugjcjch 
w méně wjce bläznowſké mafifaře fe pros 
báněl. Ga fe poſtawjm podlé gednoho mla: 
dého člorměřa, kteryzto kiſty zelený faufený 
kabat na fobě měl, a kteryz £ té mefelé ſpo⸗ 
leenoſti také patřil, a gemuß gedno be- 
zaunké dewee pane Johanes tkikalo, a Čí- 
nil gſem ſwaä pozorowanj. © tom mě fu- 
kne pán Sſauſſau, a ukazuge mi kräſnau 
dámu w roza⸗atlaſowych ſſatech, kterd po 
boku letité panj prámě kolem nás gjti měla. 

Gá fe hbité poſtawjm do parády, wy— 
tähnu kukaͤtko, abych předce ukaͤzal, ze ně- 
co umjm, a zatočil gſem fi tak Čiperné 
holj, zebych byl panu Johaneſowi málem 
oko wyrazil. Pan Johanes ſe chytil za 
oko, a tak náramně wykkiknul, je fe we 
mnẽ dech zatagil, a nežli gſem ſe zvamato⸗ 
wal, byl gſem obfppán od celé fpolečnofti, 
a můg frak byl w tom nepmětfjjm nebez⸗ 
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pečenfioj: wſſak w tom fe pan Sſauſſau 
proti mým nepřátelům wrhne, a hůl wy— 
fofo nad hlawu zwedna, zahřjmá: „Zpät⸗ 
ky!“ Gak toto ſlowo z uft wypuſtil, hr— 
nuli fe wſſickni na něho, a geden hlas za⸗ 
wznͤl: „Podeyte mi ho ſem, gá z něg nas 
dělám karbanätkuͤ!“ Pan Sſauſſau fe brá= 
nil gako hrdina, a ga taks obrowſks ſjly cj⸗ 
til; myſlil gſem fi ale: Co fe budeš rmát? 
kdo ge maudkegſſj, powolj; — pročež gſem 
wzal hezky z Čerfima nohy na ramena, a 
ugjzdoͤl gſem, gak gſem mohl. Hobauřená 
ſpolecnoſt wzala zatjm mého hrdinného přj= 
tele do prádla, a nedala mě ugjzdét; ge⸗ 
nom aft tři uličníci, ktekj nic maudkegſſjho 
Dělat neměli, wyprowaͤzeli mě ua kkiceli: 
„Chytte ho!“ 

Ga ale ugjiděl oſtke, a w male chwjli 
octnul gſem fe w djlu Hwezdy, kde fforo 
žádný? nechodil. Tu gſem odložil klobauk, 
a položil tělo ſwe na traͤwnjk. Nedaleko 
mne ftála pričťa, na njz kocj pohodlně od⸗ 
počjmal; kolem té pricky prodázel fe ſwo⸗ 
bodně weliky kun, gehoz hubenoſt patrně 

, * * 
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dokazowala, gak wyſokyh zlab u fivého pás 
na mjti muſj. Wükol mne bylo ticho, gen 
z dáli bylo ſlyſſet hudbu a pleſy roznjce⸗ 
nych Pražanů. Gä ſi pfikregu ſſaͤtkem o⸗ 
bliceg, a počnu rozwazowati neſſtaſtny za- 
cätek mého wyletu; kdyß gſem ale po- 
wäzil, ze maler, muſet utjkati, geſſté hod- 
nͤgſſj lidi, než gaͤgſem, potkati může: pu⸗ 
ſtil gſem myſſlenkäm uzdu a začal blaze 
ſnjt. Kdyz gſem fe ale aſi čtrort hodiny 8 
miloſtnymi obrazy objral, wytrhne mě 3 
mych blahych fnů duſot a chraſtenj; ga 

leknu, ze ge to ſnad pan Johanes, wy— 
ffočim — ach! kdo popjíje mé leknutj, 
kdyz gſem toho bubeného foně před febau 
ftáti fpatřil, an prámě můg  flaměný 
klobauk dogjdck! Cely klobauk byl giz w 
něm, gen kus ſtkechy a tkapecky mu kaukaly 
geſſte z huby, kteréß ale dkjwe, nežli gſem 
fe zpamatomati mohl, před mýma wlaſt⸗ 
nima očima gefitě ſpolkl, a gako by nic, 
dále ſe ubjral. Ga byl tentam! Když gfem 
trochu k fobě pkiſſel, dodal gſem fi fu- 
räze; ſſel gſem k pričce, a zbudil gſem 
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wlaͤdake toho nemázaného konz. Wozka fe- 
bau trhne, a nemage oči gefité dobře ote— 
mořené, zwolal: „Foͤr mr?“ 

Gä bo nedal, az fe docela zpamato= 
wal, a pak gſem mu krätce ſice, ale dü— 
kladne kekl, ze mi geho kun ſlameny klo⸗ 
bauk ſneͤdl. 

„Müg fux?“ poufmát fe wozka. „Ze 
gim klobauk ſned?! Dowoleg, to bude 
nk meylka; — on ge ſice z panffé ma⸗ 
ſſtale, a ga ho umjm, aby na fivé pano= 
waͤnj nežapomněl, při dobrém apetitu udr= 
šet; — aby ale klobauky ged, dowoleg, 
to bude meylka!“ 

„Zaͤdndͤ meylka,“ odpowẽdel gſem; „ga 

to na fmé wlaſtnj oči miděl, gak mu 
tkapecky od mého klobauku geſſ tě 3 huby 
wiſely.“ 

Ten bohapräzdny klowsk Dal fe mi ale 
do ſmjchu, gako bych mu něco o En⸗ 
ſſpiglowi byl powjdal, a, ptal fe mě: 
„Ale, dowoleg, z hlawy gim bo nerozal ?“ 

„To ne!“ odpoměděl gſem ga. 

„To (i take myſljm, ze ne;“ řeří zas 
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ten ukrutnjk; „ſice by teß, dowoleg, měli 
hlawu na klobauku.“ 

Tato ſlowa mě dopálila, a ga začal 
na něg zhurta. 

„A co chtͤg mode mne?“ dekl poſlez 
ten uͤſſtépäcek. 

„Muͤg klobauk dci od was!“ byla má 
odpowẽd. 

„Dali mi näkey?“ ptal fe opět ten 
hkjſſnfk. 

„Nedal,“ kekl gſem 94; „ale was řůň 
mi ho ſnẽdl!“ 

„Kdyz gim ho můg fůň fněd,“ gal 
ſe opet ten ukrutnjk mluwiti, „gdau 
na něg, anebo fi pkiwedau ſwyho kons, 
a gá mu od ſedce rád $ mým klobaukem 
poflaužim 5“ při Čemž je tak Čipevné na 
mé oſtruhy podjwal, ze mě hned celá 
chut k dalſſſmu proceſowänj preſſla; a tu 
gſem teprwa widel, gak gſem w tom bledé 
byl. 

„Co nynj počjí 2 pomyſlil gſem fi, ale 
tak na hlas, ze to ten wozka flyſſeti mu⸗ 
ſel; neboť mi na to odpoměděl: „Dát 
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dwa zlaty ſtkjbra, a get se mnau do Pra— 
hy, anebo ſi za zlatey ſtkjbra ode mne kau— 
pit klobauk a oſtat we Hwözde,“ přičemž 
z pricky ſlameny klobauk wytähl, ktery 
ſkoro gafo müg neboztjeek wypadal, gen 
ze neměl žádné tkapecky, a ze as o tři 
léta ſtarſſſ byl. Gako djteé gſem po klo— 
bauku ſähl, a gako ſtary gſem ho zapla— 
til, při čemž mi ten wozka geſſte řeří: 
„Aby we'deli, co kaupili, tedy weͤdj, ze 
gſem ten klobauk gednomu z mych dne— 
ſſnjch paſaßerü wzal, kteryß náhodau ani 
ſſirokée ani drobné s ſebau neměl; zeby fe k 
ſwemu klobauku hlaſil, to fe nepotkebugau 
bat, neboť měl w kapſe geſſté čepici, kdyz 
gſem fe geho klobauku upkjmnẽ ugal.“ 

Mu to bylo gedno, gen kdyz gſem 
něco na blamě mel, a tak gſem ſe puſtil 
podlé filnice, kde blažené rodiny táborem 
ležely. 

Ga dodil ſem a tam, ale pana Sſau⸗ 
ſſaua gſem nikterak nemohl nagjt. Kdyz 
gſem takto hodnau chwjli putowal, doſtal 
gſem fe k fpolečnofii, geajš hwezdau ta 
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famá miloſtenka m roza⸗atlaſowych ſſatech 
byla, pro niz pan Johanes nerad ode mne 
gednu pres oko doſtal. Gä fe pozaſtawjm 
a ſſtudugu, gak na malém miſtecku ſſta⸗ 
ſtnj a neſſtaſtnj fláti mohau. — B tom 
ke mně pkiſtaupj weſely ſtarekek, patriar— 
cha té fpolečnofii, popadne mě ſrdeend za 
ruku, a zmolá radofině: 

„J pěťně fe wjtäme! Také me Hwz⸗ 
dé, pane Alfred? — to mě teſſj. Gen bljše 
mezi nas, mladý pane, my gſme Dnes we— 
ſeli. Päni hudebnjci, fäkau od podlahy!“ 

9ně bylo, gako bych do Hwezdy 3 
möſjce byl ſpadl; ſeberu ſwych pet fmyflů, 
a tu gſem fonečně ft zpomněl, ze ten ſta- 
rauſſek před lety od mé babicky proſo 
fupomámal. J pomyſlil gſem fi: Stará zna⸗ 
moſt müze bent zäkladem nowe — a při: 
wtélil gſem fe po kratinkem zdráhánj k té 
ſpoleknoſti, ktera mne blučně pkigala. 

„Gezte, pjte, tancugte!“ wolal ſtarau— 
ſſek, welikau ſklenici s piwem mi podá: 
wage. „Swljknéte fe z kabätu, udělente fi 
pohodlj, gako doma!“ Kdoz byl radſſi, ga⸗ 
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ko gá, kdyz fe mi tak z nenadání Hwez— 
Da začala wygaſüowat? Gad byl také hned 
weſelegſſj; abych wſſak ſwau hodnoſt neza: 
dal, nepřejtal gſem dělat pána: ga netan— 
čil, mluwil gſem ſkoro gen $ tau rüßzo— 
wau flečinfau, při čemž gſem, aby fo filo 
předce nobl, filně do němčiny zatrhowat 
neopominul. Ti dobkj lidicky dtěli, abych 
ſwljkl kabaͤt; gá ale gen ſwuͤg klobauk od— 
lozil, kterhz geden pán ze jpolečnofli na 
wétew poweſil. 

Präweé kdͤyz gſem se flecinfau howokil, 
a gi wybranhmi ſlowy litowal, ze ſe na 
tak gednoduchy zpüſob wyräzeti muſj, a 
počjnal gj ohniwymi barwami blazenoſti 
plefů uljciti, na kterych gſem byl kdy by— 
wal: byla moge deklamace hrozné nemi— 
lim zpüſobem přetržena. Dwa mladj chla— 
pici, magjce Čepice na ſtranu, wedli 
fe kolem naſſeho kola. Kdoͤyz pfriſſli bljze, 
zaſtawili ſe; geden z nich opře zraky na 
müg klobauk, a ani nemrkage, rownau ce— 
ſtau na nẽg maſſiruge a prawj: 


„Geſt⸗li mě můg dak ohon tedy z 
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ge to má ſtarä woſſatka!“ Yři tědto flo: 
wech rozal S mětme můg klobauk, a chtěl 
fe ponjjeně porauket. Ga wyſkokjm, počnu 
jmé gmenj bránif, a prawjm, ze gſem klo— 
bauk od pričťáře za tři dwadcetnjky kaupil. 
Ale můg protiwnjk, ackoli fe celá fpoleč= 
noſt mne a mého klobauku ugjmala, ſwe 
práro tak menpřečně zaftámal, ze by mu 
byl málem klobauk a mně gen regres na 
pričřáře zůftal. Na ſſteſtj gede milý pric— 
kat okolo. Ga na nog wolaͤm; on zaſtawj — 
ale držitel mého klobaukn nedtěl fe noͤgak 
pričťáře dockat. „Ten ge mí cu ſproſty!“ 
rekl, hodil klobaukem a zmizel. 


Ach, mně bylo zle, zle! Gen pryč, gen 
prně — byla má gediná myſſlenka; pročež. 


gſem klukjkowi, kteryh tu poſluhowal, dwa— 


deetnjk dal, aby to kazdy widel, a kekl 


gſem mu, aby to kazdy ſlyſſel, aby ſſel 
hledat mého drahého přitele, pana Sſau⸗ 
ſſaua, gegz po boli, zelené ſaukenem ka⸗ 


bátu a kerne zawazanem lewem oku po⸗ 


zná, a aby ho ke mně přimedí. 


Kluk 25 e do kapſy a ugjzj⸗ 
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del. Uplynulo půl hodiny, kluk fe newra— 
cel. Gd zatjm trochu na ſwe maléry za= 
pomněl, a počal woͤtſſjho podjlu w rado— 

ſtech a pleſu bräti. 

M tom mne nekdo učiní pozorna, ze 
müg přjtel prichäzj; ga fe honem otočjm, 
abych mu něgať ſſikowne do náruči padl — 
ale co widjm? kluk wede čloměťa, kteryz 
měl fice hül, zelený kabät a černým ſſä— 
tkem lemé oko zamázané, kteryz ale ſpjs 
k panu Johaneſowi než k panu hw 
ſſauowi podoben bol. 

Ju čefám, gak to Dopadne. Sotwa mě 
ale piſchoz zeleno-kabätnjk zahljdne, zwe— 
dne hül, a £ mému i k celé fpolečnofii 
neywötſſſmu podiwenj na mne fe rozběhne, 
gakoby mě zničit chtel. Muzſka ſpolecnoſt 
mě začne bránit; milý zeleno-kabatnjk ale, 
m gehoß ofobě gſem k hrozně malému poz 
teſſenj ſwemu ſkuteene pana Johaneſa po- 
znal, gako poſedly počád na mne Dorájel 
ba kkicel: „Puſtte mě! ga mu zaplatjm, 
je by mně byl málem oko wyrazil a 
Hwezdu mi zkazil!“ Pri tom mě tak mi- 
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firně za frak zaſaͤhl, že mi hned lewy rus 
kw z ramena wytrhl. M tom fe ale ob⸗ 
gewj na bogiſſti taťé pan Sſauſſau; pan 
Johanes ztratil furáj, a my zuſtali, az 
na muͤg fraf, mjtěži. 
Gak mile pana Johaneſa mezi ſtromowjm 
iz wideti nebylo, wylezl gſem za ſudem, 
za něgšto gſem při poflednjm autoku zti⸗ 
cha byl fe ukljdil, rezonyrowal gſem a kekl, 
ze to pan Johanes darománo nemá. 
Giſtd flawna matrona ze fpolečnofti, 
kreraͤß pro fuřj oka tancowat a pro fa: 
my ſmjch mluwit nemohla, ugala fe na to 
upřjinně mého fraku, ſpichla mi blezuru, 
gak mohla, a gak to ofoličnofti dowolo⸗ 
maly, a gá fe $ panem Sſauſſauem a 
zene poraucel. — i 
Pražané giž take pomalu Hwͤzdu 0: 
paujitěli. Zde onde ſtälo něfolif ſmutnych 
pafajnrů nad moprázdněným ſudem, a na 
oblicegjch ſtaͤlo gim rfáno: „Nic netrwä 
na ſwété wens.“ Tu pobjzela ffarofilimá 
maticka milomaného manjela, aby uz do⸗ 
mů u ſſel; on gj ale zpjwal: „Nepügdeme 
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domů až räno.““ — Tam rownal kome⸗ 
diaut ſwé kunſſty do truhly — flaſſinet⸗ 
lar hledal na ſſiroko a na dlauho ceſtu 
z Hwezdy — flowem: celá He chy⸗ 
ſtala ſe k Praze. oi 


Pkigdeme pred Hwezdu; tu ſtäly celé 
řady vozů, do nichzto pání a e 
ſkaͤkali a k Praze ugjzdeli. | 


Abychom čim dkjw tjm dal od neſſta⸗ 
ſtné Hwezdy byli, ſkokili gſme také do 
prázdného doſtawnjku, u něhož ale žádný: 
řoči : nebyl. My ſedjme pět, my fedjme 
deſet minut — ani fočj, ani žádný nowy 
paſazyr ſe neukazuge. To mi bylo trochu 
podiwné; lid fe hrnul okolo náš, zaſtawo⸗ 
wal ſe, ukazowal ſi brzo na nas, brzo 
na doſtawnjk, ſmäl fe a ſſel dale. Priſſli 
ginj a čínili to famé. — „Cemu pak ſe 
ti lidé neuſtäle magj co ſmät?“ pomyſlim 
fobě; podjwam fe na mého přjtele, podj⸗ 
mám fe po fobě, wytähnu zreädko, podj⸗ 
mím fe do něho, a newidjm nic ek ſmjchu. 
Ale eim mice gſem fe prohljzel, tjm wjce 
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fe lid fmál, a geden kluk, běše okolo, geſſts 
wykkikl: „Kocj! kolo je mam netočj W- 
Koej nepřidázel, a gá ſedel gako na 
uhlj. 

W tom ſi kleſtj dwa hranatj mußowé 
dawem lidu k doſtawnjku ceſtu; geden z 
nich kyſelau twaär delage, nejí prowazy, 
a wypadal gako fočj. Ach, ga bych mu 
byl okolo krku padl, kdyz gſem ſpozoro— 
wal, že k doſtawnjku patři; on byl ale 
Docela giného mjnenj; nebot gak mile nas 
w doſtawnjku fpatřil, zamrakil fe geſſte 
trojce, zableyſkl očima a zahřměl na nas: 
„Hle, ble ge! oni fe tam geſſté uſadégj! 
Hned lezau dolů“ — Ga mel ſto chutj 
list; pan Sſauſſau mu ale zhurta odpo⸗ 
wedel: „Naſſe penjze gako giného penjze 
— a pozor na hubu!“ Koč ale nedal ſe 
w fonceptu máji, pan Sſauſſau take ne⸗ 
mlčel, a hädka byla hotowa. Lid měl ko⸗ 
medii, a ga umjral. — „Wyklopte ge do 
ſſkarpy,“ molali gedni. — „Wyborns, da 
capo!“ wolali druzi, kdyß pan Sſauſſau 
negakau čípernau Nèmeckau prezdjwku ko⸗ 
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emu ſtreil, anebo kdyß kokj nögakau ſſi⸗ 
kownau Ceſkau nezdwokiloſt mému. přiteli 
do oka wlepil. — „Puſtte ſe!“ wolali 
třerj, a wſſecko fe to ſmälo. Dojléz pře: 
ſſla pana Sſauſſaua trpèliwoſt, a u chteé— 
ge ſwym flomům räznoſti dodati, ſähl po 
boli; foči ale nebyl tafé ljny, hodil pros 
wazy na zem, popadl mě za můg chura— 
my rukäw, a tak ſſikowne se mnau trhl, 
ze gſem celý zdrawh na zem ſe doſtal, 
ruřám ale — ten byl zas ten tam! Pan 
Sſauſſau fe da do hrozného rezonyrowänjz 
oko je mu giſktkilo, a gako obr pauſſtel 
na rozhněmaného kocjho hrüzu. Koej ale 
nemel pro fafomé weĩci žádného citu; pos 
padl mého přijtele za ruku, a fložil ho 
ſkoro na ten zvůjob gako mne, genom je 
mu rukäw neutrhnul. Tu gſme teprwa wi⸗ 
deli, na čem gſme get chteli! — Doſta⸗ 
wnjk mel gen tři fola — a mjſto čímr= 
téyo podſtrͤenau ſſaupacku. Po malé püt⸗ 
ce, kterd fe mezi fočjm a mým přitelem 
ſwedla, a kdez wjtezſtwj negiſté zůftalo, 
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Mi ofme k Praze — peſſty ſice, ale 
ſſtaſtnẽ. 

S Bohem, Wogtjſſku! Bus „ a 
nezapomeň na mne a na Ómězdu! Ga na 
ni do ſmrti nezapomenu. 


Alſced cili. 


WyPraze dne 


F. R. 
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Uekolik lift u 
z me ſt a ve to bol ky. 


eee 

Pales ka. 
č 

* 1 


E O svnému neradjm, aby tauzil po ſlo⸗ 
utnoſti, anebo gak kjkäme, aby nes 
wedel, kam se ſläwau. Budſi to uče« 
| noſt, uměloft, udatnoſt, anebo gina .. oſt, 
pro kterauß ſlawné gméno máme — wzdy 
ge ta naſſe ſlowutnoſt wc mrzutá 1 obs 
ö tjzna. Čloměfsobnčegný může ajít bram⸗ 
bory na laupacku, anebo do půlnoci po 
bofpodád wlaſtenckit; může chodit m bo- 
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tach na boſo, anebo za teplymi kamny fe- 
dat: žádný ſi ho newſſimne, žádný ho ne- 
bude ſtjhat, žádný ho nebude přetřepámat. 
Gſi⸗li ale čloměf ſlo wutny, t. g. gſi⸗li 
tak zuämy, ze gda po ulici mimogdaucim 
do oči biges, a geden po druhém fe zaſta⸗ 
wuge: „Hlehle, doktor Wydkjduſſka! Hlehle, 
bäſnjk Umjracek! Hlehle, hrdina Pobehlo!“ 
— gſi⸗li takowyto clowek gména flamné: 
ho, mufié dámat pozor, abyſi gedl, pil, 
chodil, fpal a mluwil, gak fe ſwetu 
ljbj. A to nedokazes nikdy — leda boji 
měl w kapſe ſtotiſjc deſjtizlatowych bank— 
notef. To ge ta gediná ctnoſt, pro kterauz 
ge milo a ſnadno flomutným mužem byti; 
bez nj ale gſi věčně gako na wizitirce. 
Poẽni, co poční — na mfjeďo fe bude hle— 
det, wſſecko ſe bude poſuzowat; deley, co 
dělen — wſſecko fe bude popiſowat a oti— 
ſkowat. Na mau měru, tiſk nám. dělá ted 
weliké uͤtiſty, a tiſkärny gſau pramé mus 
Kjrny! — Ne twüg ziwot, ne twé my⸗ 
ſſlenkp a ſkutky, muži ſlowutn) — to 
wſſecko nepoftači teß k zachowanj gmena 
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tweͤho potomküm; i twoge dömky, twoge 
okfzey papjru, hole, brente, výp — wſſecko, 
muſj k udržení twé ſläwy a f utrzenj něs 
kolika zlatych pomáhat. Přirozená tedy 
měc, že i liſty z tvého dennjku, zápijím 3 
troé tobolky, twoge přátelířé Dovijn, zamis 
lowand pfanjčfa, nezaplacená fonta, citáta 
a notáta bozjyo ſwĩtla fpatřiti muſegj. 

Ponéwadz nas ale přirozenojt lidſkän k 
tomu wede, abychme fe widycky za něco - 
drželi (genom ne za nos!), co w fřutfu 
negſme; a ponèwadz ga nic extra mjti 
nechci, nýbrž dle maudrého naučení pas 
dědů ſwych widycky gen toho fe držím, co 
mi ſwĩt gako na pfjklad před oči klade a 
pkirozenoſt porauej; a poněmadžř fonečně 
mnozi ginß; bläzni ſami ſebe za fſlowutne 
měli a poſawäde magj — ga pak ſkutek⸗ 
ně fmětem a ſſkolami prohnanh, zkuſſenh, 
„brauffenn, wypilowanh čloměf gſem: tedy 
fe take ga opowazugi, fám ſebe za flo— 
wutného muße drieti, a neočeřámám nic 
giného, nezli ze fe po ms fmrti fněbfupci 
prátí budau, aby gakekoli zbytky po mně 
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do ruky doſtali. Ze gim neydkjwe papj⸗ 
ry do oej padnau, nenj žádné pochybno⸗ 
ſti, zwlaſſte geſtli bez Dědiců zemku, a oni 
tedy žádný honorár nebuda muſet myplácet. 
| úbyd dělal, gako by mně nemilé bylo, 
že -mé pjfemní oſtatky gedenfráte tiffem na 
ſwetlo bozj wygdau — to mi ſotwa kdo 
uwekj: nech tedy tiffnau a utiſkugj, gſem 
s tjm ſpokogen, poněmadž tomu zabrániti 
nemohu, leda bych wſſecko — maſelnici 
a tabáčníci prodal; to ale  neučinjm, 
poněmadě fe oſudu do djla michati nechci. 
Ale kdoz mi powj, a kdo mi za to 
ruči, gak aſi mé papjry gednau wyda⸗ 
gi? — gak rozfaujřomané, přefraucené, 
zohyzdénés? — A má-li giž tedy něco ode: 
mne na fmětlo wygjti — proč bych tomu 
ſäm, za ſweho ziwobytj — ceſtu na fivět 
neofázal 2? — Zepteyte fe Defjti ginych ſpi⸗ 
ſowatelü, a kdoz mj, mä⸗li geden mezi 
nimi tak dülezitau příčinu k wydäwänj 
ſpiſü — ki⸗li mymdámánj dětj ſwych, a 
predee magj impreſj pořáde co dělat — k 
omrzenj wſſech rozumnych. 
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Wydäwam tedy jim, co w mé tobolce 
piſemnẽho nalezam! — Zmého pera wſſe⸗ 
cko nenj — to fe hned napřed wyznä— 
mám. Mnoho poſſlo z mych rozmanitych 
znämoſtj, mnoho mi zbylo z möyͤch ſtraka— 
tý, po celém fmwětě roztrauſſenhch korre— 
ſpondencj. To ale nic nedělá. Ginj lide wy⸗ 
däwagj také cizi práce pod ſwhm gmé: 
nem, a nepkiznäwagj ſe k tomu — ad fe 
aleſpon pkiznäwam. 


— —> 0— 


Čo byla Kara? 
—802— | 


Gel gſem do P. — Bylo to za 3 
čajů, kdyfto w Cechach panowänj doſtaw⸗ 
njku začalo. Woͤc byla nomá, lacind — 
nebot omne initium fervet, či-li: norvá 
pila řeže; wüz byl tedy nacwokowan. W 
ktyrkole almaře, na njz bylo napſano: 
„Stellwagen für acht Perſonen,“ ſedelo 
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nas dwandct — ſſeatule a uzljky ani nes 
pocjtage, kters fe nám na dne wozu mezi 
nohy pletly. Mußete fi myflit, co naſſe 
audy kjkaly! 
A gakä to byla fvolečnoft ! Gakte živ 
na ni nezapomenu. Bledy ſſtudent, hranaty 
granatyr, bezzubd hofynářťa, hubeny do⸗ 
hazowaẽ, buclatd panſka se ſſtjhlau Bare 
dlenkau, zwatlawy fupefý mládenec — 
pádnaucj kolonie fonů Izraelſtych kr a 
roedlé mne panj Kateřina Zäzworkowä, 
manzelka pana obročního na panſtwj Wyſtr⸗ 
kowſkem, ftará čtorydcet let, malé, drob⸗ 
né poſtawy, cernych wlaſü, zrzawych oči, 
hubenhch twäkj. Tak bylo pfáno m gegſꝶm 
paſu ki⸗li prüwodnjm liſtu; byſtrého 
gazyku zuüſtalo pjfaři w peru. 
To byla oſoba! Kdybych fe měl geſſtẽ 
gednau narodit, nepřál bych fi to pro nic 
ginsho, nešli abych fe geſſte gednau 6 panj 
Katekinau Zäzworkowau seſſel — a to 
na doſtawnjku! | 
Näs bledý ſſtudent začal powjdat, gak 
gedenkräte tří holky nagednau za nos wo⸗ 


37 


dil, gak o maſopuſté ani gednu noc oka 
nezamhaukil, a gaf potom profesſory ſſi— 
dil, kdyz exameny Dělal. | ! 

„To wſſecko nic nenj!“ wpadla mu 
panj Zäzworkowä do řečí. „Ale mého Fer— 
däcka melibyſte widet? Dwanäct holek a 
ctyryadwadcet wdow fe giz k wuͤli němu 
popralo; fpát a neſpät, to ge mu celý 


rok wſſecko gedno — a u profesſorü nez © 


potřebuge ani hubu oterořjí, a oni reknan 
předce: Wzdyt ge dobke!““ — 

Wogäk wyprawowal o ſſtrapäci pi. 
poſlednim logru, a hokynäkka klela na 


ſſpatné weydelky při tom wſſem tahanj a 


fegrán. 


„To wſſecko nic nenj!“ začala zafe pa⸗ 


ni Zaͤzworkowä. „Ale měho Ferdäcka meli 


af.e widet, kdyz byl wloni na wagacſch. 
Slunce, neſlunce — to mu bylo wſſecko 
gedno; kazdy den byl na lukäach mezi ſe⸗ 
kackami. Prſſet, neprſſet — kazdy den ſſel 
na čihadlo. Ferdäcku, nezaſtuß ſe — wy⸗ 
pig geſſte ten päty ſſalekek kokolädy — 
wem fi 9 ſeban to holaubätko! ... Nie 


naplat! — A Ferdäkek ge předce při tom 
wſſem namáhání gafo ze železa ! — 

Kupecky mládenec a ſſwadlenka byli ſta⸗ 
kj znám] — i zpomjnali fi, gak fe byli 
ſeznamili. Stalo fe to na domäcjm diwa⸗ 
dle, na tom plemeniſſti prepodiwnych znä⸗ 
moſtj, ſtrakatyhch läſek a kaſto oželenýh 
wdawek. — „Ale my dwa gſme take hrä⸗ 
wali — nenj⸗li prawda?“ řečníl panacek 
8 giſkkjejma⸗ſe očima. „Pamatugete fe 
geſſte, gak gſem gedním mečerem dwakraͤ⸗ 
te po fobě Karla Möra hräl? Publikum 
genom zukilo — —“ | 

„To wſſecko nic nenj!“ ffočila mu do 
toho panf Zazworkowä. „Ale mého Fer⸗ 
däcka měli gſte midět! Gednau fe rozne⸗ 
mohlo na nafjem diwadle ſedm oſob — a 
on hrál ten wecker za wſſechny! A gať hräl! 

Ga myſlila, ze fe publikum zblázní 
BJ dſiwal gſem fe na panj, kteréez milý 
Ferdaͤcek w gednom kuſe na gazyku ſedel — 
djwal gſem ſe na ni, gakobych gi ſkrz na 
ſkrz prohlednauti chtel. — Matka tako⸗ 
mého Wſſeumela byla zagijté oſoda zname= 
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nitá, a ga byl welmi zädoſtiw změděti, 
co ze fivého Ferdäcka geſſte udělá. Zacal 
gſem tedy take hubu otwjrat. Powjdal 
gſem o ſwych ceſtäch; — ze mě gednau 
na moři ſtraſſliwä bauřía přepadla, ze — 

„To wſſecko nic nenj!“ zwolala panj 
Zäzworkowa gakſi weſele, gakoby fe to⸗ 
ſſila, ze ſwé zbozj hned u ſauſeda odbyde 
— a popadla mě u kabätu za knofljk. 
„S mým Ferdäckem roztrhla se gednau ; 
los — a wlny njm hazeli, gako mjčem 
ká a m) : 

„To wſſecko nic nenj!“ wpadl gſem gi 
do toho; „ale kdyz gſem byl na Egyptſkeé 
pauſſti, zdwihl fe piſek gako Černé mraß⸗ 
no, a kdyby nebyli naſſi welblaudowe gen 
leteli, bylby nas pochowal, a —“ K 

„To wſſecko nic nenj!“ zwolala panj 
Zaͤzworkow, a začala mi druhým knoflj⸗ ; 
kem krautit; „ale můg gerdáčef byl už 
tři dny pochowan — — —“ : 

— — afrátfa: my fe tim „to wſſe⸗ 
cko nic nenj“ tak do ſebe zakauſali, ze 
Igſme pojléz newedeli, co zweykaäme. 


J ͤ mel gſem panj Zezwortowau na krku. 
Drzela fe mě, gafo pigawka, a hrála fi 
8 mymi knofljky. Bylat ale mděťnáz ote⸗ 


rořela mi zato krabicku frdce ſweho — a 
co nervěděla, to nepowͤdela. 
Byla to rěru žena pamětihodná! — a 


matka, wſſem matfám na vřjílad. Láffa 
gegj k Ferdäckowi byla hlubořé, newy⸗ 
wäzné mode. P 1 | 

„Be to kkjß 8 těmi dětmi!“ wzdychla 
ſi upřímně. „Ale kdyz ge Vin Bůh da — 
muſj fe človočf o ně ſtarat. Gen kdybyſte 
wy muži takowj Dironj nebyli! Wy bys 
ſte Děti nedali hladem mřjí. „Budete-li mě- 
kit, ze za meĩſjc ſotwa dwadejtku pro Fer⸗ 
däcka ſezenu, aby müg o tom newedel? 
A kam s tau babkau mladý čloměf w Pra- 
ze wyſtatj? — Gſem geſſté raͤda, ze mi 
ſtran ſſtudij toho hocha žádné brikule ne= 
dělá. Ga powolila Ferdäckowi Dvě lĩta na 
gednu fifolu — a take od toho nepuſtjm. 
Proſjm was, k čemu Děti teyrat? Čafné 
hlawy n ſſkodj zroſtu. — Za to fe 
mi sv taté podařil. X% až ho wi 
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dite, budete mjt radoſt. Sffaftně to při- 
wedl až do ofmé ſſkoly — ale ted mi 
dělá ſtaroſti. Co teď? — Radte mi, dra— 
hy pkjteli! Gak widjm, gſte zkuſſeny, a más 
te dobrau twät.“ 

„At ge juriſtau,“ začnu radit. 

„Aby lauffal paragrafy? Ne, ne, mnoho 
ſezenj fifodj — a kancelärſky prach padá 
na prſa.“ | 

„Tedy lékakem.“ 

„Nedopauſſteg! — můg Ferdáčef nemůže 
mauchu zabjt! A potom ge to famé 
plahokenj. Člorvěf fe nemůže ani wyſpat.“ 

„Baf pak — profesſorem?“ 

„J deyte mi ſwaty pokog! Aby fe zlo- 
bil s lecgakau Čeládfau ? Tno, kdyby byly 
wſſechny matky gako gá gfem — a wſſech⸗ 
ny děti gako můg Ferdaͤcek! To aleſpon 
něco wynaſſj.“ 

„Tedy bude ſnad duchownjm?“ 

„Budte tak dobry!“ zafmála fe panj Zä⸗ 
zworkowa gako panenka, a chytje mě za 
neywysſſj knofljk, ſſeptala mi do ucha: 
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„Wzdyt ge to můg gedinäkek, a gá bych 


byla ráda babičfau.“ 
„Nu — ak ge tedy — niejm!“ 

„Nikjm?“ wywalila panj ee 
wa oči. | 

„To geſt: ſwym pänem.“ 

„Ah — to máte dobře!“ zwolala ſſta⸗ 
ſtnä matka, a popadla mě za ljmec. — 
„Swym pánem, ano! On má být z čeho 
ziw — proč by fe tedy na tom fmětě 
pro giné plahočile Was mi poflal Büh!“ 

„A wäs take,“ wzdychl gſem ft w Du= 
chu, a litowal welice, ze gſme pkigeli tak 
čajně ke bráně, 


Muͤg neywetſſj profit z této doſtawnicke 


zznaämoſti byl ten, ze gſem ft muſel dat 
— ofs piſſjwat. 


— S 00 
nalſe bratrftmo. 
— 808 — 
Kdyß ge čloměř něřoliř let na ſwöts, 


nenj diwu, kdyz nẽkolik hlaupych kaufkü 


i 
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udělá. Ga ſaͤm gich něřolif udělal. Mezi 
giným dělámal gfem werſſe. 

Bylo to prámě za onoho daſu, kdezto 
fe m Cechach gefitě můbec myfljmalo, ze 
kazdy wlaſtenec matekſky gazyk negen milo— 
wati, ale i zwelebowati a £ tomu cjli- 
werſſe délati mufi. Nefitaftná myſſlenka 
— ta 8 merfjemi! Měliť gſme tehdaz arci 
doſt hezky počet dobrych wlaſtencü; ale i 
ten neylepſſj wlaſtenec může byti hrozně 
mizernym bäſnjkem, a takz by tenkrate oni 
werſſotepci gazyku naſſemu byli málem 3 
bláta do lauze pomohli. 

Wygaͤdkugi fe národním pkjſlowjm, pros 
to ze gich máme, trefnych a gaͤdrnych, na 
weybẽr. | 
A wſſak gá nebyl ſamoten, kterhz Te 
| oným „nermděčným kemeſlem zanáfjel; bylo 
nás wjce, gezto k můli rýmu, gako ge 
mlaft a ſlaſt, ſamym pfremeyſſlenjm bo- 
lenj hlawy doſtäwali — bylo nas celá © 
banda, gezto gazyku Ceſkemu na nohy a 
do bot pomoci hodlagjce, gakeſi bratrſtwo 
zalozili, k němužto kdo přiftaupiti těl, 
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obzwlaͤſſtnj dary ducha i těla mjti mufel. | 

Pozadowalot fe totiž od faždého auda, 

aby fe wykaͤzal 

1) dobrau wyzjdilkauz aby, coko⸗ 
lim fe při naſſich ſchüzkäch w ſau⸗ 
from] pomědělo, za pet minut po ces 
lem meͤſté rozkkicel; 

2) konſkau pilnoſtj; aby ku faždé 
nedělní ſchuͤzce něřolit archů balad, 
powjdek nebo dramatickych her přinefl; 

3) fmatau trpělimofij; aby pře- 
kjtänj wſſech přinefjenýh prácj a po- 
roftalé pri tom hadky bez umdlenj 
wydrzel; 

4) dobrým žaludřem a něřterými: 
ginými wlaſtnoſtmi; aby fauř dy⸗ 
mek, liby zäpach mokwagjcejch trubek 
a něřoliť pinet piwa fneſl. | 

A bratrſtwo naſſe mělo kapitalnj audy 

— famé talenty, a faždý uměl něco gi⸗ 

ného — rozumj fe: wſſecko wöbornẽ. Geden, 

a ſice Kwaſolib Popigänſkfy (nota 

bene: tak ſe gmenowal genom na oko, 
genom co wlaſteneckh baſnjk; ginaͤk pochä⸗ 
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zel z domu Ceſnekowic, a byl poctimě, 
krten Mateg — ale profjm más! —. 
dělat werſſe a potom pod ně napſat: „Od 
Mat'ge Čefnefa!“ — Apollo a Muzy! 
Co by řeří ſwet? Kdo by to tiſkl a kdo 
kaupil?) — nás kraſochutnyh Kwaſolib dě- 
lal pjíně w duchu národním, gakz toho 
kaſu wübec w literatuře naſſj zuřily. A 
byl to dlapjčef! Pjſne, gako gſau: 

Na rybničíu plawe kachnä, 

Mä mílá fe kaupa — 


anebo: 

Pod kopeckem fnih fe bělá, 

Moge milá dolky dělá — 
ty mu byly hracka. On to přimedl tak 
daleko, že na giſty počet cedulek po ged— 
nom, po dwau werſſſch napſal — potom 
ſcedulky promjchal, cedulku po cedulce wy⸗ 
ſtahowal, werſſe z nj opifomal — a pi- 


Druhh — něgaťý Tulipan (bylo to 
eho prawé gmeno, a nebylby ge za celý 
wöt odložil, mage we zwyku do prſau fe: 
tlauci a řjfati: G1 Zulipán! — Při tom 
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ſi dal klobauk na ſtranu a myflil, ze ge 
Dán Bůh geho ſtreyc) — tento pan Tu⸗ 
lipän pfámal komedie — a z tech bylo 
kloweéku ſamau auzkoſtj az nanic; pſäwal 
ale take ſmutnohry — a ty byly k pra⸗ 
ſknutj. Tak ufrutně potřájal wzdy naſſſm 
třehtým tělem a neſmrtelnau duſſi. Zwlaſſte 
gedna ſmutnohra, co ziw budu, z myſli 
mi newygde. Bylat, gakoz od wlaſte— 
neckeho baſnjka ginak otekäwati nelze, z 
Ceſté hiſtorie, a gmenowala ſe:— 


Kagicný Biwog, 
aneb: 
Diwoký wepř — rukogmě láfky, 


Abych paf laffamému čtenáři něgafý 
obraz o tomto obrowfkém Djle dal, uwedu 
zde nẽkolik ſc'in — kterez mu zagiſté take, 
co jim bude, z myſli newygdau. 8 


Gednänj poflední. 


Diwadlo predſtawuge ſtwoſtnh ſalon fněžny Kaffi, Dcery 
nebožtita weywody Kroka. W levo i pramo Tureckẽ 
diwany a ſtolecky © Cinſthmi figurkami. Mezi nimi pla⸗ 
tinowh zwonekek. Nazad haupagj fe we e kle⸗ 
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kich diva papauffkowé a zpjwagj duetto: „Gäu do leſa 
nepogedu.“ MW profiřed wiſj welikd 5 argantickaͤ lampa $ 
deſiti cilindrami. Pet gich hokj bile, pet čeriveně, 


Wyſtup 54 
Kaſſa ſedj w prawo eu ſtolku w kerwens mantile 8 bi⸗ 
lau kapucj. Ge zamyſſlend — ale nic nemyflj. Pred ni 
lezi Ceſth almanach na rok 1842 a nckolik archü Wkely. 
Ona do toho kauka — ale nic newidz. Nagednau wſtane 


ově 
y ſtup 55. 
33 Predeſſl ä. 
Kaſſa. Jean! 0 


Panos. Madame! 
Kaſſa Séně wen! Pogedu! 
Panos diwj fe, diwa fe — ale nic neřiřá a odegde. 
Wyſtup 56. 
Kaſſa famotná, 


Wen mufjm, wen, 
Ade ge den! 
Tady mě hawranj cerno ſwjra, 
Tady na mne hrob tlamu otemjrá! 
Urozbehne fe ke dwerjm — mantila fe gj zaplete mezi 
nohy — ona klopeytne. Papauffkowé začnau zpjwat: He 
e he he he he he! — podlé melodie z „Freiſchütz e.“ 
Wyſtup 57. 

Tetk a. Kaſſa. 
Tetka (w zelené, kozemi wykläd ans kazabagce). Au/ | 
Aku, ma soeur! co děláš? 
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Kaſſa (mumlä a ſprawuge fi mantilu). Zlaupä 
moda! 

Tetka. Möda? Newe zj ti nic gineho m Fotrbé? 

Kaſſa. Wezi — wezj! Newernß Biwog! 

Tetka. já! 

Kaſſa. Pomyſli! w auterß — u fwatěho wöc⸗ 
[ewa — tancowal — pořád — se Sſärkau! (pri 
tom gi drží za ruku a filně gi mackä.) 

Tetka (fe boleſtj offělibá). 

Kaſſa (ſtrjpa zubami). Sd umřu — ty umřeš — 
on umře! 

Tetka. Zá! — ona blázni! 

(Wenku ge flyſſet wrzaͤnj mußzſthch bot a diwoks rochtaͤnj.) 


Wyſtup 58 * 
Chevalier Biwog, celý zablácený, na dwa prſty fněhu 
na bumatě čepici, pantalony na lewem kolens roztrzeny — 
neſe na zadech diwokeho wepke, za uſſi ho drze. Sſelma 
třepá nohama. 
Predeſſleé. 
Kaſſa (ſotwa ho zahljdne). 34! (ſchowa hlawu pob 
mantilu). 
Tetka (Fate okolo něho a tleſta rukama). | 
Biwog (woſtawj fe do třetj pozice). Madonna mys 
flj, de gi nemilugu? 
Kaſſa (wyſtrej nos a gednim okem wykaukne). 
Biwog. Milugu! S m joo ſe pro ni 
poneru! 
Kaſſa (wykaukne oběma 005 | 4 
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Biwog. Sako tauto ſſelmau — mrſſtjm wſſe⸗ 
mi, kdo by o me laͤſce pochybowaͤli! (hodi mes 
pře na podlahu). 

Wepr (zarochtä, zatřepá nohama — a ge po něm). 

Tetka (fe lekne a ufeče). 

Kaſſa (ce fe zlobit, mhaukj ale zamilowans očima), 
Tys tancowal — 

Biwog. Sa muſel. Mel gfem wzjt pro pos 
cenj — odbyl gſem to tancem. 

Rafa. Ale twe ſrdee — 

Biwog. To ſe nemypotilo! (Padne na kolena, 
až mu druhá nohawice prafřne.) Kaſſo! 

Kaſſa. Biwogi! (Padne mu okolo krku — mantila 
ge prikrege.) 

Papauſſkowe zpjwagj: 

„Dies Büildniß iſt bezaubernd ſchön!“ 


Tehdegſſj Pritifomé, gimzto a bila 
ſwaͤ fauřromně predklädali, byli nad tjm⸗ 
to genialnjm plodem celj bez ſebe, a za⸗ 
kljnali fe, ze budau o něm tak pfäti, 
gakz o nem mluwili. Prwnj to pfj⸗ 
klad w Ceſké literatuře. Ano geden z nich 
fe duſſowal, „daß dieſe pikant⸗naive Sim⸗ 

V. 3 
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plicität in Geſtaltung des Dialoges und 
der Charaktere bei ſceniſcher Regeneration 
ſich als Präſentation eines echt nationellen 
Drama manifeſtiren würde, und einen 
pyramidalen Succeß haben müßte!“ — 
Tketj z naſſeho bratrſtwa pſaͤwal po- 
wjdky. O tom ale něfdy gindy. On i 
powjdky geho zaſluhugj zwlaͤſſtnj kapitolu. 
Ga fím objral fe z mětfijho Djlu tak 
nazwanyhmi „michanicemi.“ Byli teh- 
daß en vogue. Wſſecko fe o ně dralo. 
Rebylo fpifu, aby fe m něm nebylá mi- 
chanice blyſkala. Byla to arci prawa kon- 
ſkd prace; ale k wüli mode mufj čloměť © 
mnohy twrdy okech rozlauſknaut. J zacho— 
wal gſem gich — t. g. michanic, a ne 
oředů — celý ſwazek, a hodlám ge ſwym 
čajem na akcie wydati. Podaäwam zde 
na okäzku n'kolik merfjů 3 gedné petiar⸗ 
domé: 


Snadno zpjwat, kdo má hlaſu, 

Kdo ge zebräk, nenj pan; 

Chces⸗li zahnat welkau zjzeñ, 
Naoeber ſtlenku, wezmi zbän. 
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Bez kijdel ge tějfo litat, 
© kolomazj lehko get; 
Neßli dogdes k panſküm dwekjm, 
Muſjs lezt, ach, mnoho let! 
Kratka mira není dlauhä, 
Nepfemelem pefafe 3 
Bubäkem ſe dětí ſtraſſj, 
Wſſecko mí fwé léfaře, 
Pri robotě málo zpěmu, 
Na mnohého fitěřá pes; 
Do buby fi tějío widet, 
Wdowy pláč ge lichwy pleš, 
Wlaſtencowat — fnadna práce, 
Děďo rádo $ pannau prá; 
Swetem progde, kdo mí larwu, 
Auzké ceſty prawda ma. 


— <=> 6— 


Aocaurkomfké náapity. 
—508— de 
J přihodilo fe gednau, je gſem wrazil 
no ſem do brány ſlawneho Ko caurk o wa. 
Zda⸗li kdo z mych čtenářů toto po⸗ 
| 3 * 2 


28 
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wͤſtne mějto miděl — fo newjm; že o 
něm ale ſlyſſel, to bych fforo dotwr— 
zowal. Naſſelt gſem o něm giz doſti čajto 
pfáno — ba pamatugi fe, ze gednoho Fa- 
ſu dwa znamenitj muší, péro za uchem, 
na trakaki do něho geli, a geden z nich 
ze fe tuſſim wyklopil; i nelže tedy pochy⸗ 
bomati, ze Cechowé popfánj oné ceſty ne— 
gen od ondch dwau pánů, nýbrž i ode 
wſſech ginych 8 tau měěčnojij přigali, ga- 
koß obyčegně wſſecko přigjmagj, co fe gim 
w literatuře podäwä. 

Geſti to hezké, pořádné, poctimé meſtec⸗ 
ko, ten Kocaurkow, a má genom tu chy⸗ 
bu, ze ge flomutné — je tedy celý fmět 
naň hledj, a pořád na něm něco midj. 
Oftatně mohu wſſechny  měřjej ubezpeciti, 
ze gſem wötſſj menſſj kuſy Kocaurkowa i 
ginde naſſel, a kdybych fi těl daͤt na 
práci, ze bych ſkoro w kazde giné lidſke 
ofadě malý Kocaurkow feftaměl. Materia— 
lij ge k tomu wſſude doſt. a 

Pri tom ale radjm kazdemu, kdo by fe 
ſnad na ceſtu do této „zaſljvené země“ 
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wydati chtöl, aby fe pkichyſtal, wyblädati 
w Kocaurkoweè ledaco na aim) ſmyſl, než= 
li by ſaad ginde učinil. Nikde neplatj Ne- 
mecks pkiſlowj: „Der Schein trügt“ 
nebo Ceſké: „ſſagny pod wädegj“ w tať 
plné mike, gako prámě w Rocaurfomě. 
Nekdy tam potkäs čloměťa, ze byſi kekl: 
„To ge ziwä ucenoſt!““ — On zná wſſechny 
neynowegſſj knjhy, nebot fe uči z nowin 
a čafovifů gich titule nazvamět; po ulici 
gde $ hlawau ſklopenau, gakoby dwadcet— 
njky hledal; we fpolečnofti otmjrá hubu, 
gakoby ho byli na famé sola obgednali, 
a wſſickni oſtatnj genom tacet mèli; a m 
fkutku ge předce genom — nemohu ani 
kijci: mymlácená fláma, proto ze fe 
z g něho gefitě nic mlátit nedalo, — 
Nekdy tam potkäs děmče, de byſi kekl: 
„To ge ziwy beränek!“ — ECiſty beránef! 
Kudrlinkami ukryla ſwé rüzky — a podj⸗ 
wey fe na ni, kdyz ge Doma — heiſa! 
gak trkä! Obſtät 8 nj čloměf nemůže! — 
A u tak bych mohl napočjíti pkjkladü — 
na kopy! Zatjm ale: et caetera. — — 
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Co mně neymjce do očj padlo — 
(toto mně gſem proto roztáhnul, proto 
ze kazdy ceſtowatel něco giného widj, a 
ga zde se (mými widinami fe roztahugi) 
— co mně neywjce do oej padlo, kdyz 
gſem do ſlawnéeho Kocaurko wa fe dos 
ftal, byly rozmanité näpiſy a ſſtjty na 
domech a ginych ſtawenjch. Takz mi pa⸗ 
dla do oči, ba fforo na nos, hnedle u 
brány černá, na zdi ſe-haupagjej tabulka 
$ bjlým nápifem: „Zde ge chudy üſt aw 
zaweden, a proto fe žebrat zapowjda““ — 
Podiwno, myflil by mnohý; kdyß ge tu 
chudy üſtaw zameden, mělo by fe prá= 
we na něg zebrati; ale celá ta prüpowjd⸗ 
ka byla gen předce nad mjru pkirozend 
a nad uměřenj maudrá! Nebok kde ge 
chudoba üſtawem zawedena, tam ge te zko 
zebrati; anebo byl-li celý Kocaurkow ge= 
din chudy üſtaw, pak fe tam arci žebro- 
ta ſama febau (i bez tabulky) zapowjdala. — 

Hned u brány, w prwnj ulici, leſkla 
fe zelená! tabulka us kerwenhmi ſlowy: 
„Mesant môt.“ Ga fe na něfolif mi- 
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nut zaſtawil, a shändge we fmém mo— 
zecku wſſechny weͤdomoſti, ktere gſem mol 
o kekjch a dobropjſemnoſti, nemohl gſem 
nigak mypátrati, dle které úramatiťy a. 


fterého prawopiſu genialnj umělec tuto ta- 
bulku zhotowil. 

„Ky ſſlakowita nace pak to pod nj zů= 
ſtaͤwa?“ kekl gſem fonečně fám k fobě, a 
mage, we zwyku nos ke wſſemu pkiſtreiti, 
co mi na ceſte leželo — weſſel gſem od 
hodlaně do frámečfu, nad. njmzto ono znas 
menité: „Mesant mot“ wiſelo. Chtége 
hraͤti na chytreho, weſſel gſem, ani ſlowa 


nemluwé, a genom hlubokeé poklony Tes. 


zage. Cekalt gſem, m gafé řečí kräme⸗ 
čef na mne promluwj. 5 
U maleho ſtolku, mezi hromadau ten⸗ 


fond oftřijfů, pentlj a papjrowych kytek 


feděla aſi ktyrydcetiletä panna se fipičatým 
noſem, fočičjma očima — na blamě čepec 
6 welikänſkau majij. Sotwa gſem hlawu 
do dwekj ſtreil, wyſtokila ze ſeſle — a 


ſotwa gſem byl. prwnj rewerenci udělal, 


gela gj uz huba gako kehtacka: 
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„Khorſſamſte tynerin! Co ráčeg po: 
raucet? Sofn fe kroßn obr ſſmizetl? Dnes 
nemám ani auslogkoſtn wenku — weeera 
mi ho roztlauk ſauſedüw uličnjí — — “ 

— a gá $ wyſokoſti mého očefámání 
borempádem dolů lete poznal, ze fe nachä— 
zim m frámečťu — Kocaurkowſté Čepčář= 
ky a ſſwadleny, Pteráž nabywſſi melifého 
fměta politury, nemohla dele flauti Čep- 
čářfau nebo ſſwadlenau, nýbrž „Mesant 
mot. — 

Ra rynfu, nad, fulatým okenkem při 
zemi, wiſela ukrutnd tabule. Na nj fe lez 
ſklo gakeſt po inzinyrſku rozdělené mekjdko, 
cirkl čisli kruzidlo, a pod tjm näpis: 
1 Damenkörperüberzugverfertigungsinſtitut. H 
Az fe we mně dech zatagil — — nezli 
gſem to wyſlowil! 


J tot mufim přebdce wideti. A weſſed 
do milého inſtitutu, nepatrné tmawe 
ſednicky, nalezl gſem hubensho kreyejka, an 
1 buclathm Děmečfám mjru na zele⸗ 
ſſpenzrlätka bral, a hezky frozumitelné 


57 


po ceſku gim abe ze ſi o dwa 
lokte málo merina pkineſly. 


Sato řada newinnych Čáref znamená, ze 
gſem w Kocaurkoweè geſſté mjce nápifů 
nalezl — a ſice prámě m těh gazyeſch, 
kterymz obymatelé nerozuměli a kte⸗ 
výmiž nemluwili. Ueinilt gſem tafé o 
nich vožličná poznamendnj; ale pro tento 
čas nemofu $ ními na fmětlo wygfti, 
drze ſe dnámého wyrknutj Horacowa: 
Non imprimatur in anno. | 

A wſſak nebog fe, laſkawy čtenáři — 
ono ti fo neuteče, a nešli fe naděgeé, bu- 
des to mjti na mjfe. Toliko dmě zname- 
nitegſſi tabulky zde geffiě uwedu, protože 
byli Eeſke. | 

Nu gedné flálo: „Prowozowanj 
koalky“ — a gá porozuměm po frát= 
kem hlawy lámánj, co to znamená, neměl 
gſem meliťé chuti do winopalny wegj⸗ 
ti, odkud bučimé ſſumenj blafů a zroučímé 
cinfánj ſklenic zaznjwalo. — 

Na Druhé tabulce ftálo me a ine 9 


1 k 1 
xf 2 * 4 
W SY 
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„Waclaw Pekina, obchodnjk 8 melfým i 
malým zbozjm. Také gſau u něho wſſecky 
wlaſtenecké knihy na prodeg.“ — J byl 
bych fi rád es panem Wäclawem Pekinau 
známoft udělal, ale celý Kocaurkow mé zra⸗ 
zowal, na ſwau maudroſt fe mi zakljnage, 
ze ge pan Pekina — blázen! 


(Neékdp gindy mjce,) 


— — 8 


Stolety Falendař 
na lonfký Báfj a Rjgen. 


Ado 1 m Badří gi gen koláče 
A w Kignu genom buchty, 
Ten brzo ſwe ins proſkäte, 
A pak gen prázdné pekáče 
Zijt na neg budau s kruchty. 


Ze tyto dwa měfice ze wſſech měficů na 
celém ſwete ty neypkjgemnͤgſſj gſau, to ge 
giß praſtard latina; nebot ſlowo, přig em⸗ 
ný přídázj rownau ceſtau od ſtareho přigem. 


Bdři. 
Auplněř dne 1ho o 2. hod. 22 min. ráno. 


Zlatj čaforvé ! — myſliwci nemyflj, ukite⸗ 
lowé neučí, ſſtudugjej mládež Neſſtubduge bbs 
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ſpodäri nehoſpodakj; Ceſſij diwadelnj herci nes 
hragj. Zlatj čafomé! 

Poflednj Čtvrt dne 7ho o 3 hod. 13 min. 
wecer. — Proſa doſt, žita doſt, ſſweſtek doſt, 
gen tech ſſagnü nenj! — Půlnoční a západ: 
nj mětromé, — Dobré apetity a prázdné 
kapſy fe wezau z lázní; malé Dárfy, dlauhé 
gratulace. — Weliké fnofljfy fe pkiſſjwagj; 
ſſwadlenky ſſtudugj na nomau moͤdu; kapſy 
fe teſau; kanärkoweé pfeſtäwagj zpjwat, ſle— 
pice neſt. 

Nowy meſjc dne 15ho o 7 hod. 5 min. 
ráno. — Na bjlé hoře fedláčef moře! — Wj⸗ 
no fe fbjrá, doktoki fe delagj, powidla fe mas 
ki a almanachy fe tifínau. — Slunce wſtu— 
puge Do znamení Wodncke; deſſtuͤ přibývá. 
Prwnj Čtrort dne 22ho o 2 bod. 37 min. 
rmečer. — Danáčfomé fe nawracugj z ceſt. — 
Wſſudy dobře, doma neyljp. — Zäpadnj a po: 
lednj wetry. — Zelj twrdne; ejm twrdſſſ e hlas 
wa, tim lepſſj zelj; dim wetſſj ſſelma, tim wet⸗ 
fi ſſiͤſtj. — Poſwjicenj fi podámagi ruce — 
malé potopy fměta a melfé iluminace. — Seno 
ſe ſeka; ſſwihäci fe fintj; brambory fe wyworä— 
wagl. Poſwjcenj m Praze. 

„Yuplněř dne 30. o 5. hod. 27 min. weder. 
— Mnoho mlh a málo deſſtuͤ. — Nie netrwa 
na fmětě měčné — wakace fe kondj. — Vale 
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läſko oſſemetna, a Dio, lebe wohl! — Buchty a 


> řoláče fe pekau, prádlo a nows ſſaty fe chyſta— 


gi, máčťy fe plnj. — Wſſeobecné (aučení : Re: 
plať, Mino, neplač! až fe fegdeme, budeme fe 
midět zafe. — A Dio, Ceſkä země, — my gdeme 
do Prahy. 

NB. We tomto mě jci nenj radno, wſſemu, co 
klowek ſlyſſſ, uvěřit; neboť m tomto měfici, 
gako ſkoro we wſſech měficiů, nenj wenge 
prawda, co lidé úv) 


Aigen. 
Rigen geſt letos gakorat tafomý, gak oby⸗ 


čegně.býmá 3 flunékko ſwitj, mětěrfomé weͤgj; 
Eráfotinfám fe ſteyſkaͤ; hrdinowé Uměny Dělagí 


dlauhs obličege. — Nic na plat. Vorwärts po 


železné Dráze Umeny! — Skod oko nebo zub; 
was muß ſein, das muß ſein; beyt a nebo ne⸗ 
beyt; aut Caesar, aut nihil! Vorwärts; nowý 


k Trofi přidá Achilles. 


Poſlednj čtvrt dne Sho o 10 hod. a 21 min. 
weder. — Slunce wſtupuge do znamenj Raka. 


B Čeffém diwadle fe Dámagi obracené kuſy. 
Za moc peněz málo muziky. — Repůgdeme 


bomů až ráno. — Ejm wice deſſtü, tim wjce 
bláta. — Huſy fe podſſkubaͤwagj; západní we⸗ 
trowé, rymy a ſauchotiny Panuoě 

. 


i kriſſpinkowé fe mymáděgí na Čerfimé pomětij, 
Welikée mětry. — Slaměné klobauky zmizj z 
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Nowy meſjc dne 14. o 5 hod. 38 min. Krä⸗ 
fné Dny a teplé noci; ſſtiky a auhoki berau; 
kozichy a bačťory fe wyklädagj; hruſſky měř, 
nau a piwo twrdne. — Smutné, poſſmaurné 
kaſy. — Drzitelowé drewnjho obchodu a magi⸗ 
telomé nowych pláfitů magj trhání, 

Prwnuj Čtrort dne 22ho o 10 hod. a 14 min. 
ráno, — Kwjkaly a gikawci taͤhnau; huſy fe 
krmj; almanachy fe wyſtrkugf, ſſtaſtnj panáč- 
kowé fe ſſacugj, ſlekinky fe teſſj; falendaře fe 
prodäwagj. — Slunce wſtupuge do znamení 
Střelce 3; honby a lowy fe počjnagí. — Man⸗ 
tily, burnuſy, kazabagky, wiklery, kriſſpiny a 


obzoru naſſj planety. — Kde nic, tu nic. 

Auplnék dne 30ho o 7 hod. 14 min. raͤno. 
Kräſné, gaſne dny. — Piwo o kregcar laci⸗ 
negſſi! — Wekery fe dlauzj; peřj fe dere; kni⸗ 
hy fe ktau, klepu a gineho neminného wyrazenj 
přibýmá, + Pg 

NB. Čím ftudenégfji Rigen, tim ftudenčaffj 
býmá tařé podzimek. 
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